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BBE/IEHHUE

yeOHO-MeTomMueckoe  mocobue  “Lingua  Latina.  Ars  Phoebia”
MPEAHA3HAYEHO /I CTYAEHTOB IEPBOrO Kypca OYHOIO M 3a0YHOIO OTAEJICHH
BeTepuHapHOro (akynbrera. llenpio JaHHOTO TMOCOOMS SBIAETCA OMOIIb
B OBJAJECHUU TPAMMATUYECKUM MHUHHMYMOM, B YCBOCHHM MOJIENIC CKIIOHCHHS
U CIPSDKCHUS CleAysl NpUHIUIY — «breviter et compendiumy (KOPOTKO M SICHO),
U TNpUOOPETEHUH OCHOBHBIX HABBIKOB W YMEHHUHM NPAKTUUYECKOTO MPUMEHEHUs
BETEPUHAPHOW KIIMHUYECKON Y AHATOMUYECKOW TEPMHUHOJIOTHH.

[TocoOue BkItOUAET B ceOsl TEOPETUUECKHUI pa3fien, MOCBIIICHHbIA UCTOPUU
pa3BUTHUSI JIATUHCKOTO $3bIKA, TPEHUPOBOYHBIC YIPAXKHEHHS Ha MpaBUja YTCHUS
U yJapeHus, TEKCThl; OJIOK, TMOCBSIIECHHBIA TI'paMMaTUKE JIATUHCKOTO s3bIKa
CO CMPABOYHBIM MaTepuajoM B Buje Tabmuil. TeKCTHI JJii TPEHUPOBKU HABHIKOB
YCTHOTO YTEHHUsI pa3esieHbl Ha JBa paznena. llepBelil u3 HuUX — Scriptores
scholasticae — conep>XUT y4eOHBIC U aJalTUPOBAHHBIC TEKCTHI, pacIpe/ielieHHbIC
coriacHo ux tematuke: De bestiis, avibus et piscibus — O 3BepsiX, NTUIIAX U PbIOAX;
De plantis et herbis — O pacTeHUsX W TpaBax; Anatomica — AHATOMUS;
Fabulae populares — 3BecTHbie ipenanusi. Bropoit pasnen — Operes authentica —
BKJIFOYAET OTPBIBKM W3 TEKCTOB OPUTHMHAJIBHBIX HCTOPUYECKHX HCTOYHHKOB:
KJIATBa |'Wnmokpara Ha TIpPEYECKOM, JIATUHCKOM H  PYCCKOM  f3bIKax;
OTNMUCAHUs TATUIECITH PA3JIMUHBIX XKUBOTHBIX (B TOM 4YHUCJIE U (PAHTACTUUECKHUX)
n3  AOGepauHckoro  Oectuapusi;  CTYJCHUECKUUA  TUMH “Gaudeamus”,
MO3TUYECKHE TMPOU3BEJICHUS €BPONEHCKONM HEOJIATUHCKOW MMO33UU C MepeBOJaMU
Ha pycckuil s36Ik Dpa3ma Porrepaamckoro (1469—1536), Auapea AMmonuo (1478—
1517), JxoBanuu JDxunbn (1434-1498), J[xona Jlunanga (1503-1552)
nu nponor K «Mcropum xm3Hm u goctmxkeHud I'empuxa VII» aHrmmmckoro
NpUABOPHOTO T0dTa U ucrtopuorpada bepuapa Anape (1450/1455-1522).
[TpuBoUMBIE MaTepuabl CHA0KEHBI KOMMEHTAPUSIMH, CChUIKaMH
Y UCTOPUYECKUMU CIIPABKAMH.

C 1menpl0 TIOBBINIEHUS MOTHBAIMHM CTYIAEHTOB J00aBIIEHBI TBOPUYECKHE
3amanusi, adopw3Mbl, TIOCIOBHIIBI M KpbUIATHIE BBIPAKCHUS, CHA0KCHHBIC
KOMMEHTApUSAMH, a TaKKe IEepeBOAbl KIACCHYECKUX IPOU3BEICHUN PYCCKOM
JUTEpaTyphl HA  JATUHCKUM  s3bIK, BbinoJHeHHble A.H. KypsmkunbiM
u I0.A. Cracrokom.

I'maBa Ad Memoriam niocseHa mamsatu CBeTiiaHbl AleKcceBHBI [JoMaHMHOM
— KaHJIMJaTa MUCTOPUYECKUX HAyK, JOLEHTa, JOJTHe TOJbl TNpernojaBaTess
W 3aMecTuTeNs JekaHa wuctopuueckoro (akynprera HITIY wum. K. Mununa,
3aCly’)KEHHOT0 Y4YeHOro M rmenarora. B kaudecTBe MNpUIIOKEHHUS MpeAcTaBiIeHa
aBTOopckas uHrepnepranus «Tpex mopocst» — “Tres porculi” — TeaTpanpHas cka3ka
B 6-TW  JEWCTBUAX C TMPOJOrOM W  dBOUJIoroM, He 0e3  IJIICOK
U IIECEH, [JEHUCTBHE  KOTOPOM  IEpeHeceHO0 B aHTMyHyro  Hramwmro.
[lepBasg mocTaBHOBKa CHEKTAKs, MOAroroBiaeHHOro C.A. JlomMmaHMHOM, COCTOSIACH
B 2005 r. B HI'TIY.
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[Ipouecc wm3ydeHuss JUCHMIUIMHBL  «/lamunckuii — sA3bl1K»  HAIMPABJIEH
HAa (QOpPMHUPOBAHUE »BJIEMEHTOB CIEAYIOIIMX KOMIETEHIMH B COOTBETCTBUHU
C JAecTBylOIMM [ OCyIapCTBEHHBIM CTaHAApTOM B  O0JAacTH  BBICILIETO
npodeccuoHanbHOro 006pazoBanus PO 1o qjaHHOMY HalpaBIEHUIO MOATOTOBKH:

YK-4 — CnocoGHOCTh OCYIIECTBIIATH JIE€I0OBYI0 KOMMYHHKAILIUIO B YCTHOMH
U MHCBMEHHOM (opMax Ha TocylaapcTBeHHOM s3bike Poccuiickoit denepanuu
U UHOCTpaHHOM(BIX) s3bIKE(ax);

OIIK-5 - Cnocob6HOocTh 0GOPMIATH CHEHHAIBHYIO JIOKYMEHTAIIHIO,
aHAIM3UPOBATh PE3YIbTAThl MPOPECCUOHAIBHON ACATEIHPHOCTH W TIPEICTABISAThH
OTUYETHBIE IOKYMEHTHI C HCTIOJb30BAHUEM CTICIIHATM3UPOBAHHBIX 0a3 JTaHHBIX

B nmporecce nzydenus yaeOHOM TUCIUTIIMHBI CTYACHT JIOJDKEH

3HATH:

— TIpaBuUJIa YTEHUS U yIapeHUS,

— IPUHIIUIBI CJIOBOOOPA30BaHUS U JIATUHCKUE CII0BOOOPA30BaTEIbHbBIE
AIIEMEHTBHL;

— BETEpUHAPHbBIEC TEPMUHBI;

— JICKCUYCCKUN Y TPaMMAaTHYECKHI MUHUMYM BETEPHHAPHOTO TTPO(IIIS;

— TIpaBUJIa 3aII0JIHCHUS PEIEIITOB.

yMeTh:

— IPAaBUJIBHO YUTATh JIATHHCKHUE CJIOBA U CJIOBOCOYCTAHMS;

— YUTaTh U MEPEBOAUTH (pa3bl K HEOOIBIIINE TEKCTHI;

— YUTaTh U MUCATh PEIEIITHI;

— oporpadudecku IpaBUIHHO MHUCATh TEPMUHBI;

— IPUMEHSTh JIATUHCKYIO BETEPUHAPHYIO TEPMUHOJIOTHIO
B MTPO(ECCUOHAIILHOMN JESATENBHOCTH;

BJIA/I€Th:

— MUHUMYMOM TEPMHUHOB BETEpUHAPHOW MEIUIIUHEI;

— OCHOBAaMH JIATUHCKOTO SI3bIKa, HEOOXOIUMBIMU ISl YTSHUS, TOHUMaHUS
Y HAITMCaHUS JAaTHHCKUX TEPMHHOB.
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INTRODUCTIO HISTORICA
NCTOPUA PASBUTUA
JIATUHCRKOI'O A3bIKA

ATUHCKUM SA3BIK IPUHAICKUT K WUTAIUUCKOM BETBU HHIOEBPOIIEHCKON
ceMbH s3bIk0B. CBOE Ha3BaHUE OH Modyuus Onarogaps gatuHam (Latini) — ogHOMY
13 IIeMeH JapeBHed WTtanuu, HacemnsBiieMy HeOomblyo obnacth Jlammii (Latium),
PacoJIOKEHHYIO BIOJIb MOOEPEkbsi TUPPEHCKOTO MOPS B HIXKHEM TEUEHUU PEKU
Tu6p. B VIII B. 10 H.3. ieHTpoM 3TOM obsactu ctaHoBuTcsi ropoa Pum (Roma),
YTO MO3BOJISET KuTeasiM Jlanus umenoBars ceds pumisinamu (Romani). CornacHo
npexanuio ropox Pum Obl1 ocHOBaH jereHmapHeiM Pomymom B 753 1. 70 H.O.
Jlo 509 r. no H.3., Koraa PuM CTaHOBHUTCS HE3aBUCHUMOM PECIyOIMKON, OTPOMHOE
BIIMSIHUE HAa KYJIbTYPHOE W OOIIECTBEHHOE PAa3BUTHE CTPAHBI OKA3bIBAET HAPOJ
ATPYCKOB. OTPYCCKUM  SI3bIK  CYHIECTBEHHO OTJIMYAETCS OT  JIATUHCKOTIO,
OOJNBIITMHCTBO HAJIUCEH HAa 3TOM SI3bIKE JI0 CHUX IIOpP OCTAIOTCS JI0 KOHIIA
He pacmudpoBanHbiMU. Jpyrue s3piku MTanum, Takue Kak OCCKUNA U yMOPCKHIA,
ObUIM BIIOCJIEACTBUM BBITECHEHBI JIATUHCKUM. XOTA BJIACThb U TOJUTHYECKOE
BIIMSIHUE PUMIISIH PacpOCTPaHUIIOCH JaJIeKo 3a mpenensl Jlanus, a ux s3bIK cTaji
o0muM 11 oOmupHOM PuMckoil wummepun, €ro Mo-MpexHEeMY Ha3bIBAIH
JTATUHCKUM.

[IPEBHSIS MTATHSE i, 8 b i g

(g0 cepenwnnt III B. 10 H.3.)
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. e an um oaud-{ak

gigniaMapcons)  Nusaf
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B HNCTOPHH PA3ZBUTHUS JIATUHCKOI'O A3bIKA TPAAUITUOHHO BBIACIIAIOT HCCKOJBKO
9TallOB.

1. Apxauueckas namvinb — OT IEPBBIX HAUJACHHBIX TMCBMEHHBIX IAMSITHUKOB
no Havyana I B. no H.. JlpeBHelInme NHCBMEHHBIE WCTOYHMKH JAaTUPYIOTCS
okono VI B. 1m0 H.3. YHCIO COXpaHUBIIMXCS MCTOPUYECKUX HCTOYHUKOB
3HauuTeNbHO Bo3pactaet ¢ Il B. 10 H. 3., 4TO cBsA3aHO ¢ pocToM MorymiecTBa Puma,
KOTOPBIH K 3TOMY IIEpUOAY MOKopsieT Oounblnyto yacTs Mranuu.

2. Knaccuueckas 1namviHb — OT TEpBBIX BbICTyIUIeHUMH [lunepona
(81-80 rr. mo H.3.) mo cmeptu OxtaBuana Amrycta (14 r. H.3.). Kiaccuueckuii
MEpUOJI MPEACTABICH LIEJOW IUIeS0N M3BECTHBIX aBTOpPoB. D10 Mapk Tysiumii
Huuepon (10643 rr. no H.3.), I'aii KOuamii Ile3aps (10044 rr. no H.3.),
I'ait Casunroctuii Kpucn (8635 rr. 10 H.3.), Tut JIuBwuii (59 r. 10 H.3.—17 1. H.3.).
[IpocnaBnennpiMu nodtamu ObuIM: Tut Jlykpeumii Kap (98-35 rr. mo H.3.),
I'ait Bagepumii Karyna (87-54 rr. no H.3.), Ilyoaumii Beprmamii Mapon
(70—-19 rr. n0 H.3.), KBunt I'oparuiit ®nakk (65-8 rr. 10 H.3.), Ilyoamnit OBuanii
Hazon (43 1. no H.A.—18 r. H.3.). DOnoxa ummneparopa OxraBuaHa ABrycra
CUMTAETCS] 30JI0THIM BEKOM DPHMCKOW mMod3uu. Paszymeercsi, pedub oOpa30BaHHBIX
CJIOEB HACEJICHUS — TOpPOJACKas peub (sermo urbanus) CyIECTBEHHO OTJIMYAIACh
OT Pa3roBOPHOI peur HEOOpa30BaHHBIX JIIOAECH — OOBIICHHOM, 1epEBEHCKOM (sermo
vulgaris).

[lepBoHayanbHO MEIULIMHCKAS U BETEPUHAPHAs TEPMUHOJIOTHS OblIa co3aHa
HAa JPEBHErPEYECKOM S3BbIKE, POJAUHOM EBPOINEUCKOM MEAULMHBI TPAAUIHUOHHO
cuntaercs ['perus, ueit ypoBeHb pa3BUTHS KyJIbTYpbl U HAYKU ObLIT OUE€HBb BBICOK 110
CPaBHEHMIO C COCEAHUMU rocyaapcrsaMu. B ['penuu sA3b1Ky pUMCKHX 3aBOEBaTENEN
NPUILIOCH YCTYNHUTb, M TPEUYECKUH SI3bIK JIOJITO€ BPEMsI OBLI BTOPHIM SI3IKOM
uMIepud. JIUTeNnbHbI MepHoj COCYIIECTBOBAHUS SI3bIKOB OOOTATHIIM JIAThIHb,
BOOpABIIYI0O IyTeM  3aMMCTBOBAHMS  OOJIBIIOE  YHUCIO TPEUYECKUX  CJIOB
U TrpaMmaTudeckux ¢opM. MeauuuHckumMu 3HaHusMu B [I[peBHeM Puwme
pacrojarajv ropasfo MEHbIIe, YeM B | 'penuu, mosTomMy MOJIb30BAIKNCH YCIyraMu
JPEBHETPEUYECKUX Bpauei, y KOTOPBIX ObUT CBOM OoOr Ackienuid, W 3Bajd HUX
ackiienuagamMu. CaMbIM 3HaMEHUTHIM K3 HUX ObuT I'mnmokpar (ok. 460—ok. 370 rr.
710 H.3.), OH CYMTAETCs] OCHOBOIOJIOXKHUKOM MeaulMHbl. O BeTepuHapuu B J{peBHEM
Pume mano 4to U3BECTHO.

3. Ilocnexnaccuyeckasn namvins — I-11 BB. H. 3. Eciin KjlaccH4YecKyro JaTblHb
HA3bIBAIOT TaKXKE «30/10Moi», TO TIOCIEKIACCUUECKYI0O —  «CepeOpsAHOUy.
Hecmotrps Ha TO, 4YTO SI3BIK aBTOPOB 3TOT0 IepHofa ObLI IEperpyx eH
CTWJIMCTUYECKUMH M PUTOPUUECKUMU dSPPexkTaMu M OTIHYAICS OT YUCTOU
KJIACCUYECKOH JIATBIHU, TPAaMMaTHUECKUE HOPMBI IIPU ATOM IOYTH HE HAPYIIAIKCh,
I03TOMY, KaK OTMEYaeT psi HCCIENOBATENEH, JEJIEHNE Ha KIIACCUYECKUIH
U TIOCJEKJIACCUYECKUN TMEepUoJi HMMEET CKOpEee JHUTEPaTypOBEIUYECKOE, HEXKEIH
JUHTBUCTHYECKOE 3HaueHue. Hanbonee n3BeCTHBIMU aBTOpaMu B 3TO BpeMs ObUIH:
bunocod u nost-gpamarypr Jlynuuii Aneit Ceneka (ok. 4 r. 10 H.2.—65 T. H.3.),



8

noaTel-caTupuikn Mapk Basepuit Mapuman (42-102 rr.) u deumum HOnwmi
FOBenan (60-mocne 127 rr.), ucropuk I'aii Kopueamii Tamut (55-120 1T1.),
¢dbunocod u nucarenp AmyJiei (ok. 124 r.—?), aBTop pomana B 11 kHurax «3070Toi
ocem» wm «Metabmopdosey. MenunuHckue 3HaHus B JlpeBHem Pume
B OTO BpeMs YK€ MOJYYMJId CBOE pa3BUTHE, MOSIBIWICA CBOW OOT MEIUIIMHBI

Ockynan, a Bpauel cranu Has3biBaTh dcKylanamu. CamMbIM 3HAMEHUTBHIM M3 HUX
ob1 I'anen (129—ok. 216 rr.)

4. llo3ousa namvine — III-VI BB. B 476 r. PuMckas ummnepus mnana,
Pum Obim 3aBoeBaH W paspylieH, Ha MeCTE€ OBIBIIMX PUMCKHX MPOBHHIIHHA
(bopMHUpYIOTCS HOBbIE HAPOJHOCTU M rocyaapcTBa. Ha oCHOBe JTaTHMHCKOTO sI3bIKa
BO3HUKAIOT pAa3JIMYHBIE POMAHCKHAE S3BIKM: HWTAIBSHCKHUM, NOPTYrajlbCKUM,
KaTaJOHCKWM, TpOBaHCANbCKUM, ¢paHily3ckuii u gpyrue. Ilpu oOmHOCTH
MTPOUCXOKJICHHS ITUX S3BIKOB MEXKIY HUMH CYIIECTBYIOT M BaXKHBIE PA3IUYUSI —
JATUHCKUK A3bIK MPOHWKAJ] Ha 3aXBAYCHHBIE TEPPUTOPUU HA MPOTHKEHUU
JIUTUTEJIBHOTO BPEMEHHU, 32 KOTOPOE S3BIK-OCHOBA BUJIOU3MEHSUICS, BCTyINal
B CJIO’)KHO€ B3aUMOJIEMCTBUE C MECTHBIMH SI3bIKAMU U JUATICKTAMU.

GanTUACKan

MHpoeBponeiickne A3bIKU

lNpanHgoeBpoONenickuil A3bIK
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3HayeHue JIATUHCKOTO $SI3bIKa KpailHEe BBICOKO W MOCJE MaJeHUsl 3araJaHou
Pumckoii umnepuu. VIMEHHO 5aThIHb SIBISETCS S3BIKOM TOCYIAapCTBA, HAYKH
M 1IKOJBl B 00pa3oBaHHOM B KoHUE V B. paHHedeomaribHOM DpaHKCKOM
KoposieBcTBe. B cpenHue Beka B EBpornie mosiBuiics nepBwlii becmuapuii — COOPHUK
PAcCKa30B B MPO3€ U CTUXAX O PA3IMYHBIX KUBOTHBIX, MTHUIAX, PENITUIIUAX U JaxKe
KaMHSIX M MHUHepaniax (OT Jar. bestia — «3Bepb») ¢ WLIIOCTpPALUSIMU, CO3JAaHHBIM
B QJJIETOPUYECKUX M HPABOYUUTEIbHBIX HEsX. OZHUM M3 MEPBBIX MCTOYHUKOB
OectrapueB ObUT Tpeueckuil TpakTat «Du3nonor» (B APEBHEPYCCKOW JHUTEpPAType
OecTmapun Ha3BIBAIMCh «(pusnoioramm»). Hepeakum B Oectmapusax ObLIO
nmosiBJieHUe (PaHTACTHUECKUX JKMUBOTHBIX (IPaKOH, BAaCHIIMCK, MAHTUKOPA), MHOTUM
KUBOTHBIX U TITUIIAM TPUIUCHIBAIUCh HEXApaKTEPHbIE JUIsI HUX CBOMCTBA
U OCOOCHHOCTH TOBEJEHUS. DTO OBLIO CBA3aHO C TEM, YTO aBTOPHI YIOAOOISIIH
OMHCHIBAEMBIX  CYIIECTB o00Opa3aM © TOHSATUSM PEIUTHA W MOpaJjH,
MPOTHUBOIIOCTABIISAS JKUBOTHBIX, CUMBOJIM3UPOBABIINX XpuUcTa (J1eB, open, (EeHUKC,
MeJIMKaH), TBapsM, BbI3bIBABIIMM acCOLMALMU C 00pa3oM AbsiBoia. [Ipupoaa takum
o0pa3oM BOCIpUHUMAJIACh UMH KaK apeHa MOCTOSIHHOW OOpHOBI AOOPHIX U 3JIBIX
cun. Ceroguss OecTMapueM MOXHO Ha3BaTh JII0OOM  COOpHUK  cTarei
O HECYIIECTBYIOUIUX KUBOTHBIX.

| oo ammal quied dmawpanTers warni
| audé colmem habenf o fpenoafmi nimif
fuyeni: Phnlofoguf deen dhore- it fohum v
nempabeyimmad. Lumgd diuede 1 duaanmm
fueer-veoond fm fpetunca (a2 daemir-Polt
[lons w xpas uwIOMUHUPOBAHHBIX v ero genrgred fampno B mITTy magns
MAHYCKpunmog 4acTo  yKpaulajauch TG % ab otruf s fudnifn? gerr-taelur—
MAPSUHATAMU. el arernacmn fumenmm andime ans

['1aBHBIM CpPEACTBOM MEKIYHAPOIHOTO OOIIEHUS B KyJIbTYPHBIX U HAyUYHBIX
Kpyrax JIaTblHb CTaHOBUTCA B d3noxy Bospoxaenus (XIV-XVI BB.).
Tak Ha JATUHCKOM SI3bIKE MHCAIH BEAYIIWE MHUPOBBIE YUYEHBIE CBOETO BPEMEHU —
Tomac Mop (1478-1535 r1r.), Dpa3m Porrepapamckmii (14661536 r1r.),
Jxopnano Bbpyno (1548-1600 rr.), Huxomaaii Komepumk (1473-1543 rr.),
HUcaaxk Hproton (1643-1727 rr.), M.B. JlomonocoB (1711-1765 rr.) u MHOruMe
npyrue. Bece uzBectHbie cBenenust o Ootanuke kinaccupunmponan Kapa Jlunuei
(1707-1778 1r.), BeIarommmMcs: BpadoMm Obl1 AHapeac Bezammii (1514-1564 rr.),
MOJIOKUBIIMK Hadajlo coBpemeHHoM aHatomMuu. Brmore mo XVIII B. naTeiab
OCTaETCA A3bIKOM JUILJIOMATUU U MEXITYHAPOIHBIM SI3bIKOM HAYKHU.
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B Hacrosmee Bpemsi 3HaYCHHE JIATUHCKOIO SI3bIKA, Pa3syMeeTcsi, HE CTOJIb
BEJINKO, HO, TEM HE MEHEE, OH WIPAeT BAXXHYIO POJIb B COBPEMEHHOU CUCTEME
oOpazoBanusi. He momiexxutr comMmHeHUto (pakT HEOOXOAMMOCTH U3Y4YEHUs JaTbIHU
B MEAMIIMHCKUX By3aX, Ha BETEPUHAPHBIX, OMOJIOTMYECKHX M E€CTECTBEHHBIX
¢dakynpTeTax. JIaTUHCKUIN S3bIK, KaK U APEBHETPEUECKUM, 10 HACTOSILET0 BPEMEHU
CIYy’KUT HEU3MEHHbIM HWCTOYHHUKOM [UJII  MEXIYHAapOJHON  OOIIECTBEHHO-
MOJINTUYECKOU U HAy4YHOU TepMHUHOJOrMu. HecmMoTps Ha TO, 4TO B BETEPUHAPHO-
MEUITMHCKOW TEPMUHOJIOTHUU (DPYHKITMOHUPYIOT CJIOBA U JIPYTOTO MPOUCXOXKICHHUS
(apabckoro, WUTANBSIHCKOTO, AHTIUHUCKOTO M T.1.), TAKUE CBOWCTBA JIATUHCKOTO
A TPEYECKOr0 A3BIKOB KaK HMX JIAKOHUYHOCTh M DKOHOMHUYHOCTH BBIPAKEHUS
C/eJIalii X He3aMEHUMBIMU UCTOUYHUKAMU JJIT 00pa30BaHUsI TEPMHUHOB.

Huxe npeacraBiieHbl NOPTPEThl ABTOPOB Pa3HBIX 310X,
NMHCABIIKX HA JIATHIHH.
KTo0 3T; 11011 ?
Kakue ux npousBenenus, agopusMbl U KpbLIaTbie BbIPasKeHUsI
BaM H3BECTHBI?

TEMPUS FUGIT,
LINGUA LATINA MANET!
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PA3JIEJI 1.
®OHETHUKA
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JIATUHCKUW ATI®GABUT

Hauyepranue | HasBanmue IIpousHomenue ITpumep
a a [a] abscessus, us, m —
HapbIB, a0CIIECC
2 %) [0] bolus, i, f —
rauHa, 00IIrC
Ce 13 (o], [x] cerebrum, i, n —
TOJIOBHOH MO3T
Dd hi e} [ o] dies, ei, m (f) —
JCHb
Ee € [2] equus,i, m —
KOHb, JIOIIAh
7 & el [d] folium, ii, n —
JIUCT
¢ ¢ bye] [r] gingiva, ae, f —
JecHa
w4 xa [T ] herba, ae, f —
TpaBa
9¢ u [u] intestinum, i, n —
KHIIKA
ﬂ;: 5000 [#] juba, ae, f—
rpuBa
& Ka [x] kystis, is, f —
y3bIpb, KHCTA
i 371b [ 1] lamina, ae, f —
IUTACTHHKA
T, e M [M] morbus, i, m —
00J1e3Hb
A 9H [H] nasus, i, m —
HOC
Oe 0 [o0] ovis, is, f—
OBIIA
2 £ 1K) [m] pharynx, pharyngis, m —
IJI0TKa
2 9 KY [ ] quercus, us, f —
ay6
2 3p [p] rabies, ei, f —
OeIIeHCTBO
S aC [c],[3] scabies, ei, f —
4eCcoTKa
7¢ ) [T] tempus, -oris, n —
BpeMsi
U« y [v] uber, -eris, n —
BBIMSI
Ve B2 [B] vertex, -icis, m —
TEeMs, MaKylIka
W w yOJb-B) [B] Wolframium, i, n —
BOJIb(paM
1+ HKC [kc ], [ k3] xeroderma, -atis, n —
CYXOCTb KOJKH
z ¥ UIICUJIOH [u] Ypacares, is, m —
I'umakapuc (p. B Ces. [IpuuepHomopbe)
33Ta [3] zygoma, -atis, n —

2

CKyJia
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ITPABVUJIA UYTEHWMS V1 ITIPOVM3HOIIEHWM S

I''TACHBIE

Hauyepranue \ IIpousHomenune |

IIpumeyanus

\ IIpumepsl

Aa [a]

manus [ MaHyC | —
pyKa, Kucno

Ee [2]

MSATKOTO 3BYKa [ € | HET

tempus [ THOMIyC | —
epemst

Ii [u]

B Hauajie cJIoBa
U Tiepe/] TJIACHOU MOYKET
03BOHYATHCS JI0 [ 1 |,
cM. J

infectio [ nadIKIMO | —
3apadicenue,
juba [ iiy0a | — epusa;
maior (= major)
[ matiop | —
bonvuioll (cp. CT.)

organon [ OpraHoH | —
opean (Tpeu.)

cM. Vv

ungula [ yHTYNS | —
KONbIMO;
aqua [ akBa | — 600a

[n]

systema [ cuctima | —
cucmema

JAAPTOHI'U (ABYI'JIACHBIE)

HaqepTaHne\ IIpousHomenue |

IIpumeyanus

\ IIpumepsbl

ae [9]

aegrotus [ arpoTyc | —
00IbHOT

oe [2]

B M€A. JICKCHUKEC

amoeba [ am’0a | —
améoa

[€]

B XY/I. JIEKCUKE

poena [ niéHa | —
Hakazauue

HO 3TH JUGTOHTH YUTAKOTCS IBYMS 3BYKaMH,
eciu Hajg OykBol E ykazaH pa3genuTenbHbli 3HaK B BUJIC IBYX TOYEK:

ae [a3 ] aér [ asp | — 6030yx
oe [ 03] dyspnoé [ miciHO? | —
00bIUUKA
au [ ay ] YUTAKOTCS ABYMSI aurum [ aypym | —
3BYKaMH KaK U MUITYTCS 30J10MO
eu [ 3y ] pneumonia
[ mHPyMOHMA | —
NHEeBMOHUSL
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COI'JIACHBIE

HaqepTaHne\ IIpousHomenue |

IIpumeyanus

IIpumepsbl

Bb [0] bene [ 6315 | — xopouio
Cc [ k] nepen a, o, U, COrJI., caput [ Kanyr | — 2o106a
Ha KOHIIE CIIOBA
[ 11 ] nepezn e, i, y, cervix [ mdpBuKc | — wes
AU(PTOHIaMHU
Dd [ 1] dens [ 1duC | - 3)6
Ff [ )] felis [ pdnumc | — kowxa
G g [T] genu [ HY | — KoeHo
Hh [T ] CM. I'YCTOE ITPUIBIXaHHE homo [ r’0mo | — uenogex
B IPCUECKOM SI3BIKE
Jj [ ] OyKBa NOSBUIIACK juniperus [ ityaampyc ] —
B XVIB. MOIHCIHCEBENIbHUK
Kak anprepHaruBa I i,
B3aMMO3aMEHSIEMBI
Kk [k ] B3anmo3zamensiema ¢ C ¢ kalium [ knmuym | — kanuii
L1 [ IPOU3HOCUTCS lac [ 1K | — mooxo
TOJILKO MSTKO
Mm [ M ] membrum [ MOMOpyM | —
KOHEUHOCMb
N n [H] nervus [ H3pBYC | — Heps
Pp [ ] panis [ nanuc | — xzeb
Q q [ k] qualis [ xBasuc | — kakoi
Rr [p] radix [ pagukc | — kopenn
Ss [3] MEXy IJIACHBIMH, mensis [ M3H3uC | — Mecsay
IJIACHOM 1 m,
IJIACHOM U N
[c] B OCTAJIBHBIX CITyJasix sepsis [ circuc | — enuenue
Tt [T] taurus [ Taypyc | — 6vix
Vv [ B] OyKBa MOSIBHJIACH via [ BAa | — nyms, oopoca
B XVI B.
kak ajgprepHaTtBa U u,
B3aMMO3aMEHSIEMBI
Ww [B] BCTpeYaeTCs KpaiHe Wolframum
pEJIKO B TEpMUHAX [ Bonbdpamym | — sorvgppam
Xx [ k3] MEXy [JIACHBIMH examen [ 5K3aM3H | —
OK3AMEH
[ ke | B OCTAJIBHBIX CITydasix simplex [ crimmuteke | —
npocmou
77 [3] B CIIOBAX IPEYECKOTO zona [ 30Ha | — nosic

IMMPOUCXONKIACHUA

B CJIOBax HETPCYCCKOTO
MMPOUCXOKICHUA

zincum [ MAHKYM | — YyuHK
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BYKBOCOUYETAHUA
Hauepranue \ IIpouszHomenne | IIpumeyanus \ IIpumepsbl
ngu [ HIB | unguis [ YHIBHC | — HOTOTh
qu [ kB ] quercus [ KB3pKyC | — 1y0
su [ cB] suavis [ cBaBuc | — cnagkuit
su+1i [ cym ] suillus [ cyiuibioc | — cBuHON
ti [ uu ] nepe] rJIACHOM spatium [ coarmym | —
IPOCTPAHCTBO
[ TH | B OCTaJIbHBIX CIIydasx cutis [ kyTuc ] — koxa
Sti, [ T | bestia [ 63cTna | — 3Bepsb;
xti mixtio [ MAKCTHO | — cMech;
S Attius [arTHyc] — AtTHid
tt
ch [ x] concha [ kouxa | — pakoBHHA
ph [ D] physis [ ¢prizuc ] — npupona
rh [p] rhis [ piic ] — Hoc
th [T] thorax [ Topakc | — rpyanas
KJIETKA
sch [ cx ] B CJIOBaX OOIIEH JIEKCUKH schola [ cxoms | — mikoua
[ ] B MeJl. TePMUHAX ischaemia [ nimmia | —
MECTHOE MaJIOKPOBHE
IMPABUJIA YJIAPEHMUSA

1. YaapeHue HUKOT/1a He CTABUTCH HA MOCJIEIHUI CJIOT.

2. Eciu cJ10BO ABYCJI0:KHOE, YIapeHHe CTABUTCS HA MPeInocaeIHUil cJI0r
Ilpumepuwl: térra — 3emis ala — xpbLIO caput — royioBa
cOrpus — TeJo ovum — 10 cornu — por

3. Ecim ¢J10BO MHOTOCJIOKHOE:

— yJAapeHHe CTAaBUTCH HA NPEANOCJAeAHUN CJIOT, eCJIU OH J0JIrUil

Ilpumep:  amare — TOOUTH abddémen — )XUBOT palatum — HéGO
gallina — xypuna intestinum — kuika cartilago — xpsin

— yAapeHue CTABUTCS HA TPETHH CJIOT OT KOHIA, eCJIM NPeANoCae/THUI ¢JIOT
KPATKUI:
Ilpumepwr: incola — xxurtenn capitilum — rosoBka

anonymus — Oe3bIMSHHBI alius — npyroit

N.B. JlaTuHU3MpOBaHHBIE CJOBa TPEUYECKOTO MPOUCXOXKICHHUS HE BCeraa
NOIYMHSIOTCS MPAaBUJIaM YTEHUS JATUHCKOTO S3bIKA.
B pycckoMm si3blke 3aMMCTBOBaHHBIE JIATUHCKUE TEPMHUHBI, OCOOEHHO T'PEYECKOro
MIPOUCXOXKICHUS, KaK MTPaBUIIO, COXPAHSIOT HICKOHHOE yAapeHHUE.
Ilpumepwvi:  yelpovpyio — chirurgia — xupyprus

phaendémenon — penoOMeH
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YIIPAKHEHWMI

IIpouyuTa¥ite JaTHHCKUE TEPMUHBI:

Abdomen, abdominalis, abducens, abductor, abomasus, accessorius,
acutus, adductor, anterior, apertura, apex, apophysis, articulatio,
ascendens, auris, auricula, avis.

Basis, basilicus, biceps, bicornis, bifurcatio, bigeminus, blastus, brachium,
brevis, bucca, bulla, bursa.

Caecum, caecalis, calcaneus, canis, caninus, caput, capitulum, cartilago,
cauda, caudalis, cerebellum, cervix, cervicalis, clavicula, clavicularis,
colon, collum, columna, compositus, coxa, cranium, cutis, cystis, cytus.

Dens, densus, dentalis, derma, descendens, dexter, diaphysis, dilatator,
distalis, dorsum, dorsalis, duodenum, duodenalis, digestio.

Encephalon, enteron, endocardium, epidermis, epicardium, epigastricus,
epigastrium, epiphysis, epithelium, equinus, esophagus, externus,
extremitas, epiglottis, epiglotticus.

Facies, facialis, fascia, femur, femoralis, fibrosus, fibula, fissura, flexor,
fundus, flexura, foramen, fossa, fovea.

Ganglion, gangliosus, gaster, gastricus, genu, glandula, gluteus,
granulatio, granulum, gyrus.

Haema, hepar, hepaticus, hilus, humerus, humeralis, hypogastrium,
hypoglossus, hypophysis.

Ileum, impressio, incisura, infrasternalis, infratemporalis, intestinum,
intraarticularis, ischium, ischiadicus, incisivus, inferior, intraoccipitalis.

Labium, labialis, labyrinthus, lac, lamina, larynx, laryngeus, latissimus,
lingua, lingualis, lingula, liquor, lobus, lobulus, lympha, lymphaticus.

Mandibula, mastoideus, maxilla, maxillaris, medulla, medullaris, meninx,
meningeus, mesoderma, metaphysis, metatarsus, multiplex.
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Nucleus, nucleolus, nutricius, nasus, neoplasma, nervus, nodus, nodulus,
nuclearis.

Occiput, occipitalis, oculus, omasus, omentum, opticus, osseus,
ossiculum, ossificatio, osteoma, ostium, oticus, ovum.

Palatum, palpebra, palatinus, pancreas, papilla, papillaris, paries,
parietalis, pectus, pectoralis, pediculus, pharynx, posterior, processus,
pronator, pterygoideus, pulmo, pulmonalis, pylorus, polynuclearis.

Quercus, quadriceps, quartus, quintus, quadrimensis, quadrigeminus,
quadratus, quadrangularis.

Radius, radialis, radicularis, radix, regio, respiratirius, reticulum, rotator,
rumen, reconvalescentia.

Sacrum, sacralis, scaphoideus, scapula, scapularis, septum, septulum,
sphenoidalis, spongiosus, stomachus, strictura, structura, styloideus,
superior, supinatio, sanguis, succus, sulcus, supraarticularis, sympathicus,
symphysis, sutura, synovialis.

Thorax, thoracalis, tibia, tibialis, transversus, trapezius, triceps,
trochanter, trochantericus, truncus, tuber, tuberosum, tuberosus, tunica.

Vacca, vaccae, valvula, venter, ventralis, ventriculus, vertebra, vertebrae,
vertebralis, vesica, vesicula, vesicularis, vitulus.

Zoon, zoonosis, zootomia, zootoxinum, zygoma, zygomaticus, zona,
zonula.

IIpoyuTa¥iTe JJAaTHHCKHUE CJIOBOCOYETAHUA:

Costae verae, costae spuriae, aegrotus, aegrotae, auditivae, foveae costales, caecus,

caeca, aponeurosis, oedema, incisurae costales, inaequales, linea transversae, alae

sacri, cellulaec mastoideae, semicanalis tubae auditivae, cartilagineae juncturae.

Aquaeductus, inaequalis, linguae, angulus mandibulae, fovea sublingualis, linea

obliqua, squama, quadratus, pars squamosa, sanguis, lingularis, frequens.
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TECT
Bapuanr 1.
1. Ykaxure cJI0BO, B KOTOPOM JIATHHCKOE «C» YMTAeTCs KakK [ 11 |:
a) costa b) cutis ¢) cervix
d) oculus e) caput f) arcus

2. YKa:KuTe ¢JI0BO, B KOTOPOM CO4YeTaHue «ti» ynraercs Kak [ uu |:

a) mixtio b) ostium ¢) operatio
d) combustio e) digestio f) bestiae

3. OT™MeTbTE JJATHHCKOE CJIOBO, B KOTOPOM «$» YUTAaeTCs Kak [ 3 |:

a) fossa b) dens C) sanguis
d) sinus e) basis f) sinister

4. YKaxuTe ¢JIOBO, MMeIollee B CBOEM COCTaBe JU(PTOHT:

a) canis b) caecum c) venter
d) solutio e) chirurgia f) suavis
Bapuanrt I1.

1. Ykaxxurte C10BO, B KOTOPOM yAapeHHe NMajJaeT HA BTOPOH CJIOr OT KOHLA
cj10Ba:

a) medicamentum b) ostium c) auricula
d) incola e) labium d) angulus

2. YkaxuTe CJI0OBO, B KOTOPOM yJapeHHe NaJaeT HAa TPeTHil CJIOI OT KOHIA
c10Ba:

a) pericardium b) thorax c¢) medicina
d) vena e) pulmo f) extensor

3. Ykaxure cJ10B0, B KOTOPOM yJapeHue NajaeT Ha NepBblil CJI0r:

a) reticulum b) magister ¢) corpus
d) auditorium e) studentes f) mixtura

4. OT™MeTbTE, B KAKOM CJIOBE JJATHHCKOE «C» YUTaeTcs Kak [ K |:

a) cerebrum b) cellula ¢) cito
d) cortex €) cervix f) recens
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TEKCTbI JI51 YCTHOI'O UTEHWJI

IIpeocmasnennvle danee mamepuanivl npeoHA3HA4e bl Ol PA3BUMUS
HABLIKOB YCMHO20, NOUCKOB020 U U3yYaowjeco uymeHus Ha Oasze
HeCNONCHO20 JIAMUHCKO20 MEeKCMA CHeYUAIbHO20 COOEPAHCAHUSL,
a Makdice pacuupenusl C108apHo20 3anacad.

B nepsoiti  uacmu  codepocamcs  yueOHble — MeEKCMbL  ONUCANENbHO20
U NO3HABAMENbHO2O Xapaxkmepa Ol uYmeHus U nepegood, pazoeieHHble
no memamuyeckomy npunyuny'. Bmopas uacmv npedcmasiena 6bi0epicKami
U3 OPUCUHANBHBIX Hea0anmupoB8aHHbIX MeKCMOo8.

Scriptores scholasticae
YUEBHbBIE 1 AITAITTUPOBAHHDBIE TEKCTbI

~ De bestiis, avibus et piscibus ~

I. Bestiae et Homines

Aves in aere volant. Homines in terra ambulant, Pisces in aqua
natant. Equus et asinus, leo et lupus, canis et ovis bestiaec sunt.
Leo et lupus sunt bestiac ferae, quae alias bestias capiunt et edunt.
In Africa sunt multi leones. Pastores Africae leones timent, nam leones
non solum oves pastorum edunt, sed etiam pastores ipsos! Ferae et
homines amici non sunt. Canis amicus hominis est, ea bestia fera non est.

Aliae bestiae sunt aves, aliae pisces. Aquila est magna avis fera,
quae parvas aves capit et est. Aves in aere volant. Pisces in aqua natant.
Homines in terra ambulant. Avis duas alas habet.

Homo duos pedes habet. Piscis neque alas neque pedes habet.
Avis quae volat alas movet. Homo qui ambulat pedes movet.
Piscis qui natat caudam movet. Cum avis volat, alae moventur.
Cum homo ambulat, pedes moventur. Cum piscis natat cauda movetur.

! TIpi moAroToBKe yu4eGHBIX TEKCTOB GBIIM HCIIONB30BaHbI H3ganus: Orberg H.H. Lingua Latina per se illustrata, pars
prima, familia romana. Domvs Latina, Ex officina typographica Special-Trykkeriet Viborg, 2003. — 328 p.; Xa3una
A.B., Codpponoa JI.B., Jomanmmna C.A. GRAMMATICA LATINA. ARS MINOR. VuebGHoe mocobue. —
H.Hosropox: M3x-so HI'TIY, 2000. — 155 c.; Kanman H.JI., [TokpoBckas 3.A. JlatuHCKuit S3bIK: Y4ueb. I CTYI.
BeicmI. y4ue0. 3aBemeHmwil. — 6-¢ m3a. — M.: I'ymanwut. m3n. nentp BIIAZIOC, 2001. — 456 c.; KparenkoB A.A.
XpecToMaTHsI 10 JJATHHCKOMY SI3BIKY JUIA BETepHHAPHBIX BY30B H (akynsTeToB. — M.: 300BerKnmra, 2014. — 161 c.



I1. De ammahbus

Sunt multa gen€ra animalium. Animalia vivunt et in terra,
et in aqua, et in afre. Nam aliae bestiarumterrestres sunt, partim
aquatiles, aliae quasi ancipites, in utraque sede viventes. Animalium
marinorum maximus est cetus, delphinus — velocissimus. In regionibus
Asiae et Africae terra marique rara exemplaria animalium habitant.
Variae sunt formae et voces animalium, diversae facultates eodorum.
Homo quoque animal est, sed animal sociale. Ratione, lingua menteque
cetéra animalia ab homine superantur. Multa de animalibus proverbia
scimus. Nonnulla edrum: melior est canis vivus ledne mortuo;
canis timidus vehementius latrat, quam mordet; e cantu avis cognoscitur;
aquilam volare doces; veris praenuntia venit hirundo; una hirundo non
facit ver; elephantus non capit murem; aquila non captat muscas et cetéra

TII lje 7mar1

Mare altum est plenum piscium et aliorum animalium. In mari alto
multa et varia genéra animalium habitant. Maria habent litora, flumina —
ripas. Litéra marium saepe ardiia et praerupta sunt, ripae fluminum sunt
saepe humiles et arenosae. In litoribus marium multae sunt plantae.
In maria flumina parva et magna influunt. In antiquis temporibus
non omnia flumina et animalia erant nota. Apud Romanos antiqiios maria
erant sacra Neptuno, deo oceani et fluminum. Popllus Romanos
cum Carthaginiensibus terra marique bella gerit.
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I. De nonnullis plantis venenatis

Multae sunt plantae venenatae, quae perniciem magnam nostris
animalibus etiam hominibus adhibent. Multae familiae plantarum plantas
venenatas (seu toxicas) continent. Familiae Ranunculacearum e.g. mille
ducentae  tres  species plantarum  toxicarum = adnumerantur.
Praeter eas plantas viginti species adonidum ad Ranunculaceas pertinent,
quae sunt: Adonis vernalis, Adonis autumnalis, Adonis aestivalis,
Adonis sibirica et ceterae. Adonis planta officinalis est; ex Adonide
varia medicamenta praeparantur. Infusum Adonidis vernalis remedium
cardiale (seu cardidcum) est.

I1. Adonis vernalis

Adonis vernalis est herba annua ex Ranunculaceis. Adonis primo
vero florescit aetate fructus dat. Ea herba in silvis et campis patriae
nostrae habitat. Genéra Adonidis undécim habentur. Adonis vernalis
planta officinalis est, sed venenosa. Varia remedia ex herbis Adonidis
vernalis praeparantur: extracta, infusa, decocta, tabulettae cum Bromo.
Praeparata Adonidis vernalis cor et systema nervorum stimtlant.



I11. Valeriana officinalis

Valeriana est herba perennis ex Valerianaceis. Ea planta silvis
humidis habitat. Valeriana est planta antiqua et popularis.
Genéra Valerianae variae sunt. In medicina Valeriana officinalis utuntur.
Praeparata Valerianae ex radice seu rarius rhizomdte parant.
Radices et rhizomdta Valerianae autumno colliguntur et siccantur.
Radices siccatae et rhizomdta siccata odorem specificum habent et oleum
aecthereum, acida varia, gummi, amylum et glycosidum continent.
Valeriana remedium sedativum est et systemadti sanguiféro et nervoso
medetur. Ex Valeriana parantur: tincturae variae, infusa, extracta,
mixturae et thea laxans. Exempli causa praeparata Valerianae sunt:
Tinctura  Valerianae  simplex, Tinctura Valerianae aetherea,
Infusum radicis (rhizomatis) Valerianae, Extractum Valerianae spissum,
Tabulettae Valerianae.

~ Anatomica ~

Sana est corpoOris vita, quando vires eius internae cum externis
in proportione normali, cum qualitas et quantitas ipsarum in actionem
veniunt. Morbosa est corp0ris vita, quando haec virium proportio tollitur.
Omne autem id, quod hanc sublatam virium proportionem ad normalem
revertit, medicamentum nominatur.
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Quantitas musculorum magna est. In musculo corpus musculi
et tendo musculi distinguuntur. Forma musculorum varia est.
Musculi lati, breves et longi sunt. In extremitatibus musculi longi sunt.
Pars media musculorum longorum venter nominatur. Origo musculi longi
caput nominatur, extremitas altéra cauda nominatur. Tendo musculos
ad ossa figit. Tendines angusti et lati sunt. Tendo latus aponeurosis
nominatur.

ITI. Animalis corporis structura seu scel&ton

Animalis humanique corporis sceléton e capite, truno
extremitatibusque componitur. Superiorem in corpore animalis locum
caput obtinet. Capitis partes sunt facies et cranium. Cranium cercbri
receptactilum est. Caput cum trunco Atlante iungitur. Corporis animalis
medium locum truncus obtinet. Truncus in columnam vertebralem
(seu spinam), thoracem et pelvem dividitur. Columna vertebralis
componitur ex viginti quattuor vertébris, quae sunt: septem cervicales,
duodécim thoracales, quinque Iumbales et aliquot caudales.
Thorax e costis sternoque componitur et pectus ac superiorem partem
abdominis defendit. Pelvis regionem inferiorem abdominis defendit.
Pars tertia corpoOris animalis extremitates sunt, superiores et inferiores seu
anteriores et posteriores. Superiores (seu manus aut pedes) et inferiores
(seu pedes) extremitates dextrae et sinistrae singlilae nominantur.
Extremitatibus superioribus etiam clavictlae et scaptilae adnumerantur.
Pedum partes sunt femora, genua, crura cum suris, denique plantae.
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~ Fabulae populares ~

I. Oedipus et Sphinx

Antiquis temporibus Thebani crudelitate Sphingis, horribilis
monstri, multd mala patiebantur. Sphinx, in saxo ante portas oppidi
sedens, omnibus, qui vel in oppidum proficiscebantur, vel ex oppido
egrediebantur, aenigma proponébat eosque, qui solvére non potérant,
interficiebat. Hoc autem erat aenigma: «Quid ingreditur mane quattuor
pedibus, meridie dudbus, vespéri tribus?» Multis civibus jam misére
interfectis, Oedipus adulescens ad oppidum Thebas veénit statimque illud
aenigma solvit: «Homo, — inquit, — infans, dum ingreditur, pedibus et manibus
utitur, vir — pedibus, senex bactilo nititur». Tum Sphinx de saxo se dejécit.
Oedipus autem cum laetitia a plebe acceptus est et rex fit Thebanorum.

I1. De leone et asino et vulpe

Leo et asinus et vulpes aliquando convenérunt et societatem
junx€&runt, ut socii venationis essent. Multis in silva bestiis comprehensis
et necatis, leo asino imperavit, ut praedam dividéret. Asinus omnibus
aequales partes tribuit. Cum hoc leo spectavisset, eum dilaniavit.
Tum imperavit vulpi, ut praecdam dividéret et distribuéret. Vulpes pracdam
ita divisit, ut ledoni majorem, sibi mindrem partem tribu€ret. Tum leo:
«Cur, — inquit, — ita divisisti praecdam, ut mihi majorem partem tribuéres?
Recte egisti, nam mihi, regi animalium, major pars deb&tur». Vulpes respondit
asini sortem se docuisse praedam dividére.
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I11. De Androclo et leone

I. Aliquando Romae in circo Maximo spectactilum venationis poptlo
dabatur. Multae ferae ibi erant, inter quas unus leo corporis magnitudine
terribilique voce animos oculosque omnium in se convertére videbatur.
Introductus est servus ad pugnam bestiarum; ei servo Andrdclus nomen
erat. Leo, ubi hunc procul vidit, repente quasi mirans constitit ac deinde
tamquam videndi causa ad hominem accessit, corpori hominis
se adjungebat et manus lingua leniter tangebat.

II. Statim Androclus a Caesdre, qui haec animadvertit, advocatus
interrogatusque est, cur leo sibi uni pepercisset. Androclus hanc rem
miram narravisse dicitur: «Cum dominus meus, — inquit, — in Africa
versarétur provinciae administrandae causa, ego verberibus ejus ad fugam
coactus sum. Diu vagatus speluncam quandam conspexi neque cunctatus
sum intrare. Non multo post ad eandem speluncam vénit hie leo, cruento
pede lamentans.

III. Primo territus conspectu advenientis lednis, paulo post ejus
miseritus sum. Leo enim pedem mihi ostend€re videbatur, quasi opis
petendae causa. Tum ego spinam ingentem in vestigio pedis ejus
haerentem vidi; qua extracta, sine timore siccavi vulnus. Tum ille mea
op€ra curaque levatus, pede in manibus meis posito, cubuit et quievit.
Ex eo die ego et leo in eddem spelunca eodemque victu viximus.
Ferarum, quas venabatur, membra optima ad speluncam mihi apportabat.

IV. Denique, cum, tres annos ibi versatus, illam vitam tolerare
non jam possem, ledne venante, speluncam clam reliqui.
Paulo post a militibus ibi vagantibus comprehensus, ex Africa ad
dominum Romam ductus sum. Is me ad pugnam bestiarum dandum
curavit. Nunc intellégo hunc lednem mihi pro beneficio meo gratiam
habe&re».

V. Tum, popilo postulante,
Caesar servum manumisisse
leonemque e1 donavisse narratur.
Postea Androclus et leo vagabantur
per urbem et omnes exclamavisse
dicuntur: «Hie est leo hospes
hominis, hie est homo medicus
leonis!»
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Operes authentica

OTPBIBKM M3 TEKCTOB OPUTMMHAJIBHBIX MICTOUHUKOB
~ Corpus Hippocraticum ~

T'unnoxpam (ox/ 460—ox/ 370 rr. mo H. 23.) —
JIpEBHETPEUECKUN  IIeNuTeNb, Bpadu U  (Quiocod, BoIIea
B HUCTOpUI0O Kak «oTel wmenuuuHe». CoOpaHHble B T.H.
«'unmokpaToBckuii  kopryc» 60 MEIWIHMHCKUX TPaKTAaTOB
OKa3ajl 3HAYUTENIbHOE BIUSHUE Ha Pa3BUTHE MEJMULMUHBI —
KaK MpaKTHUKW, Tak U Hayku. Kuamea [unnoxpama conepKut
OCHOBOTIOJIaraoIue MPUHILINIIBI, KOTOPBIMU JOJDKEH
PYKOBOJICTBOBAThCSI Bpad B CBOSH MPAKTHUECKOHN eATEeIHLHOCTH.

TekceT KAATBBI HA SI3bIKE OPUTHHAJIA
(MOHMICKMH IMAJIEKT APeBHErpe4YecKoro si3bika)
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Texker KAATBBI 'MNIIOKpaTa HA JIATHIHA

Per Apollinem medicum et Aesculapium, Hygiamque et Panaceam
juro, deos deasque omnes testes citans, mepte viribus et judicio meo hos
jusjurandum et hanc stipulationem plene praestaturum.

[Mlum nempe parentum meorum loco habiturum spondeo, qui me
artem istam docuit, eique alimenta impertirurum, et quibuscunque opus
habuerit, suppeditaturum.

Victus etiam rationem pro virili et ingenio meo aegris salutarem
praescripturum a pemiciosa vero et improba eosdem prohibiturum. Nullius
praeterea precibus adductus, mortiferum medicamentum cuique propinabo,
neque huius rei consilium dabo. Caste et sancte colam et artem meam.

Quaecumque vero in vita hominum sive medicinam factitans, sive
non, vel videro, vel audivero, quae in vulgus efferre non decet, ea reticebo
non secus atque arcana fidei meae commissa.

Quod si igitur hocce jusjurandum fideliter servem, neque violem,
contingat et prospero successu tarn in vita, quam in arte mea fruar et
gloriam immortalem gentium consequar. Sine autem id transgrediar et
pejerem contraria hisce mihi eveniam.

Texkcer kasaTBbI ['MNNoKpaTa B mepeBojie HA PyCCKUii SA3BIK'

Knsnyce AmnomnoHoMm-BpauoMm, Ackienuem, [urueeit u Ilanakeeit m Bcemu Ooramu
1 OOrvHsAMH, Oepsl UX B CBUJETENU, UCIOIHATh YECTHO, COOTBETCTBEHHO MOUM CHJIaM U MOEMY
pasyMeHHIo, CIeIyIONIYIO MPUCATY U MUCbMEHHOE 0053aTeIbCTBO:

CunTarh HayyMBIIErO MEHS BpaueOHOMY MCKYCCTBY HapaBHE C MOUMH POJUTEISIMH,
JETUTHCS C HUM CBOMMH JIOCTaTKaMH U B Cllydae HaJI0OHOCTH IOMOTaTh €My B €0 HYX/IaxX; €ro
IOTOMCTBO CYMTaThb CBOMMM OpaTbsMH, U 3TO HCKYCCTBO, €CIM OHM 3aXOTAT €ro u3ydaTb,
npernosiaBaTh UM 0€3BO3ME3HO M 0€3 BCAKOTO JOrOBOpA; HACTABJICHUS, YCTHBIE YPOKHU
U BCE OCTAJIbHOE B YUEHUHU COOOLIATh CBOUM ChIHOBBSIM, CBIHOBBSM CBOETO YUHUTENS U yUEHHUKaM,
CBSI3aHHBIM 00513aTETLCTBOM M KJIITBOM MO 3aKOHY MEIULIUHCKOMY, HO HUKOMY JIpYTOMY.

S HampaBisito pekuM  OOJBHBIX K MX BBIFOJIE COOOpa3HO € MOMMH CHJIAMH
U MOUM pa3yMEHHEM, BO3JEPKUBAsIChb OT NPHUUYMHEHHUS BCAKOTO Bpela U HECIPaBEIIHBOCTH.
51 He 1aM HUKOMY ITPOCHUMOI'0 y MEHSI CMEPTEIILHOTO CPEJCTBA U HE MOKAXKY IyTH I TO00HOT0
3aMpIcia; TOYHO TakK e s HE Bpydy HHUKAKOW IKCHIIMHE aOOpTUBHOTO IECCAPHSL.
Yucto u Henopo4yHo Oynay sl MPOBOJUTH CBOKO JKU3Hb U CBOE MCKYCCTBO. Sl HM B KOEM cilydae
He Oyny Jenarh CeueHHs Yy CTPaJaloUIMX KaMEHHOW OO0JIe3HbIO, MPEJOCTaBHB 3TO JIOISM,
3aHUMAIOIIMMCS 3TUM JiesIoM. B kakoil Obl 10M 5 HM BolIe, sl BOWAY TyZa JUIsl MOJIb3bl OOIBHOTO,
Oyayun nanék OoT BCSKOTO HaMEPEHHOTO, HEMPaBEIHOTO U MaryOHOro, 0COOCHHO OT JIFOOOBHBIX
JeJ1 C AKEHIMHAMU U MY>KUMHAMHU, CBOOOAHBIMU U pabaMH.

Uro OBl mpH JEYECHHH — a TaKkKe W 0e3 JIeueHUs — S HU YBHJAEN WIM HU YCIbIIANT
KacaTeJIbHO JKU3HU JIOACKON M3 TOrO, YTO HE CleqyeT KOra-Iubo pasriamarh, s yMOJIdy O TOM,
cuuTasl Moj0OHbIe BEIM TaiHOH. MHe, HEpyIIMMO BBINOJHSIOUIEMY KIATBY, Ja OydeT JaHO
CUacThe B )KM3HM M B MCKYCCTBE M CJlaBa y BCEX JIOJIEH Ha BEYHbIE BPEMEHA, NMPECTYNAOLIEMY
K€ U JIaloLIeMy JIOKHYIO KIISITBY 1a OyAeT o0paTHOE 3 TOMY.

(ITepeBox B.!. PynneBa)

' Tunmmokpat. M36pannsie kauru. — M.: Csapor, 1994. — C.87-88.
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~ Bestiarium Vocabulum ~

Liber de bestiarum natura
(The Aberdeen Bestiary (Aberdeen University Library MS 24), England, 1200)

N.B. Ha crpanunnax bectpuapus BMecTe ¢ Ipyrumu
pealbHO CYIIECTBYIOIINMU )KUBOTHBIMU CHPATAINCH
mecTh (paHTacTuyeckux cymects. Haiaure nx!

Leo
Animos eorum frons et cauda indicat, virtus eorum
in pectore, firmitas autem in capite. Rotarum timent
strepitus, sed ignes magis. Leo nature sue vi
superbus, ferocitatem sui aliarum ferarum generibus
miscere nescit, sed quasi rex quidam plurimorum dedignatur consortium.
Phisici dicunt leonem tres principales naturas habere. Prima natura
eius est, quod per cacumina montium amat ire. Secunda natura eius est
quod cum dormit, oculos apertos habere videtur. Tertia natura eius est,
cum leena parit catulos suos generat, eos mortuos, et custodit eos tribus
diebus donec veniens pater eorum tertia die insufflat in faciem eorum et
vivificat eos.

Tigris
Tigris vocata propter volucrem fugam ita eum
nominant perse greci et medi sagittam. Est enim
bestia variis distincta maculis, virtute et velocitate
mirabilis, ex cuius nomine flumen Tygris appellatur,
quod is rapidissimus sit omnium fluviorum.

Has magis Hircania gignit. Tigris vero ubi vacuum rapte sobolis
repperit cubile, ilico raptoris vestigiis insistit. At ille quamvis equo vectus
fugaci, videns tamen velocitate fere se preverti, nec evadendi ullum
subpetere sibi posse subsidium, tecnam huiusmodi fraude molitur. Ubi
contiguum viderit, speram de vitro proicit.

At illa ymagine sui luditur, et sobolem putat. Revocat impetum
colligere fetum desiderans. Rursus inani specie retenta, totis se ad
comprehendum equitem viribus fundit, et iracundie stimulo velociter
fugienti imminet. Iterum ille spere obiectu sequentem retardat, nec tamen
sedulitatem matris memoria fraudis excludit. Cassam versat ymaginem, et
quasi lactatura fetum residet. Sicque pietatis sue studio decepta, et
vindictam amittit et prolem.
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Pardus

Pardus est genus varium ac velocissimum, et
preceps ad sanguinem, saltu enim ad mortem ruit.
Leopardus ex adulterio leene nascitur et pardi, et
terciam originem efficit. Sicut et Plenius [Plinius] in
naturali hystoria dicit: Leonem vim [cum] parda, aut
pardum cum leena concumbere, et ex utroque
degeneres partus creari, ut mulus et burdo.

Pantera

Est animal quod dicitur pantera, varium quidem
colorem habens, et est speciosissimum nimis et
mansuetum. Phisiologus dicit de eo, quam inimicum

habet solum draconem. Cum ergo comederit et satiatum fuerit, recondit se
in spelunca sua et dormit. Post triduum exsurgit a sompno. Et emittit
magnum rugitum, et ab ore eius odor suavissimus exit, velud omnium
aromatum. Cum autem audierint eius vocem cetera animalia propter

suavitatem odoris sequuntur eam, quocumque ierit. Solus autem draco
audiens eius vocem, timore perterritus, fugit in cavernis terre.

Elephantus

...animal grandius videtur. In eis enim Perse et Indi
ligneis turribus collati tanquam de muro iaculis
dimicant.
. =Ce=s Intellectu et memoria multa vigent, gregatim
incedunt, murem fugiunt, aversa coheunt. Biennio autem parturiunt, nec
amplius quam semel gignunt, nec plures sed tantum unum. Vivunt autem
annos trescentos.

Si autem invenerit serpentem, occidit eum, quem conculcat donec
moriatur. Est enim formida bilis tauris elephans, tamen murem timet.

Hec est natura eius, si ceciderit non potest surgere. Cadit autem cum
se inclinat in arborem ut dormiat. Non enim habet iuncturas geniculorum.
Venator autem incidit arborem modicum, ut elephans eum se inclinaverit,
similiter cum arbore cadat. Cadens autem fortiter clamat, et statim
magnus elephans exit, et non potest eum levare. Tunc clamant ambo et
veniunt duodecim elephantes, et non possunt levare eum qui cecidit.
Deinde clamant omnes, et statim venit pusillus elephans, et mittit os suum
cum permusicla subtus magnum elephantem, et elevat eum.
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Castor
Est animal quod dicitur castor mansuetum nimis
cuius testiculi medicine sunt aptissimi, de quo dicit
Phisiologus, quia cum venatorem se insequentem
cognovit, morsu testiculos sibi abscidit, et in faciem
venatoris eos proicit et sic fugiens evadit.

ostendit virilia sua venatori. Quem cum viderit testiculis carere, ab eo
discedit.
Sic omnis qui iuxta mandatum dei versatur et caste vult vivere, secat
a se omnia vicia, et omnes impudicitie actus, et proicit eos a se in faciem
diaboli. Tunc ille videns eum nichil suorum habentem, confusus ab eo
discedit. Ille vero vivit in deo, et non capitur a diabolo, qui dicit:
persequar, et comprehendam eos. Castor dicitur a castrando.
Simia

Simie vocantur latino sermone, eo quod multam eis
similitudo rationis humane sentitur. Hi elementorum
sagaces nova luna exultant, media et cava tristantur.
Nature symie talis est, ut cum peperit geminos
catulos, unum diligat, et alterum contempnat. Quod si
aliquando evenerit ut insequatur a venatoribus, ante se
amplectitur quem diligit et alterum collo portat quem

odit. Sed dum lassa fuerit bipes eunto proicit voluens quem diligit et
portat nolens quem odit. Symia caudam non habet. Cuius figuram
diabolus habet, qui capud habet, caudam vero non habet. Et licet symia
tota turpis sit, posteriora tamen eius satis turpia et horribilia sunt.

Satyrus
Sunt et quos vocant satiros facie admodum grata,
gesticulatis motibus inquiete. Callitrices toto pene
aspectu, a ceteris differunt. In facie barba est lata
' cauda. Hos capere non est arduum. Sed proferre
rarum. Neque vivunt in altero quam in Ethio
[Ethiopico hoc est suo celo].
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Cervus

Cervi dicti, apo ton ceraton, id est, a cornibus, cerata
enim grece cornua dicuntur. Hii serpentium inimici,
cum se gravatos infirmitate persenserint, spiritu
narium eos extrahunt de cavernis et superata pernicie
veneni eorum papulo reparantur. Ditampnum herbam
[ipsam prodiderunt eo nam pasci exclutiunt acceptas
sagittas. Mirantur autem sibilum fistularum,
rectis auribus accute audiunt, submissis nichil. Cervi eciam hanc naturam
habent, quod pro amore alterius patrie mutant pascua sua, et sese vicarie
sustentant, si quando immensa flumina vel maria transilient, capita
clunibus precedentium superponunt, sibique invicem succedentes, nullum
laborem ponderis sentiunt. Et quando loca inveniunt, ea ne in eis quo
inquirientur [coinquirientur] citissime transiliunt. Habent et aliam
naturam, quod post commestionem serpentis ad fontem currunt, et ex eo
bibentes pilos et omnem suam vetustatem deponunt.

Capra
Hee sunt agrestes capree quas greci quod

acutissime videant, dorcas appellaverunt. Morantur in
excelsis montibus, et de longinquo veniens,
cognoscunt si venatores sint, aut viatores.

Quod acutissimam habet aciem oculorum, et
perspicit omnia, et a longe cognoscit, significat dominum nostrum, qui
dominus scienciarum deus est.

Caprea has habet naturas, quod pascendo de altis ad altiora tendit.
Bonas herbas a noxiis oculorum acumine eligit. Herbas ruminat, vulnerata
ad ditannum currit, qua tacta sanatur.

i
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Ursus
Ursus fertur dictus quod ore suo formet fetus quasi
orsus. Nam aiunt eos in formes generare partus et
carnem quandam nasci. Quod mater lambendo in
membra componit. Sed hoc inmaturitas facit partus.
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Denique tricesimo die generat, unde evenit ut precipitata fecunditas
informis procreatur. Ursorum caput invalidum, vis maxima in brachiis et
lumbis, unde interdum erecti insistunt. Etiam medendi industriam non
pretermittunt. Siquidem gravi affecti corde et sauciati vulneribus mederi
sibi sciunt. Herbe cui nomen est flomus, ut greci appellant, ulcera
subicientes sua, ut solo curentur a tactu. Ursu erger formicas devorat.



32

Leucrota
In India nascitur bestia nomine leucrota.
Que velocitate precedit feras universas. Ipsa asini sit
magnitudine, cervi clunibus pectore ac cruribus
leonis, capite...

Vulpes

Vulpis dicitur quasi volupis.

Est enim volubilis pedibus et nunquam recto
itinere, sed tortuosis anfractibus currit. Est et
fraudulentum animal et ingeniosum.

Cum esurit et non invenit quod manducet, involuit
se in rubea terra ut appareat quasi cruentata,

et proicit se in terram, retinetque flatum suum, ita ut penitus non
spiret.

Aves vero videntes eam non flantem, et quasi cruentatam,
linguamque eius foris erectam, putant eam esse mortuam, et descendunt
sessum super eam. Illa autem sic rapit eas et devorat.

Lupus
Lupus greca dirivatione in linguam nostram
transfertur.
Lupus a rapacitate dicitur, unde et meretrices lupas
i vocamus, quia amantium bona devastant.
Rapax autem bestia et cruores appetentes. In pectore vel ore vires habet,
in renibus vero minime. Collum nunquam retro valet flectere. Aliquando
fertur vivere preda, aliquando terra, nonnunquam vento. Lupa denique
mense alio nisi in Mayo, quando fit tonitruus catulos non gignit.

Oculi eius in nocte lucent velud lucerne. Cuius natura talis est, ut si
prior hominem viderit, vocem eripet et despicit eum tanquam victor vocis
ablate. Idem si se previsum senserit, deponit ferocitatem et non potest
currere.
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Canis

Canis nomen Latinum Grecam ethimologiam
habere videtur. Greco enim cenos dicitur, licet
quidem a canore latratus appellatum existiment, eo
quod insonat unde et canere dicitur. Nichil sagatius
canibus plus enim sensus ceteris animalibus habent,
nam soh sua nomina cognoscunt, dominos suos diligunt. Canum sunt
plurima genera, alii ad capiendum investigant feras silvarum, alii ab
infestationibus luporum, vigilando greges custodiunt ovium, alii custodes
domorum, substantiam dominorum suorum custodiunt ne forte rapiatur, in
nocte a latronibus et pro dominos suos se morti obiciunt, voluntarie ad
predam cum domino currunt, corpus domini sui etiam mortuum
custodiunt, et non linqunt. Quorum posttremo nature est, extra hominem
€sse non posse.

Ovis
Quis molle pecus lanis corpore in erme, animo
placidum, ab oblatione dictum, eo quod apud veteres
in inicio non tauri, sed oves in sacrificio mactarentur.
Ex his quibusdam videntes vocant, easque inter octo
dentes duos altiores habent, quos maxime gentiles in
sacrificium offerebant. Ovis sub adventu hye mis

1nexpleb1hs ad escam, insaciabiliter herbam rapit, eo quod presentiat
asperitatem hyemis affuturam, ut se prius herbe pabulo farciat, quam gelu
adurente omnis herba deficiat.

Vervex

Vervex vel a viribus dictus quod ceteris ovibus sit
fortior vel quod sit vir, id est masculus, vel quod
vermes in capite habeat, quorum excreati pruritu,
invicem se concuciunt, et pugnantes cum magno
impetu feriunt. Aries vel aito to peoc, id est a marte
vocatus. unde apud nos in gregibus masculi mares
dicuntur, sive quod hoc [ecus a gentibus primum aris est immolatum ut
aries quod imponeretur aris. Unde est illud, aries mactatur ad aram.




Agnus
Agnus dicitur quasi pius, latine autem ideo hoc
nomen habere putant, eo quod pre ceteris
animantibus 1s matrem agnoscat, adeo ut ei iam si in
(7 magno grege erret, statim balatu recognoscat vocem
parentis, festinatque ad matrem. Lactis quoque
materni notos sibi fontes requirit. Mater vero inter
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multa agnicculorum milia solum filium nouit. Unus est plurimorum
balatus eadem species, sed illa tamen fetum suum discernit a ceteris et
solum filium tanto pietatis testimonio recognoscit.

Aper
Aper a feritate ablata, f littera, et subrogata
p unde apud grecos suagros idest ferus dicitur.
Omne enim quod ferum est et immite, abusive
agreste vocamus.

Equus

...etudinis si mutentur. Aliqui preter dominum
dorso nullum rerecipiunt, unde exemplum dabimus.

Alexandri magni equus Bucefala dictus, sive de
aspectus torvitate, seu ab insigni quod taurinum caput
armo inustum habebat, seu quod e fronte eius quedam
corniculorum mine protuberabant, cum ab equario suo alias etiam molliter
sedetur accepto regio stratu neminem unquam preter dominum vehere
dignatus est. Documenta eius in preliis plura sunt, quibus Alexandrum
crudelissimis certaminibus sospitem opere suo extulit.

Equus Gaii Cesaris nullum preter Cesarem dorso recepit. Regem
Scitarum singulari certamine interemptum, cum adversarius victor
spoliare vellet, ab equo eius calcibus morsuque est laceratus. Nichomede
rege interfecto equus eius inedia vitam expulit. Cum prelio Anthiocus
Galathas subegisset, Cintareti nomine ducis qui in acie cediderat equum
insilivit pugnaturus. Isque adeo sprevit lupatos ut de industria cernuatus,
ruina pariter et se et equitem affligeret.




35

Musio
Musio appellatus quod muribus infestus sit.
Hunc vulgus catum a captura vocant. Alii dicunt
quod captat, id est videt.
Nam tanto acute cernit, ut fulgore luminis noc tis
tenebras superet.
Unde a Greco venit catus, id est ingeniosus.

Mus
Mus pusillum animal Grecum nomen est, quicquid
vero ex eo trahit Latinum sit. Alii dicunt mures quod
ex humore terre nascantur.
Nam humus terra et mus, id est his in plenilunio
iecur crescit, sicut quedam maritima augentur, que
rursus minuente luna deficiunt.

Mustela

Mustela quasi mus longum, nam theon Greci
longum dicunt. Hec ingenio subdola in domo ubi
habitat cum catulos genuerit, de loco ad locum
transfert mutataque sede locat serpentes et mures
persequitur. Quidam dicunt eas aure concipere et
ore generare, et econtrario quidam dicunt eas ore concipere et aure
generare, dicuntur etiam perite medicine, ita ut si forte occisi fuerint
corum fetus, si invenire potuerint, redivivos faciant.

Talpa
Talpa dicta quod sit dampnata cecitate perpetua

tenebris. Est enim absque oculis, semper terram fodit,
et humum egerit, et radices subter frugibus comedit
quod Greci aphala vocant.

Er
Ericius animal ex spinis coopertum. Quod exinde
dicitur nominatum, eo quod subrigit se quando spinis
suis clauditur, quibus undique protectus est contra
insidias. Nam statim ut aliquid presenserit, primum se
subrigit atque in globum conversus in sua se arma

recolligit.
Huius prudentia quedam est, nam dum absciderit uuam derute, sese
volutat supinus super eam, et sic exhibet natis suis.



36

Columbus
Columba est sancti spiritus gratia, que super Jesum
in Jordane descendisse cernitur, quia cuilibet humili a
peccatis mundato, gratia preparatur. Penitenti igitur fit
misericordia, bene operanti promittitur venia, diligenti
datur gratia.

Corvus
Corvus sive corax, nomen a sono gutturis habet,
quod voce coracinet. Fertur hec avis quod editis pullis
escam non plene prebeat, priusquam in eis per
pennarum nigredinem similitudinem proprii coloris
agnoscat. Postquam vero eos tetros plumis aspexerit,
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in toto agnitos abundantius, hic prior in cadaveribus oculum petit. Corvus
in divina pagina diversis modis accipitur, ut per corvum aliquando
predicatorum, aliquando peccatorum, aliquando diabolus intelligitur.

Gallus

Gallus a castratione vocatus. Inter ceteras enim aves
huic soli testiculi adimuntur, veteres enim abscisos
gallos vocabant. Sicut autem a leone leena, et a
dracone dracena, ita a gallo gallina, cuius membra ut
ferunt quidam et si auro liquenti misceantur consumi
atunt. Est etiam galli cantus
suavis in noctibus, et non solum suavis sed etiam utilis, qui quasi bonus
cohabitator et dormientem excitat, et sollicitum admonet, et viatem
solatur, processum noctis canora significatione prestans.

Strucion
Est animal quod dicitur assida, quod Greci strato
camelon vocant, Latini vero strucion. Habet quidem
pennas, sed non volat, pedes autem cameli similes.
Cum vero venerit tempus ut ova sua pa riat, elevat
oculos suos ad celum et intendit si illa stella que
dicitur Virgilia appareat, non enim ponit ova sua,

nisi quando oritur illa stella. Quando enim viderit circa mensem iu nium
ipsam stellam fodit in terram ubi ponat ova sua et coo perit sabulo, cum
ascenderit de loco illo statim obliviscitur eorum et nunquam redit ad ova
sua.
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Grus
Grues de propria voce nomen sumpserunt. Tali
enim sono susur rant. Nec piguerit me minisse
quatinus expedi tiones suas dirigant. Sub quodam
milicie eunt signo, et ne pergentibus ad destinatam
terram vis flatuum renitatur, are nas devorant,
sublatisque lapillulis a[d] moderatam gravitatem sabu

rantur. Tunc contendunt in altissima, ut de excelsiori specula intueantur
quas petant terras. Hee autem dum properant, unam sequuntur litterato,
fidens meatu preit cateruas. Volatus desidia castigat, voceque cogit
agmen.

Psitaccus
Sola India mittit avem psitacum colore viridi torque
punicea, grandi lingua, et ceteris avibus laciore, unde
et articulata verba exprimit, ita ut si eam non videris,
homine loqui putes. Ex natura autem salutat dicens
ave vel kere. Cetera nomina institutione discit.

Hirundo
Hirundo miniscula avis corpore, sed egregie pio
sublimis affectu, indiga rerum omnium, preciosiores
auro nidos, quia sapienter nidificat. Nidus enim
sapientie preciosior est auro. Quid enim sapientius
quam ut volandi vaga libertate pociatur, et hominum

domiciliis parvulos suos et tecta commendet ubi sobolem nullus incurset.
Nam illud est pulchrum ut a primo ortu pullos humane usu conversationis
assuescat, et prestet ab iminicarum avium insidiis tuciores.

Ciconia
Ciconie vocate a sono quo crepitant quasi cicanie
que sonum Oris pocius esse quam Vocis quia
quatiente rostro faciunt. Hee veris nuntie, societatis
comites, serpentis hostes, maria transvolant, in Asiam
collecto agmine pergunt.
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Bubo

Bubo a sono vocis compositum nomen habet, avis
feralis, onu sta quidem plumis, sed gravi semper
detenta pigricia, in sepulchris die noctuque versatur
et semper com morans in cavernis. Bubo inquit, in
tenebris pecca torum deditos, et lucem iusticie
fugientes significat. Unde inter immunda animalia in
Levitico deputatur Unde per bubonem intelligere possumus quemlibet
peccatorem. Bubo a sono vocis dicitur quia os ex abundantia cordis
loquitur, nam quod cogitat mente, profert voce. Avis feda esse dicitur,
quia fimo etus locus in quo habitat commaculatur, quia peccator illos cum
quibus habitat, exemplo perversi operis dehonestat.

Vespertilio

Vespertilio animal ignobile, a vespere nomen
accepit. Est autem volatile idemque quadrupes, et
dentibus utitur quos in avibus repperire non soleas.
Parit ut quadrupedia, non ova sed pullos viventes.
Voli tat autem non aliquo volatu pennarum sed menbrane sue fulta
remigio quo suspensa velut pennarum volatu circumfertur atque vegetatur.
Habet et illud hoc vile animal quod sibi invicem adherent et quasi specie
botrionis ex aliquo loco pendent, ac si se ultima queque laxaverit, omnes
resolvuntur, quod fit quodam munere caritatis que difficile in hominibus
huiusmodi reperitur.

Luscinia

Lucinia avis inde nomen sumpsit quia cantu suo
significare solet surgentis ex ortum diei quasi lucenia.
Est enim pervigil custos cum ova quodam sinu
corporis et gremio fovet, insompnem longei noctis
laborem cantile ne suavitate solatur. Ut mihi videtur,
hec summa eius est intentio quo possit non minus
dulcioribus modulis quam fotu corporis animare fetus ovaque fovere.
Hanc imitata tenuis illa mulier sed pudica, incussum mole lapidem
brachio trahens ut possit alimentum panis suis parvulis non deesse
nocturno cantu mestum pauperta tis mulcet affectum, et quamvis
suavitatem lucinie non posit imitari, imitatur tamen eum sedulitate
pietatis.
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Anser
Anser vigilias noctis as siduitate clangoris te statur.
Nullum autem animal ita odorem hominis sentit ut
anser. Unde et clangore eius Gallorum ascensus in
Capitolio deprehensus est. Unde Rabanus: Hec
providos homines et erga custodiam suam bene
vigilantes, significare potest.

Anserum due sunt species domestice videlicet et campestres.
Campestres in altum et ordinate volant, illosque designant qui remoti a
terrenis ordinem bene vivendi servant. Domestici vero in vicis simul
habitant, multociens conclamant, seipsos rostris lacerant, illos significant
qui et si conventus amant, loquacitate tamen et detractioni vacant.

Fenix
Fenix Arabie avis dicta quod colorem feniceum
habeat, vel quod sit in toto orbe singularis et unica.
Hec quingentos ultra annos vivens, dum se viderit
senuisse, collectis aromatum virgultis, rogum sibi
instruit, et conversa ad radium solis alarum plausu
voluntarium sibi incendium nutrit, seque urit.

Olor

Olor avis quam Greci cignum vocant. Olor autem
dicitur quod sit totus albus plumis. Nullus enim
meminit cignum nigrum. Olo enim Grece totus
dicitur. Cignus autem a canendo est appellatus eo
quod carminis dulcedinem modulatis vocibus fundit.
Ideo autem suaviter eum canere dicunt quod collum longum et inflexum
habet, et necesse est eluctantem vocem per longum et flexuosum iter
varias reddere modulationes. Ferunt autem in hiperboreis partibus
precinentibus citharedis, olores plurimos advocari apteque admodum
concinere.

Cornix
Cornix annosa avis apud Latinos Greco nomine
appellatur. Quam aiunt augures, hominum curas
significationibus agere, insidiarum vias monstrare,
futura predicere. Magnum nefas hec credere est, ut
deus consilia sua cornicibus mandet. Huius inter
multa auspicia tribuunt, et pluvias protendere

[portendere] vocibus.
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Anas

Anas ab assiduitate natandi nomen aptum accepit,
ex quo genere quedam Germanie dicuntur quod plus
ceteris nutriant.

Anser anas nomen dedit per dirivati onem vel a
similitudine vel quod ipsa natandi frequentiam
habeat.

Iste vigilias noctis clangoris assiduitate testatur. Nullum autem
animal ita odorem hominis sentit ut anser.Unde et clangore eius Gallorum
ascensus in capitolio deprehensus est.

Omnium autem genera volucrum bis nascuntur, primum enim ova
gignuntur, inde calore materni corporis formantur et animantur. Ova
autem dicta ab eo quod intrinsecus humore sint plena. Nam humidum est
quod exterius humorem habet, vividum quod interius, quidam autem
putant ovum Grecam habere originem nominis.

Pavo
Pavo nomen de sono vocis habet, cuius caro tam
dura est ut petredinem [putredinem] vix sentiat nec
facile coquatur, de quo quidam sic ait: Miraris
quociens gemmantes explicat alas, si potes hunc sevo
tradere dura coco.

Aquila

Aquila ad acumine oculorum vocata, tanti enim
dicitur esse contuitus ut super maria immobili penna
feratur nec humanis pateat obtutibus de tanta
sublimitate pisciculos natare videat ad tormenti instar
descendens, raptam predam pennis ad litus pertrahat.
Cum vero senuerit, gravantur ale ipsius, et
obducuntur caligine oculi eius. Tunc querit fontem et
contra eum evolat in altum usque ad aerem solis, et
ibi incendit alas suas similiter et caliginem oculorum exurit in radio solis.
Tunc de mum descendens in fontem trina vice se mergit, et statim reno
vatur in multo vigore alarum, et splendore oculorum. Sic et tu homo qui
vestimentum habes vetus, et caligant oculi tui, que re spiritualem fontem
domini et eleva mentis oculos ad deum qui est fons iusticie et tunc
renovabitur sicut aquile iuventus tua.
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Apis

Apes dicte, vel quod se pedibus alligent, vel pro
eo quod sine pedibus nascuntur. Nam postea et pedes
et pennas accipiunt.

Hee sollertes in generandi mellis officio
assignatas incolunt sedes, do micilia inenarrabili arte
componunt, et ex variis floribus condunt. Textisque
ceris innumera prole castra replent. Exercitum et reges habent, prelia
movent. Fumum fugiunt, tumultu exasperant, has plerique experti sunt de
boum cadaveribus nasci. Nam pro his creandis vi tulorum occisorum
carnes verberant ut ex putrefacto cruore vermes creentur, qui postea
efficiuntur apes.

Serpens

Sy Y o Serpens autem nomen accepit quia occultis
accessibus serpit, non apertis passibus set squamarum

minutis simis nisibus repit.

Illa autem que quatuor pedibus nituntur sicut lacerte et stiliones, non
serpentes sed reptilia nominantur. Serpentes autem reptilia sunt que
pectore et ventre reptant. Quorum tot venena, quot genera, tot pernicies,
tot dolores, quot colores habentur.

Draco
Draco maior cunctorum serpentium sive
animantium omnium super terram. Hinc Greci dracon
ta vocant, unde et dirivatum est in Latinum; ut draco
diceretur. Qui sepe ab speluncis abstractus fertur in
aerem, concitaturque propter eum aer. Est autem
cristatus, ore parvo, et artis fistulis per quas trahit

spiritum et linguam exerat. Vim autem non in dentibus set in cauda habet,
et verbere pocius quam ictu nocet. Innoxius tamen a venenis. Sed ideo
huic ad mortem faciendam venena non esse necessaria dicunt, quia
siquem ligaverit occidit. A quo nec elephans tutus est sui corporis
magnitudine. Nam circa semitas delitescens, per quas elephantes soliti
gradiuntur crura eorum nodis illigat, ac suffocatos perimit.
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Basilicus
Basiliscus Grece Latine interpretatur regulus eo
quod sit rex serpentium adeo ut eum videntes fugiant,
quia olfactu suo eos necat. Nam et hominem si vel
aspiciat interimit. Siquidem ab eius aspectu nulla avis
volans illesa transit, sed quamvis sit procul, eius ore
combusta devoratur.

Siren
In Arabia autem serpentes albi sunt cum alis, que
sirene vocantur, que plus currunt ab equis, sed etiam
et volare dicuntur, quorum tantum virus est ut
morsum ante mors insequatur quam dolor.

Delfinus

Delfines certum habent nomen vel vocabulum
quod voces hominum sequantur, vel quod ad
simphoniam gregatim conveniunt. Nichil in mari
velocius. Nam plerumque naves salientes transvolant,
quando autem preludunt in fluctibus et undarum se
molibus saltu precipiti feriunt, tempestates significare
videntur, hi proprie simones nominantur.

Crocodilus
Cocodrillus a croceo colore dictus gignitur in

valens, longitudine plerumque viginti cubitorum,
; dentium et unguium immanitate armatum.

Tantaque cutis duricia ut quamvis fortium ictus lapidum tergo
repercuciat, non nocet, nocte in aquis die in humo quescit.

Ova 1n terra fovet, masculus et femina vices servant.

Hunc pisces quidam serratam habentes cristam tenera ventrium
desecantes interimunt.
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~ Gaudeamus ~
Carmen scholasticum

«l'ayoeamycy win «I ayoeamyc ueumyp» (nat. gaudeamus igitur — BO3pagyemcs;
OyZeM BeCcenThCs ) — CTyIeHUecKas IecHs (TMMH) Ha JIATUHCKOM SI3bIKE, MOSIBIIIACH
B XIII mmu XIV BB. 1u6o B ['eitnennOeprckom, oo B [lapmwkckoMm yHUBEpCUTETE,
BOCXOJIUT K aHPY 3aCTOJIbHBIX IIECEH BAraHTOB.

I. Gaudeamus igitur,
Juvenes dum sumus!
Post jucundam juventutem,
Post molestam senectutem
Nos habebit humus!

I1. Ubi sunt, qui ante nos
In mundo fuere?

Vadite ad superos,
Transeas ad inferos,

Hos si vis videre!

II1. Vita nostra brevis est,
Brevi finietur.

Venit mors velociter,
Rapit nos atrociter,
Nemini parcetur!

IV. Vivat Academia!
Vivant professores!

Vivat membrum quodlibet!
Vivant membra quaelibet!
Semper sint in flore!

V. Vivant omnes virgines
Graciles, formosae!
Vivant et mulieres
Tenerae, amabiles,
Bonae, laboriosae!

VI. Vivat et res publica
Et qui illam regunt!
Vivat nostra civitas,
Maecenatum caritas,
Qui nos hic protegunt!

1. Utak, Oyaem BecenuThes,
II0Ka MBI MOJIOAbI!

[Tocne npusTHOHN IOHOCTH,
IIOCJIE TATOCTHOM CTAPOCTH
Hac BO3BMET 3€MJIA.

2. I'e Te, KOTOpBIE paHbIIIE HAC
XKUJIU B MUpe?

Iloiigute Ha HEDO,

nepennuTe B aj,

€CJIM XOTUTE UX YBUJIETb.

3. ’)Ku3nb Hama KopoTka,
CKOpPO OHA KOHYUTCH.
CMmepTh mpuUXoauT OBICTPO,
YHOCHUT Hac 0€3KaJIOCTHO,
HUKOMY IOIIAabI HE OyIeT.

4. Jla 31paBCTBYET YHUBEPCUTET,

11a 37IpaBCTBYIOT mpodeccopa!

Jla 31paBCTBYET KaXbIi YICH COOOIIECTBA,
J1a 3IPaBCTBYIOT BCE €r0 YICHBI,

Jla BEYHO OHU MPOLIBETAIOT!

5. Jla 3ApaBCTBYIOT BCE JIEBYIIIKH,
UBSIIHBIC U KpacUBbIE!

Jla 31paBCTBYIOT U KEHIITUHBI,
HEXKHbIE, JOCTOMHEIC TIO0BH,
no0psie, TPYI0TI0OUBEIC!

6. [la 31paBCTBYET M peCITyOIIHKa,

U TOT, KTO €10 TIpaBuT!

Jla 31paBCTBYET HAIll TOPO/I,

MUJIOCTh MEIEHATOB,

KOTOpasi HaM 371eCh IOKPOBUTEIbCTBYET.

VII. Pereat tristitia,
Pereant dolores
Pereat Diabolus,
Quivis antiburschius Bce Bparu cryzgesTos
Atque irrisores!

7. Jla ucue3HeT mevalb,
Jla ucue3HyT CKOpOH HaIlH,

Jla ucuesHer IbsBOII,

U cmeronnecd nax aumu!
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~ Poetica Latina nova ~
HeonatuHackas mos3us

Heonamunckaa nossusi — NIPOU3BENCHNs aBTOPOB 3IOXU BO3pOoXKaeHUs U paHHETO
HoBoro BpemMeHM B mnoJpakaHWE€ AHTUYHBIM KJIACCMKaM C LEIbI0 BO3POAUTH
UHTEpEC K PNy JATHHCKUX JMTEPaTYpHBIX >KaHPOB U (OPM, TaKUX Kak OJIbl
['opauuss wnmu snurpaMmbl B CTWiIe Mapiuana, MHOTHE U3 KOTOPBIX OBLIH
a/JIalITUPOBAHBI, PACHIMPEHbl WM MPeoOpa30BaHbl B CBETE€ HOBBIX PEIUTHO3HBIX
U MOJIUTUYECKUX UMIICPATUBOB.

Jpa3m Porrepaamckmia
(1469—-1536)

Jezuoepuii Opasm, maxoce Opazm Pommepoamckuil
(mactosimee ums ['epxapna ['epxapac) — kpynHeWIni yueHblid
CeBepHoro Bospoxnenus, IPO3BAaHHBIN «KHS3eM
TyMaHuCTOB». [l0NOXHKT HAYal0 MUPCKOMY KPUTHYECKOMY
uccienoBaHnuio Tekcta CBSAIIEHHBIX THCAHUM, CIIOCOOCTBOBA
BO3BpAIICHUIO B KYJbTYPHBI 0OHMXOJ JUTEPaTypHOIO
HacJeaus aHTUYHOCTH. [Iucan npenMyIiecTBEHHO Ha JIATHIHU.

Erasmi Roterodami theologi
in commentarios D. B. Andree Tholozani poete regii
super opus Aurelii Augustini de Civitate Dei'

Doctor Augustine, sacre celebris auctor pagine,
Tua gravi scalebat antehac Civitas caligine
Et parum liquebat oculis impericioribus.
Ecce Bernardus labore plurimarum noctium
Luculentis sic retexit cuncta commentariis,
Ut queant vel lusciosis perspici dilucide.

BorocsioB Jpa3m Porrepaamckuii
HA KOMMeHTapuu nouTeHHoro b. Auape Tyiy3ckoro, KopoJieBCKOro moira,
Kk Tpyay Aspesausi Asryctuna O I'page boxbem

O ABrycTuH, BEeIMKUNA HACTaBHUK U ToJIKoBaresb CBsaroro [lucanus,
o Hacrosmero BpeMenu ['paa TBOM OBLT TaK y)>KaCHO MCKa)XEH M 3aIl0JTHEH ThMOM OIITHOOK,
Uro asst HeoOyUeHHBIX TJ1a3 CTall COBEPIICHHO HETOHSATEH.
Ho BoT bepnap Tpyaom MHOTUX HOYEH
Crnenan Bce BUIUMBIM CHOBA MOCPEACTBOM CBOMX SICHBIX KOMMEHTAPUEB,
Tax 4To Teneps BCe COBEPIICHHO MOHATHO JIaXKe IMOYTH CIIETIILY.

(ITepeona /1.B. Kuproxuna)

" Collected works of Erasmus. Poems. / Trans. by C.H. Miller, ed. and ann. by H. Vredeveld.
Vol. 85 & 86. — Toronto — Buffalo — London: University of Toronto Press, 1993. — P. 344,
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In hymnos Bernardi Andreae Tolosatis poetae regii
Erasmi Roterodami Hexasthicon'

Maeonius vates ac Thracius Orpheus olim
Hymnidicis cecinit numina vana modis.
Bernardina chelys verso canit ordine divos,
Gaudens omniiugis divariare metris.
Haec lege, cui pietas, cui sunt coelestia cordi:
Illa ruvant aures, haec refovent animum.

IlecTucTpoYHOE cTUXOTBOPeHne Jpa3ma Porrepaamckoro
Ha ruMHbI bepHapa Anape Tyay3ckoro, KOpoJieBCKOro no3ira

Meonutickuii meBen u ppakuiickuii Opde oaHaKIbI
[Tenun puTMUYHBIE TUMHBI TYCTHIM 00KECTBAM.

Jlupa x bepHapa OeT HCTUHHBIM CBSTHIM COTJIACHO MOPSAKY™,
Jlapst yIOBOJIBCTBHE U UCTIONB3YS BCEBO3MOXKHBIE PUTMBI™ *,
[Ipourtn ux, Konb O61aroyecThe U aeno Hebec 61u3Kku TBOEMY cepally,
OTH CTUXU yCIKIAIOT YIIIU, OHU YKPEIUISIOT Pa3yM.

(ITepeBoa J1.B. Kuproxuna)
Ilpumeuanusn

* — T.€. COTJIACHO TMOPSAIKY JUTYPIHUYECKOTO To/a (MIPUM. TIepEB.).

*¥E — (...UCNONb3YA 8CEBO3MOJICHBIE pUMMblY — PEUb HJET O Pa3HOOOPA3HBIX CTHUXOTBOPHBIX
pa3mepax, HCIOJIb3YyeMbIX AHJApEe B CBOCH KHHTE, B OCHOBE KOTOPBIX JICKHT, MPEKAE BCETO,
OTIpeCTICHHBIA PUTMUYECKUN TTPUHIIHIL.

' Collected works of Erasmus. Poems. / Trans. by C.H. Miller, ed. and ann. by H. Vredeveld.
Vol. 85 & 86. — Toronto — Buffalo — London: University of Toronto Press, 1993. — P. 150.
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AHapea AMMOHMO
(1478-1517)

Anopea AmmoHuo — WTANBSIHCKUW KIMPUK U TOIT, ONM3KUN JIpyr Dpa3zma
Porrepnamckoro. [lonyunB obpazoBanue B bosioHckom yHuBepcutete, B 1506 r.
npuoObUT B AHriuto. B 1509 1. on ctan nmatuHCKUM cekpeTapeM Yuibsima bnayHra,
4-oro nopaa Mayntmxkos, a 3ateM B 1511 r. u camoro koponst ['enpuxa VIII.
Kak 1 MHOTHE npUIBOPHBIE MO3THI TIOJAOPOBCKON A10Xu, AHApea Mucall Ha JaThIHU
CTUXOTBOPEHUSI, MOCBSIICHHBIE CBOMM IOKPOBUTEISAM, APY3bIM U BaKHEUIINM
COOBITHSIM, CBUJIETEIIEM KOTOPBIX OH OBLI.

Argumentum de regio equo Canicida appelato

Hospes, cernis equum placidis qui ludit habenis?
Innumeros stravit calce vel ore canes,
Quorum ubi latratu petitur, consurgit in iras,
Et Lybicae attollit colla tubasque ferae.
Tum ruit huc illuc versans spargensque molossos,
Ipsas ut superet nobilitate leas.

Infelix canis est huius qui a dente tenetur,
Mitius infesti fulmen haberet apri.
Actaeon in equum foret hunc si versus ab ira
Dictynnae, canibus non foret esca suis.

At nunc tam placidus? Mores a principe sumit,
Cui mite ingenium, sed stimulare cave.

O0bsicHeHHe, 1eMOHCTPHUPYIOILIEe, TOYEeMY JIOIIAAb KOpoJis Ha3BaHa Kanuuuaa*

Bunums nu Thl, HE3HAKOMETL, JIOIa b, YTO PE3BUTCS HA Bose?
Omna yOuina 6ecyrcIeHHOE KOJIMUECTBO COOaK CBOMMH KOIBITAMH U 3y0amH.
[TockonbKy KOTJ1a OHU KyCaroT €€ C TPOMKHM JIaeM, €€ THEB BCKUIAET,
W1 oHa mogHUMAET IpUBY JTUBUICKOTO 3BEps™*.
3atem OpocaeTcsi BO BC€ CTOPOHBI, pa30packiBasi OXOTHUYBHX COOAK,
YroObl MPEeB30UTH CaMUX JIBBHI] B CBOEM OJIarOpoJICTBE.

He moBeset cobake, 4to Oynmer moiiMaHa ee 3yo0amu,

N60 xibIk BpakaeOHOro KabaHa MOKaXeTcs il HexHee.

Ecnm 661 AkTeon™** B momaas ObUT IpeBpalicH
JIukTHHHOW**** TO He cTax OBl MUIICH JIT CBOUX JKE COOaK.

Ho Bexn ceituac ona Tak criokoiiHa? M00 xapaktep Haliero rocygaps
[ToBTOpsIET OHA: XOTH OH M MATOK, HO HE ITPOBOLIUPYHITE ETO.

(ITepeBoa J1.B. Kuproxuna)
Ilpumeuanusn

* — Kannupaa (mat. Canicida) — OykB. «yOwmiiiia cob6ax.

** — «JIuBuiCKHI1 3BEPHY — JICB.

*%% _ AKTEOH — B JpEBHErpeYecKold MHU(OJIOTMU OXOTHHK, IMOJIISJCBINNNA 33 ApPTEeMHUAOH
BO BpeMsI KyITaHHMsl, PEBpaleHHbII OOTHHEN B OJICHS W pa30pBaHHBIN CBOMMHU COOaKaMHU.

*%%% _ CornacHo Juonopy, JAMkTuHHA — Tpo3BHILE OOTUHU APTEMU/IBI.
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Ad Griphum

Quid de Britannis, docte Griphe, sentiam
Quaeris? Leones mansuetos arbitror.
Quos si benigne vellices ponunt 1ubas,
Manumque lambunt et iubenti obtemperant.
Verum minaci si flagello provoces,
Antiqua flammat sanguinem ferocia,
Non tela, non tormenta quae laedant vident,
Sed perciti ira caeci in illa proruunt.
Verum quod esse non negabit Francia.

Ipuddpo

Yro xe 51 gymaro o Oputaniax, yaensiid [ puddo*,
Br1 ciipammBaere mensa? Sl mojaraio, 4TO OHU TOJJOOHBI JJACKOBBIM JIbBAM.

Ecnu BBl HE)KHO TIOTIIAMTE X, OHU MPUMYT Bac,

OOmMIKyT BaM pyKY U CIIENAI0T TO, YTO BbI IPOCUTE.

Ho ecnu BBI cipoBOIIUpyeTE UX yrpo3aMH U KHYTOM,
Wx BpokIeHHAsI CBUPETIOCTH 3a%KET UX KPOBb,

Onu He 00paIaloT BHUMAaHUS Ha OPY)KUE H apTUILIEPHUIO,
UTo MOTyT HaBpPEIUTh UM, HOO BOOAYIIEBICHHbBIE THEBOM, CIIETIO OpPOCAIOTCS HA HUX.

@paHIMs HE CTAaHET OTPHUIIATH TPABIY 00 STOM.

(ITepeBona /1.B. Kuproxuna)

Ilpumeuanusn

* — IIbepo I'puddo u3 Iu3bl — manckuil COOPIIMK HATOTOB, HAXOAWBIIUMCS
B AHrnuu B 1506 n 1509—-1512 rr.

Ad Erasmum theologum
. . 1
misso crustulo quod marsium panem vocant

Nil me lautius esse, suaviusque
Mensis pontificum est diu probatum.
Unum sed modo dulcius repertum:
Argute, eloquium tuum est, Erasme.

BborocaoBy Jpasmy,
KOI/1a TOT MOCJIAJ CJIa0CTh, HA3bIBAEMYI) MAPUHUIIAHOM

S He 3Ha10 HUYETrO 0oJiee CIAJAKOTO U U3bICKAHHOTO,
W oHO yXe 1aBHO CTalo MPUBBIYHON €101 3a €MUCKOIICKUMH CTOJaMHU.
Ho HenaBHO ObLIO 0OHAPYKEHO TO, UTO €IIIe PUSTHEE:
DTO, MPOHUIATENIBHBIN Dpa3M, Ballle KpaCHOPEUHE.

(ITepeona /1.B. Kuproxuna)

' Andreae Ammonii Carmina omnia: accedunt tres epistolae nondum editae / Ed. by C. Pizzi. —
Florence: Olschki, 1958. — 94 p.
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JdxoBannu Jxuiabu
(1434-1498)

IDbrcosannu  /rcunby  — WUTATBIHCKUN KIMPUK W MPUABOPHBIA  ITOAT,
elle MaJbuYuKOM BMeCTe ¢ poauTtessiMu okaszajcsa B Auriauu. C 1470 r. oH cran
npencraButenem namnbl Cukcrta [V u cOopmmkoM nojgareid B AHIIUU, PU KOPOJIE
Onyapae IV — kaHonukoMm cobopa B Yamice. Bo Bpems npasienusi ['enpuxa VII
JI’KOBaHHM OJMH W3 MPHUJBOPHBIX IMO3TOB, MOJAPUBIIMN CBOEMY MOKPOBUTEIIO
HECKOJIbKO SIPKMX CTUXOTBOPEHHI HA POXKJIEHUE €ro MepBeHLa MpuHia Aprypa.

Aliud Epigramma de nomine Arturi
Indito Ipsi Serenissimo Principi'

Quicunque Arturum vates predixerat olim
Venturum reducem, maximus ille fuit;
Consiliis superiim — iamiam cognoscere fas est —
Affuit: en, dictis prestitit ipse fidem.
Arturi rediere boni non nomina tantum,
Credite, sed redeunt inclita facta viri:
Nunc sperare licet, Bruti, tibi terra triumphos;
Nunc tibi pax parta est; nunc tibi certa quies.
Ergo alacris trino tanto pro munere grates,
Anglia, redde pias ac bona vota Deo;
Henrico et faveas: potuit tibi surgere princeps
Non alio patrie de genitore pater.

dnurpamma 00 MMeHu ApTypa,
3aMevyaTJIeHHOr0 B CHACT/IMBeHIeM NpUHIEe

Wtak BcTaps ApTypy IpeacKa3an MpoBHIEL
BbITh BO3BpallleHHBIM B OYIyIlIEM TOMY, KTO BETHYAHIIINM ObLIT;
Pemenuem Hebec — ceifuac 103BOJICHO Y3HATH —
Bort ckazaHo: oH IpeB30MIET BCEX BEPOU.

JlaHO BEpHYTHCS HE TOJIBKO UMEHHU CIIaBHOIO ApTypa,
[ToBeppTe, HO BO3BPATATCS BOIUIOLIEHHBIE B T€POE JIENa:
Ceiiuac, bpyt, 3emist 1aet HaJeKIbl HA TOOSBI,
Ceituac TeOe 1aH BHOBb POXKICHHBIN MUP U UCTUHHBIN TTOKOM.
Wrak, nukyromas AHTTIUS oJapy B 0J1aroJapHOCTh BTPOMHE
Bo3zBpaTu OnarouectuBble U caBHbIe MOJIUTBEI bory,
I'enpuxy u ero ¢paBopuTaM: HUKTO JPYroi He cMOT ObI Tebe POAUTH
W BocniuTath NpuHIA KPOME HAIIETO rOCy1aps-0TIa.

(ITepeBoa J1.B. Kuproxuna)

' MS.: London, British Library, Harley 336, f. 83".
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Jlkon JInnana
(1503-1552)

JDicon Jlunano — TPUABOPHBIA TMOAT W AHTHKBAPUH,
«OTeI AaHTJIMICKON JIOKaJhbHOW WCTOpUHU W OmOIMorpadum.
~ Jlunanp nomyumn obOpasoBanue B KemOpumke, Oxchopae
" n Tlapmwxe. Ilocne pedopmbl mepksu kopons ['enpuxa VIII
coOHpan U COXpaHWJI OOIIMPHBIN MaTepuall s KOPOJIEBCKOU
OMOMMOTEKM W3 KHHUT PA30PEHHBIX MOHACTBHIpeH. B mamsaTe o moste B AHTIMuM
cymecTByeT «Tpona Jlunanga» B 28 muib (45 kM), coBnagaroias ¢ myTem, 4YTo TOT
npojenan nemkom B 1535 u 1543 rr.

Pardus venator

Aeripidem cursu volucri praevertere cervum
Nuper erat canibus palma superba citis.
Prodiit intrepide, non vinci at vincere sperans
Pardus, habens maculis vellera sparsa nigris.
Cursu Gnosciacas illum superare sagittas
Et volucres credas vincere posse leves
Romanis, rerum dominis, venatio forsan
Perplacuit. Similem saecula nostra vident.

OxoTHUYHI Jleonapa

['opayro maneMy MepBEHCTBA, OTIEPEIUB OBICTPOHOTOTO OJICHS
B MOCJICAHCC BPEMs 3aBOCBAJIN CTPCMUTCIIBHBIC TOHYUC.
3arem OeccTpaniHo MOSBWICS, HaJIEsACh MOOSAUTH,

A He OBITh MOOEKAECHHBIM, JICOTIap/l, UMEIOIINNA Ha IIKype TEMHbBIE MSTHA.
MoskeTte cebe mpeACTaBUTh, OH MOXKET O€XaTh OBICTPEe KHOCCKUX CTpPE
N peBoCXOaUTH 110 CKOPOCTH JIETKUX IITHII.

B03MO0XHO, TO, KaK OH OXOTHTCSI, TIPUBOJIUIIO B BOCTOPT PUMIISH,
Otux x03s€B Mupa. Hamm BpemeHa CBUIETENbCTBYIOT O TOM KE.

(ITepeBoa J1.B. Kuproxuna)
De Zephyro et cygno

Miratur Zephyrus meus canori
Cygni mellifluum silere carmen?
Aspiret Zephyrus, modis canora
Cygnus dulcisonis resolvet ora.

O 3edupe u aedene

VY uBieH a1 MOH 3amaJHblil BETEp,
YT0 3aTUXJIO IEHUE €r0 MEJIOINYHOTO 1edems?
IIycTh OH OAYyET BHOBB,
U cnaakoronockrii iedeap pacCKpoOeT CBOU MY3BIKAJIBHBIC YCTa.

(ITepeona /1.B. Kuproxuna)
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Comparatio in gloriam Henrici Octavi regis potentis

Quantum puniceis novo rosetis
Cedunt vere suis rubeta spinis,
Quantum lilio amaenioris horti
Gemmae omnes aliae nitore cedunt,
Quantum caetera punicis decoro
Malis poma quidem rubore cedunt,
Quantum coniferis breves myricae
Concedunt quoque gloria cupressis,
Quantum stelligero repressa tellus
Caelo mole sua et nigrore cedit,
Tantum omnes alii celebritate,
Fama, nomine, gloriaque vera
(Ut mittam ingenii valentioris
Lumen, flumina, fulmen atque vires
Rari 1udicii tui perennes)
Concedunt tibi principes serent,
Henrici, o patriae tuae columna
Talis, qualis erat celebris illa
Olim quam extulit Hercules triumphans.

CpaBHeHmue, BO ci1aBy BeJIuKOro kopoJisi I'eapuxa VIII

Hackonbko exxeBHKa anbIM rpsiikaM po3
Co cBOMMHU IIUMAaMU CBEXEN BECHOM YCTYIIAET,
Tak 1 muusiM B cBoel OeM3HE B MTPEKPACHOM CaTy
Bce npyrue noxoxue Ha AparoleHHble KAMHU IBETHI YCTYNAIOT,
Kak u Bce npyrue miojsl ycTynaroT
KpacHomy s16710Ky CBOUM SIPKUM I[BETOM,
Tak e KaKk CKpOMHBIE TAMAPUCKH YCTYNAIOT
B cBoeli kpacoTe MIMIIKOBUAHBIM KHIIapUCaM,
Tak ke Kak CKpOMHasi 3eMJIsl YCTYIAeT YChIIaHHOMY 3BE€3/1aMU
He0y co cBoeit orpoMHOI Maccoi U YEpHOTOM,
Bce apyrue npocnasiieHHBIE JIFOOU
B u3BecTHOCTH, penyTallui U ICTUHHOW CJIaBe
(He roBopst y’xe 0 MOTy4eM UHTEIJIEKTE,
Cgere, q1ydax, MOJTHUM M HEMPEXOASIICH Cuie
Bamiero peakoro cyxaeHust)
N BepxoBHbIe npaButTenu Bam yctynaror,
I'enpux, o, Benrkas ornopa cBOero HapoJa,
[TonoGHas TO#, 4TO KOT1a-TO TOPKECTBEHHO
[Hepsxan 3HamenuTsii ['epkyiiec.

(ITepeBona /1.B. Kuproxuna)
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Solesequium

Surgeret Eoo nitidus cum Phoebus ab orbe,
Surrexi, vultus exeruique meos.
Occiduas sed cum fessus pertingeret undas,
Velavi rutilis ora venusta comis.

Solus amatores inter mihi perplacet omnes
Phoebus, 10 coeli, deliciumque soli.

Hinc ego demonstror digito formosa per hortos,
Nomine vulgari solsequiumque vocor.

I'extnorpon

Korma custromuii @e6 HaunHaeT BocXoxaeHne Ha BocToke,
Sl mpockInarchk ¥ TOAHUMAKO CBOE JIUIIO.
Ho xoraa on ycrano okpaimivBaeT 3anaHble BOJIbI,

S ckpbIBato CBOE MPEKPACHOE JIUIIO CBOUMU JIOKOHAMH.
U3 Bcex BroOJIEHHBIX MEHS HCTHUHHO BOCXHUIIIAET
JIume ®eb, cnaBa Heba U TFOOKMMEL] 3EMITH.
[ToaTomMy s Tak XOpoua U MPOU3pPaCTArO B CAAX,

W MeHs 00BIYHO HA3BIBAIOT TETUOTPOIIOM.

(ITepeBona /1.B. Kuproxuna)
Unio rosa et lilii'

Prima rosis sedes picto debetur in horto,
Proximam et a prima lilia cana tenent.

[llae Sidoniae tinguntur murice gentis,

Haec sunt Sithonia candidiora nive.
Illas noster amat, tanquam sua stemmata, princeps,

Haec etiam summo Gallus honore colit.

Lilia purpureis dii iungant alba rosetis,
Vernet ut in terris pacis alumna quies.

EI{I/IHCHP[C PO3bI M JIWJINHA

B pasHOLBETHOM Ccany IEpBOE MECTO NOCTAECTCA PO3am,
A BTOpOE — IPEKPACHBIM JIUJIHSIM.
OpnnHu okpainieHbl GUHUKUHCKUM ITyPIypOM,

Hpyrue Genee ppakuiicKoro cHera.

OpnHu TFOOMMBI HAIIIM MTPUHIIEM KaK 3HAKH €ro KOPOJIEBCKOH POOCIOBHOM,
Hpyrue nounrtarorcs kopoiaem OpaHuuiu.
Jla coxpaHsAT OOru JIMJINHU, COEIMHEHHBIE C IIyPIYPHBIMU PO3aMH,

YroOBbI MII0J0TBOPHOE CIIOKOMCTBHE MUpa MOTJIO 3a3€JI€HETh Ha ATOH 3emie!

(ITepeona /1.B. Kuproxuna)

' Principium ac illustrium aliquot et eruditorum in Anglia virorum Encomia, Trophaea,
Genethliaca, & Epithalamia a Ioanne Lelando Antiquario conscripta, nunc primum in lucem edita
/ Ed. by T. Newton. — London: T. Orwin, 1589. — 132 p.
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~ Bernardi Andreae Tholosatis
De Vita atque Gestis Henrici Septimi Historia ~

bepuap Anope (1450 / 1455-1522) — aHIIMHACKUHA HCTOPHK, MO3T W II€Iaror
(GpaHITy3CKOTO TMPOUCXOXKICHUS, MOHAX-aBTYCTHUHEIl, MPUIBOPHBIA HCTOpUOTpad
u Omorpad xoponei I'empuxa VII m I'empuxa VIII TromopoB. B coorBercTBHM
C OTHKOW coBpeMeHHOro emy PeHeccaHnca, cBou mpousBeneHus bepHap AHIpe
ncall TJIABHBIM 00pa3oM Ha JIAThIHU.

«Hcmopus orcusnu u docmudicenuti I ewpuxa VI —
€IVHCTBCHHOE  JKMU3HEOINHMCAHWE  OCHOBATENS  JWHACTUHU
TrOAOpOB,  COCTABJIEHHOE  COBPEMEHHUKOM  IPABUTEIIS
M OTPaXawllee pacTyllee BIHUSHAE Ha  AHIJIMKCKYIO
ucTopuorpauio TYMaHUCTHYECKUX HJCH. AHApPE aKTHBHO
\ oOorammaer CBO€ MOBECTBOBAaHHUE MOHOJIOTAMH HCTOPUYECKUX
i} IMYHOCTEH U CBOUMM CTHUXOTBOPEHHUSMH, MPEACTABIISIIOIIMMU
5' l IpeKpacHbIi 00pa3el] HeOJaTUHCKOM Mo33un Havana X VI B.

Bernardi Andreae Tholosatis
poetae laureati, regii historiographi
De vita atque Gestis Hinrici Septimi
Angliae ac Franciae regis potentissimi sapientissimique
Historia'

Bernardi Andreae Tholosatis in Vitam Henrici Septimi praefatio

Henrici Septimi, Angliae ac Franciae regum faustissimi
victoriosisisimique vitam ac gesta perquam veridice scripturo mihi
imprimis operae pretium videtur ob propositam eum gestarum
magnitudinem, ut Plutarchus Graecus historiographus in regis Alexandri
Caesarisque vita inquit, nihil aliud quam excusationem lectoribus
praefari, ut si, amputatis plurimis, haud unamquamque rerum
famosissimarum in numerum explicamus, ne nos carpant, quum non tam
historiam quam vitam perscribere in animo sit. Praeterea non
usequequaque clarissima gesta virtutem flagitia declarant, verum exigua
per se res ac verbum locusque quispiam mores magis aperit quam hostes
infiniti praelio caesi, ingentes acies et expugnata oppida. Quemadmodum
igitur pictores, neglectis caeteris partibus, ex facie a vultus forma, unde
morum indicium extat, similitudines capiunt, sic et nobis indulgendum
est ut animorum signa ineamus, per ea tanti regis vitam significantes,
eius amplitudinem ac res bellicas aliis relinquentes.

" Andre Bernard. The Life of Henry VII/ Trans. & Introduced by Hobbins, D. — New York: Italica
Press, 2011. — 126 p.
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Adde quod Macedoniae ille fulgor magnus Alexander Choerilo
sua gesta scribere cupiendi respondisse fertur malo Homeri Thersites esse
quam Choerili Achilles, blue merito in me idem retorqueri poterit,
quamvis Homerum quoque oculis captum fuisse fuisse Valerius idoneus
testis est.

2. Redeo ad Alexandrum qui, ut idem Plutarchus narrat, edictum
fecit ne quis se praeter Apellem pingeret aut alius Lysippo duceret aera:
alter enim pictor, alter statuarius fuit egregius. Quid Hector ille
fortissimus apud Naevium? Nunquid parente suo Priamo Asiae regnatore
potentissimo sese laudari maxime gloriatur?

Talibus itaque ac tantis eximiis laudatoribus etsi homuncio ipse
minime conferendus eram, fide tamen inconcussa huic prudentissimo
regi, compertissima simul affectione, beneficentia ac debita observantia
in ipsum punctus, stimulatus, et, ut verius dicam, admirabilium virtutum
suarum splendore accensus et inflammatus, propositi mei rationem, opus
videlicet, tametsi viribus meis impar, audentius quam tanta res
expostularet aggrediendum mihi in animum induxeram. Post igitur
impetratam studiis meis quietem, quam per quatuor annos Arthuro
Walliae principi nobilissimo literatissimoque et praedicti regis
primogenito erudiendo impenderam, de vita atque gestis praefati iam
principis genitoris excellentissimi scribere sum exorsus, anno videlicet
gratie quinquentesimo supra mille, beatissimi papae Alexandri sexti
pontificatus anno decimo, et antememorati regis regni anno sextodecimo.

Quocirca excusandae, ut praedixi, imbecillitatis red meae gratia,
lectores suppliciter oratos velim, ut si quid minus eruditum aut perperam
positam (quod quidem factu facillimum est) in hac regia vita
deprehenderint, ne id iniustitiae red meae, sed historiae sublimitati
ascribant, meminerintque Hieronimianum illud, grandes materias ingenia
parva non perferunt, et in ipso conatu rerum supra vires ausa succumbunt.
Verum, ut inquit beatus Augustinus, magnum opus et arduum, sed Deus
noster adiutor est.
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Hcropus xusHu u nocruxenui I'enpuxa VII,
MOT'YLIECTBEHHOI'0 M MYAPOro KopoJs AHIuu 1 ®panuuu,
usjaoxeHHass bepuapom Anjape Tyay3ckum,
NPUABOPHBIM T03TOM M KOPOJEBCKHM HcTopHorpadgom’

IIponor k XKuzau ['eapuxa VII, vammmcagnoit beprapom Aunpe Tyiny3ckum

[TockonbKy 51 coOMparoch HanMcaTh OYEHb MPABAUBOE COOOLIEHUE O KU3HU U
nenax I'enpuxa VII, Kopons Aurmum u  ®DpanHuum, camMoro yJaadjvBOTO
U 1MOOEIOHOCHOTO M3 MOHApXOB, CHayajla MHE HEOOXOJIMMO CKa3aTh TO, 4YTO,
KaK CIpaBeJIUBO 3aMETWJI Tpedyeckuil uctopuk B «Kuzum Kopons Anekcanipa
u Lle3aps»: «MHOXKECTBO MX BEJIMKUX CBEPIIEHUN JTAIOT HACTOJIBKO OOJIBIIOE IMOJIe
JUISL pacCyXJACHHUM, YTO HYKHO BHUHUTb MEHS B TOM, UYTO S HE IpPEIOCTEperaro
YUTATEINIS MyTEM U3BUHEHHM, YTO BBIOpAJ MyTh CKOPEE KPATKOTO M3JI0KEHHS CaMbIX
SPKUX MOMEHTOB HMX HCTOPHH, YeM IMOAPOOHOTO OMHMCAHMS KaXKION MajeuIei
AeTanu. JTO IJac pa3yma, YTO MOS 3ajjaya COCTOMT B TOM, YTOOBI HE MHUCATh
HUCTOpUH, HO OINHUCHIBATh >KHW3HU. W camble CJaBHbIE NOABUTM HE BCEraa
MPEIOCTABIIAIOT HaM MPaBAUBBIE CBUJETENIHCTBA O JOOPOAETENN WM I'PEXOBHOCTH
JIOZIeH, UHOTIa OT/IEIbHOE MIHOBEHUE, OT/IEIBHOE CIOBO WM IIyTKa HHPOPMUPYET
Hac Jydmie 00 MX XapakTepaX M CKIOHHOCTSIX, YEM CaMble€ W3BECTHBIE OCAJIbI,
BeNIMYailllire BOOPYKEHHbIE CTOJIKHOBEHHUS WM KpoBaBble OMTBBI. Clie10BaTeNbHO,
KaK MOPTPETUCTHI OOJee TOYHBI B M300paKEHUU JIMHUM U YepT JIMIA, B KOTOPBIX
BBIPQXKAETCS  XapakTep, HEXKEIHM B U300pAKEHUHM JAPYrMX dacTed Tena,
TaK U 5 JOJDKEH MO3BOJIUTH ce0e yAenaTh 00Jblliee BHUMAHUE 3HAKAM MPOSBICHUS
YeJIOBEUECKUX Nyll, W IOKa s MbITAIOCh TaKMM 00pa3oM IMOKa3aTh WX >KU3HH,
1 JOJDKEH OBbITh CBOOOJIEH B TOM, YTOOBI OTXOJUTh OT OINHCAHMS KaKYyLIUXCS
BaXHBIMU TEM U BEJIMKUX OUTB, OMUCAHHBIX JPYTUMUI).

Taxxe cuuTaercsi, 4To AJIeKCaHJp, CBETOUY MakeIOHUM, OTBETUI XEpuiy,
KeJaBIIeMy HamucaTh O ero mojBurax: «f myume Obutl 661 Tepcutrom I'omepa,
Hexenmn Axwuiecom  Xepuia», U TO KE MOXHO CKazaTb M 000 MHe,
xota Banepuit Makcumyc U CBUIETETLCTBYET, UTO ["'oMep ObLT TakKe cler.

2. 51 Bo3Bpamamch Kk AneKcaHaApy, KOTOPbIM (Kak O TOM CBHJIETEILCTBYET
[lnyrapx) wu3ganm >OUKT, YTO HHUKTO, KpoMe Aresieca He JODKEH MHCaTh
€ro MOpTPEThI, U TAK)KE€ HUKTO, KpoMe Jlucumnma He NOJKEH AenaTh €ro CTaTyw,
MIOCKOJIBKY OJIMH OBbUI MPEKPACHBIM XYJ0KHUKOM, a IPYrOM HE MEHEE TaJaHTJIMBBIM
ckynbnTopoM. Ho 4TO ke MOXKHO cka3zarh 0 xpaOpeimeM ['ektope y ['nes HeBusa?
Pa3Be oH Ooisiee Bcero He HaciaXaajcsi BOCXBaJIEHHEM cBoero ortua llpuama,
CaMOT0 MOT'YIIECTBEHHOT'O IpaBUTeNst A3uun?

W naxe ecnu g, poOKUN YeNOBEK, KOTOPBIA €ABa JIM MOKET CPABHHUTHCS C
NOI0OHBIMHM BEPIIMHAMHM HCKYCCTBA BOCXBAJICHHUS, TEM HE MEHEE, JBUKUM MOEU
HEMOKOJIEOMMOM BEpPHOCTBIO K 3TOMY CaMOMYy MOTYILIECTBEHHOMY KOpOJIIO,
U ToOYyXXJ1aeM MoOe€i TiyOOKO# JH000BBIO, JTOOPOM BOJIEM M TMOUYTCHHEM K HEMY
u (ToBops OoJiee OTKPOBEHHO) sI BOCIUIAMEHEH M B3BOJIHOBAH BEJIMYHEM

" Aunpe Bepuap. Ucropus sxusau u goctukennii ['eapuxa VII / Tlep. ¢ nar., BCTYIL. CT., KOMMEHT.
J.B. Kuproxun. — M.; CII6.: Llentp rymanutapabix nHUIuaTuB, 2017. — 144 c.
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ero Onaromereneil, dYTOOBI PEMIUTHCS HayaTh BBIIOJHUTH 3Ty padoTy,
KOTOpas, BO3MOXKHO, JI€KUT BHE MOHUX CHJ, CO BCEH CMENOCThbIO, YTO TpedyeT
OT MeHs nojao0Hoe 3amanue. M, Takum 00pa3oM, MOIYYUMB CBOOOJHOE BpeMs
JUISI MOMX 3aHSATUH (TOciie TOTO, KaK YeThIpe Tofa s TpaTWJl CUJIbI Ha OOydeHHe
OJlaropoAHOro W OOpa30BaHHOTO ApTypa, MPUHLA Y3JIbCKOTO, CTAPIIEro ChIHA
Hamiero OJlaropoAHeMIIero Kopojs), s Hayajdl nucaTb O JKU3HM M JieJax
BBIIICHA3BAHHOTO MPEKPACHEHNIIET0 OTHa nMpuHIa, B 3ToM 1500, boxbeit MUIIOCTBIO,
roxy, B JECATHIM TOJ TpaBJCHHs] OJIaroCIOBEHHOTO Tmambl Ajekcanapa VI
Y B IIECTHAALIATHIA rOJ] MPaBJICHUS BBIILICHA3BAHHOTO MOHApXa.

N Taxke s mpomry mpOCTUTH MOIO C€lHabOCTh, O KOTOPOH YXKE€ TOBOPHII,
[0 NPUYMAHE KOTOPOM S CKPOMHO MPOILIy MOHUX YUTATENEH, €CIM OHU HaWmyT
YTO-TM00 TUIOXO M3JIOKEHHBIM WM OIMIMOOYHBIM B ATOW KOPOJIEBCKOW Ouorpadum
(a PTO JIETKO MOXKET CIYYUTHCS), MyCTh MPUIHIIYT 3TO HE MOEMY HEIOCTATKY
YyBCTBA CIPABEJIMBOCTH, HO HA BEJIMYECTBEHHOCTh ONMMCAHHOW UCTOPUU, U TIOMHST
BbICKa3biBaHue CBAtoro lMepoHrnma, 4TO Mallbli TajJaHT HE MOKET BBINOJHUTH
IPaHJIMO3HBIX 3a/lady, U TOJOOHBIE TOMBITKH CJeJaTh YTO-TO BHE CBOMX CHII
OKa3bpIBAIOTCS Heyaaded BO BceM. Ho, kak rosopwi CBATONM ABIYCTHH,
«XOTh 3TO U BEJMKas U 0oJibllIas 3a/1a4a, HO J1a TOMOXET MHE bory.
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OCHOBHBIE TEMbI KYPCA

1. donerHka.
2. CymuiecTBUTENbHBIC | CKITOHEHMUS.
3. CymectButenbnbie [I ckinoneHus.
4. CymectBuTenbHbie [V CKIIOHEHUA.
5. CymecTtBUTENbHBIE V CKIIOHCHMUS.
6. IlpunararensHbie I-1I ckTOHEHUI.
7. T'maromel 1, 2, 3, 4 cnpsbxkeHui
(Praesens Indicativi Activi et Passivi; Imperativus).

Koumponvnasn paboma Ne 1

8. CymectButeinbHbie I ck1oHeHMS.

9. Ilpunararenshsie III ck1oHEHMS.
10.Ctenenu cpaBHEHUs IpUlaraTeabHbIX.
11.ITpuuactus (PPA, PPP, PFA).
12.YucnutenbHbIE.

13.Hapeuus. CreneHn cpaBHEHHSI HAPEUUH.
14.ITpenmormu.

Koumponouas paboma Ne 2
Yacte 1. CiennajabHbIe TEMBI

15. TepmuHooOpa3zoBaHue.
16.MHOTrOKOMIIOHEHTHBIE TEPMUHBI
(HecornacoBannoe onpenenenue, CoriiacoBaHHOE ONPE/IEICHHE).

Camocmosmenvras paboma Ne [

17.Ilpedpukcanusi.
18.CtpykTypa peuenra.

Camocmosamenvhas paboma No 2

19.XuMnueckue 37€MeHThI, Ha3BaHUSI KUCIIOT, COJIC, aHHOHOB B COJISIX,
OKCHJIOB, IEPOKCHUIOB, THJIPOKCHJIOB.
20.Knunnueckas repmuHoiiorusi. cropust 6ose3nu. Jluaruos.
21.YucnutenbHble B QYHKIIMH TEPMUHOAIEMEHTOB.
22 IlpuHIMNIBI HAYYHOTO 0003HAUYEHHUS )KUBOTHBIX U PACTEHUI
B 300JIOTHYECKOIN 1 OOTAaHUYECKON TAKCOHOMMH.

Koumponwvnas paooma Ne 3
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TEPMWHOJIOTMTYECKNE MMHIVMYMbI
IIO TEMAM KYPCA

%%// Tepmunonocuueckuu unu JleKcuyecKuu MUHUMYM —

" D2MO COBOKYNHOCMb NEKCUYECKUX eOUHUY, KOMmopvle OO0JIHCHbL Oblmb
YCB8OEHbl YUAUWUMUC 3d HOPMAMUBHBLIL Nepuod o00y4eHus y4eOHOou
oucyuniume.

CymecrBurebHbl€e I CKJI0HEHUA

ala, ae, f — kpoi0

apertura, ae, f — 6x00, omsepcmue

aqua, ae, f — 600a

capra, ae, f — ko3a

cardia, ae, f — cepoye, 6x00 nuwesooa 6 sicenyook
fibra, ae, f — so10xH0O

fissura, ae, f — wen», mpewuna

fovea, ae, f — suka

fractura, ae, f — nepenom

gingiva, ae, f — decra

glandula, ae, f — ocenesa

glossa, ae, f — a3v1x (rpey.)

herba, ae, f — mpasa

incisura, ae, f — suipesxa

juba, ae, f — 2pusa

lamina, ae, f — niacmunxa

medulla, ae, f — no32 kocmuuiii, cnunnotl, npodoneosamolii
orbita, ae, f — cnaznuya

planta, ae, f — pacmenue

plica, ae, f — ckraoxa

ruptura, ae, f — pazpuig vagina, ae, f — gracanuwe
spina, ae, f — ocmo, xpebem  vacca, ae, f — koposa
squama, ae, f — yvewys vesica, ae, f — nysvips
sutura, ae, f — wos vita, ae, f — orcusno

ungula, ae, f — konsimo
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CvirecreureabHble 11 cK1I0HEeHusa

asinus, i, m — ocen locus, i, m — mecmo

cancer, -cri, m — pakx medicus, i, m — gpau

carpus, i, m — 3ansicmoe metacarpus, i, m — nicmo

dactylus, i, m — narey (rped.) morbus, i, m — 60.1e3Hb

digitus, i, m — nazey (o)esophagus, i, m — nuwyeso0 (rpey.)
equus,i, m — KOHb, J10ULA0b ramus, i, m — 6emes

fundus, i, m — ono truncus, i, m — cmeon

lobus, i, m — dozs

bolus, i, f — 21una, 6oaroc — pvixnas nunons
methodus, i, f — memoo
periodus, i, f — nepuoo

abomasum, i, n — CblY)Y2 (uemeepmuiti 0moen JHcenyOKa HC6AUHbIX HCUBOTNHBIX)
cavum, i, n — noiocmo

cerebrum, i, n — conosrnol mo3e

colon, i, n — ob6o0ounasn Kuwka

dorsum, i, n — cnuna

encephalon, i, n — 20106101 M0o32 (Tped.)

enteron, i, n — xuwxa (rpey.)

folium, i, n — 1ucm

intestinum, i, n — xuuka

ligamentum, i, n — cga3ka

membrum, i, n — xoreunocmo, uieH
omasum, i, N — KHudCKa (dHcearyoxka)
ostium, i, n — omeepcmue, ycmoe
reticulum, i, n — cemouka, cemxa
septum, i, n — nepecopooka
stratum, i, n — crou

venenum, i, n — 50

virus, i, n — 520, supyc

vitrum, i, n — cmeko, CKIAHKA
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IIpuiaarareasasie I-11 cri1oHeHusA

albus, a, um — 6enviul flavus, a, um — orcenmuiii
altus, a, um — svicoxuu latus, a, um — wupoxui
amarus, a, um — 2opbKuUl lentus, a, um — meonennoiil
asper, -era, -erum — wepoxogamuoiti  liquidus, a, um — xcuoxkuii
calidius, a, um — copsauui longus, a, um — orunHbLY
cavus, a, um — nosawlil magnus, a, um — 600JabUOL
c(a)ecus, a, um — crenou obliquus, a, um — xocou
citus, a, um — 6vicmpoii parvus, a, um — Majblil
dexter, -tra, -trum — npasuvii planus, a, um — nrockut
durus, a, um — meepoviii profundus, a, um — erybokuii

proximus, a, um — oudcatuuuil
purus, a, um — yucmoiu

rubrus, a, um — xpacnuviu
serotinus, a, um — n030Hu
siccus, a, um — cyxou

sinister, -tra, -trum — sesuwil
spissus, a, um — 2ycmou

spurius, a, um — J10XCHblU
tepidus, a, um — mensviu
transversus, a, um — nonepeunvli

validus, a, um — xpenkui, 300po8biul
verus, a, um — UCMUHHbIU

veterinarius, a, um — gemepunHapHblil
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CvirecrBureganHbie IV cRI0HeHu A

abscessus, us, m — Hapwig, abcyecc plexus, us, m — cniemenue

arcus, us, m — dyza processus, us, m — 0mpocmox
auditus, us, m — cnyx recessus, us, m — Kxapma, yenyoneHue
contactus, us, m — conpuKkocHogenue  sinus, us, m — nazyxa

ductus, us, m — npomox spiritus, us, m — cnupm, oywa, oyx
fructus, us, m — n100 status, us, m — cocmosHue

gustus, us, m — 8xyc visus, us, m — 3penue

hiatus, us, m — 3usanue, wenw usus, us, m — ynompebnenue
meatus, us, m — #poxoo, xoo acus, us, f — uena

partus, us, m — poovt domus, us, f — dom

manus, us, f — pyxa, kucmo
quercus, us, f — 0y6

tribus, us, f — nrems, mpuba
cornu, us, n — poe

genu, us, N — KOJIeHO

CyimecrBureabHble V CKJIOHEHUA

caries, ei, f — cnuenue (kocmu)

dies, ei, m (f) — deno

meridies, ei, m — nozdens

facies, ei, f — nosepxnocmo, 1uyo

rabies, ei, f — 6ewerncmeo

res, rei, f — deno, npeomem, sewynp

scabies, ei, f — vecomrka

species, ei, f — 6u0, coop mpas

superficies, ei, f — nosepxnocmo, sepxusaa cmopona

res publica — cocyoapcmeo

res rustica — cenvckoe x03a1icmeo

res secundae (Pl) — cuacmoe, yoaua

res adversae (Pl) — necuacmwe, 6eocmsue
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I's1aroJn

amo, 1 — 1r06umo

curo, 1 — zeyums, 3a60mumuocs
do, 1 — oasamo

filtro, 1 — puremposams

paro, 1 — comosums

sano, 1 — zeuumo, 0300posiamo
signo, 1 — o6o3nauamo

spiro, 1 — oviuams

addo, 3 — oobasiame
divido, 3 — pazoenamo
recipio, 3 — 6pams, 63amo
solvo, 3 — pacmeopsimob
lego, 3 — yumameo

scribo, 3 — nucams

tego, 3 — nokpwvieamo
traho, 3 — manymo

verto, 3 — nogeprymo
vivo, 3 — orcumo

doceo, 2 — 06yuams
misceo, 2 — cuewusams
sorbeo, 2 — noznowamo
studeo, 2 — uzyuamso
video, 2 — suoemow
habeo, 2 — umemso

aperio, 4 — omxpwvleamo
audio, 4 — cnywamo
finio, 4 — 3axanyusams
nutrio, 4 — numams
venio, 4 — npuxooums

Hauno0oJiee vimorpeoOuTeJdbHbBIE B Pelenrax

rIaroJbHbie (hopMbI

Recipe. — Bozvmu.

Misce. Da. Signa. — Cuewau. Boioai. Obosnauw.

Misceatur. Detur. Singnetur. — /lycms 6yoem cmewarno. 1lycmos 6yoem
evloano. Ilycms 6ydem 0b6031aueno.

Verte. — [lepesepru.
Repete. — [losmopu.

Repetatur. — [loemopume.

Fiat. — Ilycmwb obpasyemcs, nycms noayuumcs.

Fiant. — [lycms obpa3zytomcs, nycms noayuamcs.
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CvirecreureabHble 111 ck1ioHeHusa

aér, aéris, m — 8o30yx

anser, anseris, m — 2yco

apex, -icis, m — gepxywka
canalis, is, m — xanan

canis, canis, m, f (g.c.) — cobaka
cortex, -icis, m — xopa

dens, dentis, m — 3y6

dolor, -oris, m — 6016

flor, floris, m — ysemox

homo, -inis, m — yenosex

larynx, laryngis, m — copmans
margo, -inis, m — kpai

paries, parietis, m — cmenka
pharynx, pharyngis, m — cromka
ren, renis, m — nouxa

sanguis, -inis, m — kposo

sapo, -onis, m — usL10

thorax, -acis, m — epyonas xiemka
trochanter, -eris, m — gepmen-6yzop
Ha 8epxHeM KOHYe OeOpeHHOU Kocmu
tumor, -oris, m — onyxoib

ureter, -eris, m — vouemoyHux

venter, -ntris, m — o6prowKo (Moluiyst)

vertex, -icis, m — mems, makyuwxa

vomer, -eris, m — COUWHUK — 3a0H55 4acmb nepe2opooKU HOCA
pulex, pulicis, m — 6;10xa

pulmo, -onis, m — zecxoe

pulvis, -eris, m — nopouiok

apis, apis, f — nuena

ars, artis, f — uckyccmeo, nayxa
articulatio, -onis, f — cycmas
auris, auris, f — yxo

avis, avis, f — nmuya

cartilago, -inis, f — xpsawy
cervix, -icis, f — wes

cutis, is, f — xoorca

extension, -onis, f — pazeubanue

mater, -tris, f — wameo,
M03208a5 000]10UKA
naris, is, f — nozops

ovis, is, f — osya

pars, partis, f — vacmo
pelvis, is, f — mas

pix, picis, f — cmona
pubes, is, f — 1060k, 10HO
radix, -icis, f — xopens

extremitas, -atis, f — xoneunocmo
inflammatio, -onis, f — socnanenue

flexio, -onis, f — ccubanue
frons, frontis, f — 706
gaster, gastris, f — ocenyoox
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abdomen, -inis, n — orcusom

animal, -alis, n — oxcusommnoe

cadaver, -eris, n — mpyn

(o)edema, -atis, n — omex (rped.)

0s, Oris, n — pom

0S, 0SSis, n — kocmw

caput, -it is, n — 2o106a

coma, -atis, n — nojiHas nomeps cCO3HAHUSA
cor, cordis, n — cepoye

corpus, -oris, n — mejo

Crus, Cruris, N — 2o/ieHb, HOJHCKA M032a, Ouappazmol
derma, -atis, n — xoorca (rpey.)

femur, -oris, n — 6edpo

hepar, hepatis, n — neuens (rpey.)

jecur, jecoris, n — neuens

lac, lactis, n — monoxo

latus, -eris, n — 60k, cmopoHa

occiput, -itis, n — 3amwiiok

pectus, -oris, n — 2pyos

plasma, -atis, n — orcuoxasn wacmo kposu (rped.)

rete, is, n — cemo

stoma, -atis, n — pom (rpey.)
tempus, -oris, n — gpems

tempora (N. PL.) — sucku

tuber, -eris, n — 6yzop

uber, -eris, n — évimsa

vas, vasis, n — cocyo

viscus, -eris, n — sHympeHHUU Opean
vulnus, -eris, n — para
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JIaTHHCKHE HANMEHOBAHNA OCHOBHBIX MbIIIIIL

Musculus abductor — omsooswasn moluya

Musculus adductor — npusooswas mviwya

Musculus depressor — onycxkarowas mviwiya

Musculus dilatator — pacuwupsarowan metuya

Musculus extensor — pazeubarowasn mviuiya

Musculus flexor — ceubarowasn moluya

Musculus levator — noonumarowas moiuya

Musculus protractor — ommseusarowas mviuya enepeo
Musculus pronator — gpawarowas moluiya 6Hymps
Musculus retractor — ommseusarowas mviuuya

Musculus rotator — spawarowan moiuiya

Musculus sphincter — corcumarowas mviuya

Musculus supinator — spawarowas moluiya Hapyricy
Musculus masseter — orcesamenvras mviuiya (Tped.)

Musculus cremaster — nodsewusarowas auuxo moiuiya (Tped.)

IIpyyacTuda HACTOALETO BPEMEHU aKTUBHOTIO 3aJ10Tra

(PPA)

B anamomuueckou mepmunonocuu:

ascendens, -ntis — socxoosuuil
abducens, -ntis — omeooswui
afferens, -ntis — npunocawuti
comitans, -ntis — conymcmesyrowuu
communicans, -ntis — coeounsrowuti
confluens, -ntis — crusarowuti

deferens, -ntis — (cems)svinocsawuti
descendens, -ntis — nucxooswuu
efferens, -ntis — svinocawui
limitans, -ntis — oepanuuusarowuii
permanens, -ntis — nocmosnnbsil
recurrens, -ntis — sozgpammuiii
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IIpyyacTuda HACTOALETO BPEMEHU aKTUBHOTIO 3aJ10Tra

(PPA)

B ¢apmayeemuueckoti mepmunonocuu.

adjuvans, -ntis — nomozearowuii
constituens, -ntis — oopmooopazyrowuti
corrigens, -ntis — ucnpasnarowuii (6xyc, 3anax)

B xnunuuecxoi MepMUHOIoOCUU.

convalescens, -ntis — 6v1300pasusarowuti  penetrans, -ntis — nporuxarowuil
deformans, -ntis — oeghopmupyrowuii  perforans, -ntis — npo6oodarowuti
laxans, -ntis — crabumenvhbiil relaxans, -ntis — paccrabrsarowuii
migrans, -ntis — vuepupyrowuti

remittens, -ntis — epemenno 3amuxarowuil

IIpyuyacTuda npouieANIero BpEeMeHHU IMMaCCUBHOI0 3aJI0ra

(PPP)

B anamomuueckou mepmunonocuu:

apertus, a, um — omkpbvimuvlu
compactus, a, um — n10mHuwlu
compositus, a, um — c10X#CHbIU
obturatus, a, um — 3akpvimoiu
perforatus, a, um — npoovipsenenHbll

B ¢apmayeemuueckoti mepmunonocuu.

decoctus, a, um — omeapenHbll filtratus, a, um — npoyeosicennwiul
depuratus, a, um — ouuwennvii  rectificatus, a, um — ouuwyennbil

(meepovie gewecmaa) (orcuokocmiu)
destillatus, a, um — nepecuannsiii ~ sterilisatus, a, um — obecniosicermbiil
dilutus, a, um — pazeedennwiii ustus, a, um — JcoceHblll

B kaunuueckoi mepmunonocuu:

completus, a, um — nosanwii incisus, a, um — pezanuvii
congenitus, a, um — 8poX#COeHHbII laceratus, a, um — psanviii
contusus, a, um — yuuobieHHbll laesus, a, um — Hapyuiennbll

diffusus, a, um — pacnpocmpanennwviiic morsus, a, UM — YKyUIEHHbIU
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Hapeuusa

ana — nopoeHy

bene — xopowio

cito — bvicmpo

citissime — cambim Ovicmpoim 0Opazom
exacte — mouHo

maxime — maxcumaibHo
multum (multi-) — mHoc0
optime — Hauywwum obpazom
quantum — CKOJIbKO

satis — oocmamouno

statim — momuac, nemeonenuo
subtilissime — menvuativuum obpazom
tenuissime — monuatiwum obpazom

YaoorpeoureJapHble
NpeaI0OKHBIE CJIOBOCOUECTAHUSA

ad hoc — ons dannoeo cnyuas

in vitro — 6 ckusanke (npobupke)

in vivo — na srcusom opeanusme

intra venam (i.v.) — snympusento

intra musculos (i.m.) — snympumslueyro

per os — uepes pom

per rectum — yepes npsaMyio KUWKY

per vias naturales — uepes ecmecmeenuvle omeepcmuis
pro auctore (pro me) — 0151 asmopa (011 cebs)

pro dosi — na 0o3zy

post operationem — nocie onepayuu
post partum (p.p.) — nocie pooos
sanatio ad primam intentionem — 3aorxcugnenue
1O NepeoMy HAMSIHCEHUIO
sub cutem — 100 xoorcy )
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OTneJIpbHBIC HA3BAHUA
JEKAPCTBEHHbBIX CPEACTB

Acidum lacticum — monounas kucioma
Chloroformium, i, n — xzo0pogopm
Dimedrolum, i, n — oumedpon
Gelatosa, ae, f — orcenamosa
Ichthyolum, i, n — uxmuon
Todoformium, i, n — zooogopm

Lanolinum, i, n — ranonun

Oleum Ricini — kacmopoeoe macno
Talcum, i, n — manvk

Vaselinum, i, n — gazenun

Farina, ae, f — myxa

Oleum Terebinthinae — ckxunuoap

OTaeJpHBIC HA3BAHUA
JEeKapPCTBEHHbBIX PACTEHUMN

Adonis, -idis, f — copuyeem
Belladonna, ae, f — kpacaska
Convallaria, ae, f — zanoviu
Digitalis, is, f — nanepcmanka
Linum, i, n — zex

Leonurus, i, m — nycmsipnux
Millefolium, i, n — muicauerucmnux
Secale cornutum — cnopuinbs
Thermopsis, -idis, f — mepmoncuc
Valeriana, ae, f — sanepuana
Urtica, ae, f — xpanusa
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KauHuueckas TEpMUHOJIOTUA

CyM/;eCI’I’lGMmefleble.'

Constipatio, -onis, f — 3anop

Contusio, -onis, f — yuub

Dilatatio, -onis, f — pacuupenue

Dislocatio, -onis, f — cuewenue

Distorsio, -onis, f — pacmsorcenue, ckpyuusanue
Gangraena, ae, f — onepmeenue

Hernia, ae, f — cpuviorca

Infractio, -onis, f — naorom

Luxatio, -onis, f — svi6ux

Morbus, i, m — 601e3nb

Necrosis, is, f — omepmeenue

Obstructio, -onis, f — 3ampyonenue

Oedema, -atis, n — omex

Paralysis, is, f — napanruu

Rhexis, is, f — paspuis (cocyoa)

Sepsis, is, f — cruenue

Stenosis, is, f — cyorcenue

Tympania, ae, f — 30ymue

Trauma, -atis, n — mpasma, pana, nospescoenue mkanu
Tussis, is, f — xaweno

HpMJZCZZClme]leble.'

acquisitus, a, um — npuoopemenHuwlll
alienus, a, um — unopoOHsLU

benignus, a, um — dobporxauecmeenuuwil
calidus, a, um — mennwiii, 2copsauuti, ceexcuil
chronicus, a, um — xponuueckuii

febrilis, e — 1uxopadounviii

humidus, a, um — graorcrHbll

infectiosus, a, um — urngexyuonnuwiil
malignus, a, um — 310KavecmeeHHbll
ossificans, -ntis — oxocmenesarowuii

purulentis, a, um — erounvili  siccus, a, um — cyxou
puter, -tris, -tre — cnuou traumaticus, a, um — mpasmamuieckut
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Ha3BaHua OTAEJbHBIX TAKCOHOB 300JI0TUH

Mammalia — Mnexonumarowue:

Artiodactyla — napnonanvie
Perissodactyla — nenapronanvie
Herbivora — mpasosonvie
Carnivora — niomosonvle, xuumvie

Omnivora — scesonvie
Ruminantia — orwceaunvie
Rodentia — epbi3yHbl
Insectivora — nacexomosionvie

Aves — [Imuywr:

Galliformes — xypoobpa3znvie
Anseriformes — 2yceobpasmbie

Columbiformes — co1y6eobpasnvie
Passeriformes — sopo6burnoobpasmbie

Insecta — Hacexomvie:

Diptera — osyxpsiivle
Coleoptera — oicecmroxpbiivie

Hemiptera — nonyorcecmxoxpuinvie
Hymenoptera — nepenonuamoxpulivie




72

HavuHsbie HA3BaAaHUA
TOMAITHUX YKUBOTHBIX

Equus caballus — rowaos
Bos taurus — 6vix

Ovis aries — 6apan

Capra hircus — xo3zen
Canis familiaris — cobaxa

Felis domestica — xowka

Cuniculus domesticus — kposux

Gallina domestica — xypuya

Equus asinus — ocen

Camelus dromadarius — oonozop6owiii 6epo.1100

Sus scrofa — ceunvs

Anas domestica — ymka

Anser domesticus — 2yco
Columbus domesticus — 201y0b
Apis mellifera — nedonocnas nuena
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JlaTuHCKHE Ha3BAHUA TAKCOHOB B 0OTAHUKE

annuus, a, Um — 00HoOJIemHUlU
biennis, a — 0syiemnuii
perennis, € — MHO20IeMHUL
vernalis, e — secennuii
aestivales, e — zemnu
autumnalis, e — ocennuii
nivalis, e — cueorcnbill

arbor, -oris, f — oepeso
flos, floris, m — ysemox
follium, i, n — 71ucm
fructus, us, m — n100
herba, ae, f — mpasa
radix, -icis, m — xopenv
cortex, -icis, m — xopa

PoaoBble HAa3BaHUS JIEKAPCTBEHHbIX TPaB

Althaea, ae, f — armeu

Centraurium, i, n — 3010momvicAUHUK
Glycyrrhiza, ae, f — conooka
Juniperus, i, f — moorcorcesenvrux

Rheum, ei, n — pesens

Ricinus, i, m — xrewesuna

Senna, ae, f — cenna

Uvaursi — medsedicve yuko (s1200a)
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ITPUMEPDBI IVMKTAHTOB HA SHAHUE
JIEKCMYECKOI'O MMHVIMYMA

Ipedocmasnsiemcsi yenecoobpasHbiM NPOGOOUMb NUCbMEHHBIL ONPOC
HA 3HAHUe OCHOBHBIX TAMUHCKUX C]I08 NO Npedvloyujell npoudeHHOU
meme 6 Hauale Kadxico020 3AHAMUS Neped U3YYEHUEM HOB020
mamepuana. B ciyuae ycnewnozo 6vinonmeHuss nOOOOHbIX 3A0aHUL
8 meyeHue cemecmpa CmyoeHm 0c8000HcOaemcs om OaAHHOU opmbl
pabomvl Ha 3aueme. B npomusHom cuyyae OH nonyuaem
0715 8bINOJIHEHUs. YNPANCHEHUS. HA 3HAHUE NeKCUYECKO20 MUHUMYMA

no ecem memam Kypca, npumepvl KOmopuvlx npuee@eﬂbl oanee.

TepMUHOTOTUYECKMI MUHUMYM

TepMUHOTOTUYECKMI MUHUMYM

Bapuanr I Bapuanr 11
l.  xpbuIO 1. Boma
2.  &HO 2. MecCTo
3.  IIAHHBIA 3. Oenbl
4. HapbIB 4. 1mioxn
5. TrHHUEHHE 5. 7OeHb
6.  BO3IyX 6. xaHai
7. Hayka 7. cycraB
8.  OoTBOIAIAS MBIIIIA 8.  TpUBOJSAILIAS MBIIIIA
9.  XKuUBOT 9. Tpyn
10. BbICOKMIT 10. ropsbkuii
11. nmaBath 11. xutb
12. nma manHOTO Cityvas 12. Ha XUBOM OpraHuszMe

TepMuHOI0rMYEeCKUIT MUHUMYM

TepMuHOI0rMYECKUIT MUHUMYM

Bapuanr 111 Bapuant IV
1. mepenom .  kombITO
2. Tmaen 2.  CIMHA
3.  YepHbIH 3. KOpOTKHH
4.  BKyC 4. 3peHue
5. nuuo 5.  OemieHcTBO
6. Kkopa 6. 3y0
7.  yxo 7.  wes
8.  oImycKarolas MbIIIia 8.  pacmmpsromias MbIIIIa
9. por 9. KoOCTh
10. ropsuuii 10. ObIcTpBIH
11. OTKpBIBATH 11. paznenars
12. BHYTpUBEHHO 12. BHYTPUMBIIIEYHO
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CIIPABOUHBIVI MATEPUAJI 11O TPAMMATUKE
JIATVUHCKOTI'O JI3bIKA

Mamepuanvl dannozo pazoena coodepircam cnpagodHvle madIuybl
no epammamuxe J1AMUHCKo20 s3vika. 1lo0obHble mabauybt mo2ym
OblMb  BLINONHEHbl CMYOEHMOM HA OMOENbHbIX Om KOHCHeKma
JIUCMAX, U UMU PA3PEuaemcs noib308amvbCs 60 8PeMsl 8bINOIHEHUS
KOHMPOAbHBIX pabom. Mamepuanvl He 00INCHBL cOOepicams 8 cebe
C/I08 U3 MEPMUHOTIOUYECKO20 MUHUMYMA, NOOPOOHbIX KOHCNEKMO8,
paspeuieHvl Kpamkue cxemovl U mabauybl OKOHYAHULL.

Nomen Substantivum. Declinatio 1

f, Gen. Sg. -

Sg Pl
Nominativus a ae
Genetivus ae arum
Dativus ae 1S
Accusativus am as
Ablativus a 1S

N.B.: Vocativus = Nominativus
N.B.: uckmrouenuss m: 1) mykckue npodeccun; 2) Hapobl; 3) UMEHa COOCTBEHHBIE

Agricola, ae, m — 3emnenenen, arpoioM  Belga, ae, m — kenbT

Athleta, ae, m — atner Incola, ae, m — MECTHBIHN XUTEIb
Collega, ae, m — koJiera Persa, ae, m — iepc

Conviva, ae, m — coTpane3HuK

Lixa, ae, m — MapkuTaHT

Nauta, ae, m — MOpsIK Catilina, ae, m — Katununa
Pharmacopola, ae, m — anrekaps Matrona, ae, m — Marpona

Pirata, ae, m — nupar (cosp. pexa Mapnua)
Poeta, ae, m — nost Sequina, ae, m — CexBaHa

Scriba, ae, m — nucen (cosp.pexa Cena)
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Nomen Substantivum. Declinatio 11

m, Nom. Sg. — 1I8]; -er Gen. Sg. —
n, Nom. Sg. — [U111
Sg Pl

Nominativus us, er (um) 1(a)
Genetivus 1 orum
Dativus 0 1S
Accusativus um os (a)
Ablativus 0 1S

N.B.: IIpaBumno cpennero pona

N.B.: uckimouenus f: 1) nepeBbs U KyCTapHUKH; 2) CIIOBA IPEUECKOT0 MPOUCX.;

3) cTpansl, TOpo/a, OCTPOBA, OJIYOCTPOBA

Caedrus, i, f — keap Atomus, i, f — atom

Crataegus, i, f — GospbIIIHUK Bolus, i, f — rmuna, 60J1r0C (phIXJjIas TUTIONS)
Laurus, i, f — nasp Humus, i, f — 3emuist (meperuoit)

Malus, i, f — 16100 Methodus, i, f — MmeTOx

Ornus, i, f — scenp Periodus, i, f — nepuop

Padus, i, f — yepemyxa

o Aegyptus, i, f — Eruner (ctpana)
Popilus,i, f — Tonons

. Corinthus, i, f — Kopund (ropon)
Prunus, i, f — cimBa

. Delus, i, f — Jlenoc (ocTpoB)
Sorbus, i, f — psbuna
Rhodus, i, f — Pogoc (ocTpoB)
N.B.: uckiatoueHust ¢ COXpaHEHUEM € B OCHOBE Ha —€r:
Gener, i, m — 35Tb asper, a, um — TpyJIHbIN
Puer, i, m — mansunk  liber, a, um — cBoOOIHEIN
Socer, i, m — TecThb miser, a, um — HECYACTHBIN
Vesper, i, m —Beuep  tener, a, um — H&XXHbIM + Prosper, a, um — y/1auHbIii

+ cymr. Ha —fer u —ger:

Singnifer, i, m — 3ameHocel; Armiger, i, m — opy>XeHOcCell



77
Nomen Substantivum. Declinatio IV

m, Nom. Sg. — Gen. Sg. —

n, Nom. Sg.— |11

Sg Pl
Nominativus us (0) s (ua)
Genetivus us uum
Dativus a1 (0) ibus
Accusativus um (1) s (ua)
Ablativus u ibus

N.B.: IIpaBumno cpennero pona

N.B.: uckimrouecnug f

Acls, acus, f — urma

Anus, anis, f — ctapyxa

Colus, colus, f — mpska

Domiis, domis, f — qom

Ficus, ficus, f — cmokoBHUIIA

Idis, Iduum, f (P1) — U ab1
(13 mnm 15 yucno Kaxa0ro Mecsia o pUMCKOMY KaJICHIapIo)

Manus, manus, f — pyka, KUCTb

Porticus, porticus, f — noptuk; ranepes

Querciis, querciis, f— 1y0

Quinquatris, Quinquatruum, f (Pl1) — Ksunksatpsl
(MapTOBCKUH Mpa3IHUK OOTUHU MUHEPBBHI)

Socris, socrus, f — Tena; CBEKpPOBb

Tribus, tribas, f — Tpuba; nuems
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Nomen Substantivum. Declinatio V

f, Nom. Sg. — [e=]; Gen. Sg. —
Sg Pl
Nominativus €s es
Genetivus ¢l crum
Dativus el ¢bus
Accusativus em es
Ablativus ¢ ebus

N.B.: Pl oTCYTCTBYET y BCEX CJIOB MATOTO CKJIIOHEHHS KPOME MCKITFOUEHUN:
Dies, ei, m, f — 1enn
Res, ei, f — Belip, €510, MPEAMET, TOCTYIIOK
Species, ei, f — Bu, cOop Tpas

" IIPOU3BOJHBIX OT HUX

N.B.: uckiroueHusa m:
Dies, ei, m, f — 1eHn

Meridies, ei, m, f — nmojaeHs, or
N.B. CnoBo dies B 3HaU€HUHN «CPOK» CTAHOBUTCS KEHCKOTO poJia

N.B. CnoBo res 00pa3yer ¢ APyruMH CIIOBAMH YCTONYHMBBIE BHIPAKEHUS:
Res adversae (Pl) — 6enctBus, Hecuactbst Res novae (Pl) — HoBmiecTBo, mepemena
Res arduae (Pl) — senpustHOCTH Res publica — rocynapctso
Res aviatoria — aBuanus Rei publicae (P1) — o6miecTBo, pecnybirka
Res familiaris — umymiectBo, coctosiHue  Res rustica — cenbckoe X034iCTBO
Res frumentaria — npogoBosibcTBeHHOE cHaOkeHre  Rerum scriptor — ucropuk
Res gestae (Pl) — moaBuru Res secundae (Pl) — cuactee, ynaua

Res militaris — BoeHHOE €710, BOUHCKOE UCKYCCTBO
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Verbum

Conjugatio

OCHOBAa OKaH4YMBACTCA HaA:

II-c¢;

ocobennocTs I crip.: P. I. Sg.

ocobenHocTs 11 crip.: coeo. en.: € (mepen R); 0 (mepex NT); 1 (octayibHBIE ClTydan)

ocobennocts IV crp.: P. I11. Pl.

III - cor. i u;

N.B.:

Praesens Indicativi Activi

IV —i

Sg Pl
Persona I 0 mus
Persona I1 S tis
Persona I1I t nt
Praesens Indicativi Passivi
Sg Pl
Persona I or mur
Persona 11 11S mini
Persona 111 tur ntur
Sum, fui, —, esse — ObIThH
Praesens Indicativi Activi
Sg Pl
Persona I sum sumus
Persona 11 es estis
Persona 111 est sunt
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Nomen Substantivum. Declinatio III

m, f, n, Nom. Sg. — variae; Gen. Sg. —
1) Consonans: m, f, n, HEepaBHOCIIOKHbIE, C OCHOBOH Ha 1 cord.
Sg Pl
Nominativus variae es (a)
Genetivus 1S um
Dativus 1 ibus
Accusativus em (us) es (a)
Ablativus ¢ ibus
N.B.: [IpaBuno cpeanero pojaa
2) Vocalis: n, na —e, —al; —ar
Sg Pl
Nominativus 1a
Genetivus um
Dativus
Accusativus 1a
Ablativus 1

* ocTasbHBIE (HOPMBI KaK B COTIIACHOM THIIE

3) Mixtus: a) m, f, paBHOCJIOXHBIE

b) m, f, HEpaBHOCIIOKHBIE

}

C OCHOBOH
Ha HECKOJILKO COTJI.

Sg Pl
Nominativus
Genetivus um
Dativus
Accusativus
Ablativus

* ocTasbHBIE ()OPMBI KaK B COTIIACHOM THIIC
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Nomen Adjectivum. Declinatio 111

1) 3-X OKOHYaHUH: —m; —f; -n
2) 2-X OKOHYaHUMU: -m=f; —n
3) 1-ro okoHUYaHHUS: -m=f=n; Gen. Sg.

Gradus comparationis adjectivorum

1. Gradus Positivus

AN 2. Gradus Comparativus
-« ) + jor—m, f

us —n

AN 3. Gradus Superlativus

\ )+ issim + (us, a, um)
-er, + rim + (us, a, um)

-lis, e+ lim -+ (us, a, um)

Participium Presenti Activi

/N
Xerbum Pr. Ind. Act.j + ns (I, 1) Gen. Sg. — -ntis

ens (II1, IV)

m=f=n

Participium Perfecti Passivi

N Supinum gt (us, a, um)
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Numeralia
Hugpsl KoinuyecrBennbie IHopsiakoBbie
apa0ckue \ pUMCKHeE

1 I unus, una, unum primus, prima, primum
2 II duo, duae, duo secundus, a, um

3 111 tres, tria tertius, a, um

4 1Y quattuor quartus, a, um

5 \Y quinque quintus, a, um

6 VI sex sextus, a, um

7 VII septem septimus, a, um

8 VIII octo octavus, a, um

9 IX novem nonus, a, um

10 X decem decimus, a, um

11 XI undecim undecimus, a, um

12 XII duodecimo duodecimus, a, um
13 X111 tredecim tertius decimus

14 XIV quattuordecim quartus decimus

15 XV quindecim quintus decimus

16 XVI sedecim sextus decimus

17 XVII septendecim septimus decimus

18 XVIII duodeviginti duodevicesimus, a, um
19 XIX undeviginti undevicesimus, a, um
20 XX viginti vicesimus, a, um

21 XXI viginti unus vicesimus primus
30 XXX triginta tricesimus, a, um
40 XL quadraginta quadragesimus, a, um
50 L quinquaginta quinquagesimus, a, um
60 LX sexaginta sexagesimus, a, um
70 LXX septuaginta septuagesimus, a, um
80 LXXX octoginta octogesimus, a, um
90 XC nonaginta nonagesimus, a, um
100 C centum centesimus, a, um
200 CC ducenti, ae, a ducentesimus, a, um
300 CcCC trecenti, ae, a trecentesimus, a, um
400 CD quadringenti, ae, a quadringentesimus, a, um
500 D quingenti, ae, a quingentesimus, a, um
600 DC sescenti, ae, a sescentesimus, a, um
700 DCC septingenti, ae, a septingentesimus, a, um
800 DCCC octingenti, ae, a octingentesimus, a, um
900 CM nongenti, ae, a nongentesimus, a, um
1000 M mille millesimus, a, um
2000 MM duo milia bis millesimus, a, um




&3

Hudpsr

apa0ckue \ pUMCKHE

Pa3znesuresibHbIC

qI/ICJ'II/ITeJII)HbIe-Hape‘H/IH

1 I singuli, ae, a semel
2 II bini, ae, a bis
3 111 terni ter
4 1\ quaterni quater
5 \Y quini quinquies
6 VI seni sexies
7 VII septeni septies
8 VIII octoni octies
9 IX noveni novies
10 X deni decies
11 X1 undeéni undecies
12 XII duodeéni duodecies
13 XIII terni deni ter decies
14 XIV quaterni deni quarter decies
15 XV quini deni quinquies decies
16 XVI seni deni sexies decies
17 XVII septeni deni septies decies
18 XVIII duodeviceni duodevicies
19 XIX undevicéni undevicies
20 XX vicéni vicies
21 XXI vicéni singlli semel vicies
30 XXX tricéni tricies
40 XL quadragéni quadragies
50 L quinquagéni quinquagies
60 LX sexageni sexagies
70 LXX septuagéni septuagies
80 LXXX octogeéni octogies
90 XC nonagéni nonagies
100 C centéni centies
200 CC ducéni ducenties
300 CCC trecéni trecenties
400 CD quadringéni quadringenties
500 D quingéni quingenties
600 DC sesceni sescenties
700 DCC septingeni septingenties
800 DCCC octingéni octingenties
900 CM nongeni nongenties
1000 M singtla milia millies
2000 MM bini milia bis millies
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Numeralia

I. Cardinalia II. Ordinalia III. Distributiva  IV. Numeralia Adverbia
Numeri Romani
I=1; V=5; X=10; L =50;
C =100; D = 500; M = 1000

Ms1 Dapum Counble Lumonsbl, XBaTuT Veewm Ix.

M1 Daem Cosetsl Lumis Xopomio VocniuranubiM IHauBUIYyMaM

Adverbium

N
: _ . + A

{\1. Ad). I-1I; Num.OrdJ e;—0
N
WN. Adj. 111 y + —iter
N

\N. Adj. III Ha —ns, —ntis, + —er

N.B.: bonus,a,um —, bene

Praepositiones
«— T

Accusativus Ablativus

Accusativus Ablativus
(kyna?) (rme?)

=Yy

supra taurum

in taurum
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I'peveckyie KOPHU, AyOJIUPYIONIHE JJATUHCKHE

cylecrBuTeJbHbIE 1 CKJI0OHEeHu .

Cvddukc ‘-1itis’, 00pa3vioImu TEPMUHBI

CO 3HAYCHHUEM «BOCIIajieHmue»

JlaTuHckue I'peueckue OO01ee 3HaYeHHE Tepmunsbl,
CylIeCTBUTEIbHbIE | KOPHU-AY0JI€eThI o0pa3oBaHHbIE

I ckiioHeHnust ¢ MIOMOIIbIO

—itis
cornea, ae kerat- poroBuiia keratilis
glandula, ae aden- xKenesa adenitis
lingua, ae glossa- A3BIK glossitis
mamma, ae mast- rpyJHas Jxenesa mastitis
medulla, ae myel- CITUHHOM MO3T myelitis
palpebra, ae blephar- BEKa blepharitis
vena, ae phleb- BEHa phlebitis
vagina, ae colp- BJIarajuIie colpitis
vertebra, ae spondyl- MO3BOHOK spondylitis
vesica, ae (urinaria) | cyst- my3bIpb (MOYEBOIN) | Cystitis
vesica (fellea) cholecyst- my3bIph cholecystitis
(>KeJTUHBIN)

I'peueckue I{ODHI/I-I[V6JIeTI)I CYIIIECTBHUTC/JIADbHDbIX

II ckJ10HEeHUuA

JlaTuHckue I'peueckue OO01ee 3HaYeHHE TepmuHbI
CYIIeCTBUTEIbHbIE | KOPHH-TY0JIeThI
I1 ckyioHeHust
cancer, cancri, m carcin- pax carcinoma
cerebrum, 1, n encephal- MO3T encephalitis
crassum, 1, n col- TOJICTAsT KUIIIKA colitis
intestinum, 1, n enter- KUIIIKa enteritis
labium, -i1, n cheil- ryoa cheilitis
ligamentum, 1, n desm- CBsI3Ka syndesmologia
medicamentum, i, n | pharmac- JIEKapCTBO pharmacologia
morbus, 1, n path- 00J1e3Hb pathologia
musculus, 1, m my, muo(s)- MBI myologia
: : myositis
nasus, i, m rhin- HOC L
: rhinitis
oculus, 1, n ophthakm- ria3 :
. ophthalmologia
rectum, 1, n proct- npsiMasi KHIIKa procitis
uterus, i, n metr-, hys- MaTKa o
metritis
: ter-
venenum, i, n : s : :
L toxic- 1 toxicologia
ventriculus, 1, m KEITy 10K o
gastr- gastritis
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Cvdbdukcesl npuiaarareabubix I-11 ckiioHeHnn

Cyddukc + 3nauenue cypdurca Ipumepsi
OKOHYaHHe
-at-us, a, um o0Jamanue lymph+at+ic+us, a, um
acuatus, a, um
vertebrata
-ac-us, a, um OTHOIIICHHE illiacus, a, um
-ace-us, a, um CBOMCTBO amylaceus, a, um
-ar(i)-us, a, um transversarius, a, um
-ic-us, a, um OTHOIIIEHUE gastricus, a, um
-in-us, a, um MPUHAJICKHOCTD caprinus, a, um
-1de-us, a,um -BUIHBIN mastoideus, a, um
-(1)-fer, a, um -HOCHBIM mellifer, a, um
-(u)-lent-us, a, um | oOusnue virulentus, a, um
-ori-us, a, um CITy>KaIllui 1. .. digestorius, a, um
-0s-Uus, a, um obuue (pyc. -UCThIN) musculosus, a, um
-1v-us, a, um MIPUTOHBIN Incisivus, a, um
-e-us, a, um COCTOSIIHM 3. .. osseus, a, um

I'peueckue KOPHU-IV0JI€ThI
K JIATUHCKUM OpWiarareJbHbIM

albus — leuk- (leuc-) — GenbIit medius — mes-0 — CpeTHuN
durus — scler-o — TBepbIit niger — melan-o — uepHbIi
magnus — macr-o — OOJIbLION rectus — orth-o — npsimoit
megal-0 — yBeJTMUeHHbBIN ruber — erythr-o — kpacHsIit

CvdhdUukchl 1 OKOHUYAHUA NPpWIarareJdbHbIX
III ck10HEeHuA

Cydduxc Buocumoe OT 0CHOBBI KaKOW IIpumepsi
cypdpuxcom YacTHu pevyu
3HAYeHHUe o0pa3zyercs
-al- (is, e) OTHOIIICHUE, CYLIECTBUTEILHOTO | apex, -iCis
PUHA]JICKHOCTD apicalis, e
-ar- (is, €) OTHOUICHHUE, CYIIIECTBUTENIBLHOTO | Ulna, ae
IPUHA]JICKHOCTD ulnaris, e
-(b)il- (is, ) BO3MOXKHOCTb, ryarosia sanare
CHOCOOHOCTH sanabilis, e
-(1)ens- (is, €) OTHOIIICHUE cyliecTBUTeNbHOro- | Omsk
TOMOHUMA Omskiensis
-i-form- (is, €) CXOJICTBO CYIIECTBUTEILHOTO | CTUX, CTucis
cruciformis, e
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IIpucraBsku ab-:; apo: de-; se-; ad-

IIpucraBku BapuaHTtsl OO01ee 3HaYeHHE CnenuaabHoe
MPUCTABOK NMPUCTABOK 3HAYEHHE
NMPUCTABOK
ab- abs- OTHAJICHUE OTJIaJICHHE,
yIaJieHnue
apo- (rpeud.) OT/AJICHHE OTJQJICHUE,
MIpEKpaIicHue
JICUCTBUS
de- des- OT, TIPOYb OTaJICHUE,
yIajeHue,
yCTpaHEHHe
se- OT/ICIICHUE OT/CIICHUE
ad- ac-; af-; at-; al-; K, TIpU, y pUOIMKEHUE,
ap-; as-; ag- MIPUCOCIUHEHHUE,
YCUJICHUE

IIpucraBku epi-; super-: supra-; hyper-:; sub-; infra-; hypo-

IIpucraBku OO0miee 3HaYeHHE CrnenuajbHoe 3HAYECHUE
NPHUCTABOK NPHUCTABOK
epi- (rpey) HaJ MoCJI€, COMMYTCTBUE
super- MOJIOKEHUE CBEPXY, 4ype3-; U30BITOK, CBEPX
supra- HaJ CBEpXY

hyper- (rpeu.)
sub-

HaJ 4eM-JIH00, BBIIIIE

oxa, IoJIOKCHUC CHU3Y

Ype3MEepPHOE YBEIIHUCHUE
B CJIA00M CTEIEHU

infra- MOJIOKEHHE CHU3Y, O] | ITOCTe
hypo- [0 YeM-JT00 HEIO0CTaTOYHOCTH
Cyddukcsol cymecreurenbHbIX IT1 CKIOHEeHUA
Cybddukcoi 3HaueHue Coueraercs IIpumepsbi
C OCHOBAMH
-or (-tor; -sor; - JIIO, OpYyue IJIaroJioB m. levator
X0r) m m. flexor
m. tensor
-10 (-tio; -sio; oprat (-Teb) IJ1IaroJjaoB solutio
-x10) f IPOLIECC, PE3yIbTaT transfusio
JEVCTBUS
-oma, -atis, n OmyXo0Jb (Tpey.) CYIIECTBUTEIBHBIX | Myoma
-itis, -itidis, BOCIAJICHHE CYILIECTBUTEIIbHBIX | gastritis
-0sis, 1s, f 00JIe3Hb CYILLECTBUTENBHBIX | leucocytosis
HEBOCTIAJIUTEIILHOTO
Xapaktepa
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Cyddukcoi 3HaueHue Coueraercs IIpumepsbi
C OCHOBAMH
-1asis, is, f 00JIe3Hb CylIecTBUTENbHBIX | nephrolithiasis
HEBOCTIAJIUTEIILHOTO
XapakTepa
-(1)tudo, -inis, f OTBJICYEHHOE npuiarateabHeix | latitudo
TIOHSITUE

I'peyeckre CHHOHMMBbI JIATUHCKUX CYIIECTBUTEJAbHbBIX

II1 cxJ10HEeHUudA

JlaTuHckue I'peueckue OO01ee 3HaYeHHE IIpumepsi
cJ10Ba TePMHHO0YJIEMEHThI
Myorcckoti poo
calor, -oris pyr- xKap antipyrinum
dens, -ntis odont- 3y0 parodontosis
dolor, -oris -alg 0015 analgia
lien, lienis splen- CeJie3eHKa splenitis
pes, pedis pod- cToma podagra
pulmo, -onis pneum(on)- JIETKOE pneumosclerosis
ren, renis nephr- MoYKa nephritis
tumor, -oris onc(0)- OITyXOJIb oncologia
sanguis, -inis haemat- KpPOBb haematoma
Kenckuii poo
articulatio arthr- CyCTaB arthritis
auris, 1s ot- yXO0 otitis
cartilago, -inis chondr- X AL osteochondrosis
curatio, -onis therap- Jie4YeHue acutherapia
cutis, 1s dermat- KO>Ka dermatitis
Cpeonuti poo
abdomen, -inis lapar- KUBOT laparotomia
animal, -alis 70(0)- KUBOTHOE enzootia
cor, cordis cardia- cepale cardiologia
fel, fellis chol- JKEeT4b cholemia
genius, -eris phyl- pon phylogenesis
0s, Oris stomat- poT stomatitis
08, 0SSis oste(0)- KOCTh osteoma
pectus, -eris steth- Tpyab stethoscopos
pus, puris py(0)- THOM pyogenus
corpus, -oris somat- TEJ0 somaticus
tempus, -0ris chron- BpeMsi chronicus
viscus, -eris splanchn- BHYTPEHHUHN splanchnologia
opras
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CrJIOHEeHH e HCKJIIYEeHUM vas, vasis, n

u bos, bovis

Casus Singularis Pluralis
Nom. vas bos vasa boves
Gen. vasis bovis vasorum boum
Dat. vasi bovi vasis bubus (bobus)
Acc. vas bovem vasa boves
Abl. vase bove vasis bubus (bobus)

I'peueckue I[V6JIeTI)I JIATHHCKHUX IIpUJiararTeJdbHbIX

lentus, a, um

bradys (rped.)

mollis, e malac (rped.)
celer, e tachys
omnis, € pan- (pant-)
dulcis, e glyk(c)
ruber, a, um erythr
ITpucraBxku

MeIJIEHHBIN
MATKUMN
OBICTpBIT
BECh, BCE
CJIaIKUU

KPaCHbIN

intra-: endo-: in-; en-: ex-ec, exo-: ecto-: extra-

CO SBHAYCHHMECM «BHVTPDMHM, B, HaDVH(HbIﬁ. BHEC, OBIBIIINIT»

IIpucraBku Bapuantsl OOmiee 3HAYEHHE CnenuajbHoe
NPHUCTABOK MPHUCTABOK 3HAYeHHUe
MPHUCTABOK
intra- intro- HaXO0XKJICHHE B TCUCHHE, BHYTPH
endo- (rpeu.) ento- BHYTpHU
n- il-; im-; ir- HaIlpaBJIEHUE BO B, BHYTpb, BHYTpH
en- (Tped.) em- 4TO-1100, BHYTPh
ex- e-; ef- HaIlpaBJICHHUE U3 BbI-, U3, OBIBIIHNI
ec- (rped.) ex- 4ero-nuoo, U3, BBI-
Hapyxy
ecto- (rped.) exo- (rpeud.) HaXOXJICHHUE 3a CHapyXH,
extra- exter- MpeiesiaMy Yero- | Hapy KHbIH, BHE,
60 CBEpX
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IIpucraBku ante-; prae-; pro-; proto-; post-; meta-;

circum-; peri-; para-: inter-: meso-: dia-

IIpucraBku Bapuantsl OOmiee 3HAYEHHE CneuuajbHoe
NMPUCTABOK NPUCTABOK 3HAYeHue
NMPUCTABOK

ante- [Tonmoxenne nepen nepen

prae- pre- 4eM-TTu00 nepen, npe-, mpeio-

pro- (rped.) MpEIIECTBOBAHUE paHblIIIe,

pro- BIIEpE]T PEeIIIeCTBYONIUN

proto- (rped.) NIePBbIN, IepeTHUN

post- [Tomosxenue mocme ToCIie, CITyCTSI

meta- (rped.) met- 4yero-1mbo rocJie, 3a,
nepeMenieHue,
nepexont

circum- Bokpyr uero-nu6o BOKPYT, KPyroM

peri- (rped.) BOKpPYT, OKOJIO,
CHapYXH

para- (rpeu.) par- Psnowm, 3a mpeaenamu | 0koJio, COOKY, TIpH,

yero-imnbdo BJIOJIb

inter- Mexny, MEX-, MKy

meso- (rped.) mes- MIPOMEKYTOUHOE,

dia- di- CPEIMHHOE TIOJIOKEHUE | MKy, Yepe3

OcHOBHBIE pPEelEeNTYPHBIE COKpallleHUuA

IIpunsiThIC Yrenue 3HauyeHue
COKpAaIlleHUus
aa ana MTOPOBHY
ad. lib. ad libitum CKOJIBKO YTOJHO
ad. us. ext. ad usum externum JUISL HAPYKHOTO YHOTPeOICHUS
ad. us. int. ad usum internum JIJISl BHYTPEHHETO YIOTpeOIeHuUs
D. Da (Detur, Dentur) BbIJall (ITyCTh OYJIyT BBIJIAHBI,
BBIJIATh)
D.t. d. Dentur tales doses BBIIATh TAKHE 03Bl
Dil. dilutus pa3BeICHHBIN
Div. in. p. aeq. divide in partes aequales | pa3zznenu Ha paBHbIC YaCTH
f. fiat (fiant) ycTh 00pa3yetcs (00pa3yroTcs)
m. Misce (Misceatur) cMmenai (mycTh OyAeT CMENIaHo)
Ne (no) numero YHCIIOM, KOJTUYECTBOM
g.s. quantum satis CKOJIBKO HY>KHO
Rp. Recipe BO3bMU
S. Signa (Signetur) 0003Haub (TycTh OymeT
0003HaY€EHO)
S. sive, seu WA
V. Verte IIepEeBEPHU
Vitr. vitrum (in vitro) CKJISTHKA (B CKJISTHKE)
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IIpucraBku contra-; anti-; per-; re-; dia-; trans-; cata-;
ana-; de-; retro-

IIpucraBku Bapuantsl OOmiee 3HAYEHHE CneuuajbHoe
NMPUCTABOK NPUCTABOK 3HAYeHue
NPHCTABOK
contra- contr- IPOTHUBOIIOIOKHOE POTUB
anti- (rped.) ant- MOJIOKEHHE, ICUCTBUE | TPOTHUBO-
IPOTHUB
per- HaIpaBJIEHUE CKBO3b, | YPE3MEPHO, OUECHb,
dia- (rpeu.) MOTIEPEK, Uepes CBEpX, OT-,
trans- OTICJICHUEC
cata- (rped.) HaIlpaBJEHUE BHU3, YCWIMBAHUE,
noJt 3aBepIICHHE
ana- (rped.) CHOBA, BBEPX BO300HOBJICHHE
de- des- BHU3, OT, MPOYb JINIIICHUE
re- BHOBb, 00paTHO BO3-, OTBETHBIN
retro- o3aJu 3a-, IPOILIOE

TepMHHO03/J1€MEHTbI, BbIpAKAIOIINE HEOIIpEeAeJIeHHOEe
KO/INMYECTBO, pasMe€p, BEJIMYUHY, /VIMTECJIBbHOCTD

macro — rped. OOJbIION, KPYIIHBIN, JJIMHHBIN, JUTATEIbHBIA

mega, megalo — rped. HeoObIUHbIE pa3Mephl AJIMHBI, BETUYHUHBI, 00beMa )KMBOTHBIX
olig(o) — rpey. Masblii, MAJICHbKUA, HEMHOTOYMCJICHHBIN

plus-, plur(i) — 1aT. MHOXECTBO, YBETUUCHUE KOJIMUECTBA

pleo — MHOXkECTBO

pan- (pant) — rped. Becb, BCE, LIEJIbIN semi — oJy-
hemi — rpeu. nony- multi — MHOTO
poly — rped. MHOTO omn(i) — Bce, BCE, LEbIN

IIpucraBku a-; in-; dys-; eu-; con-; syn-; dis-

IIpucraBku BapuaHTtsl OO01ee 3HaYeHHE CnenuaabHoe

NPHUCTABOK NPUCTABOK 3HAYeHue
NPHCTABOK

a- (rped.) an- OTtpurnianue 0e3, OTCYTCTBUE

n- il-; 1m-; ir- 0003HAYECHHOT'O B OCHOBE | HE

dys- (rpeu.) PaccTpoiicTBo pyHK1INI 00JIe3HEHHBIH,

HapyLIEHHbIN

eu- (rped.) Xopoliee COCTOSIHUE HOPMAaJIbHBII

con- col-; com-; cor- | CoeguHeHue, CB3b, CO, BMECTE

syn- syl-; sym- COBMECTHO JICWCTBYIOIIHMA

dis- di-; dif- Paswenunenue, pas-

pPacXOXKJIEHUE
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I'peyeckue TEPMHUHODJIEMEHTHI

I'peveckue JIaTHHCKHE ¢JI0BA 3HaueHue

TePMHHO3JIEMEHThI
Tepmunosnemenmol, 0603HaUAIOWUE OP2AHBL U MKAHU
aden- glandula, ae xKenesa
angi(on)- vas, vasis cocyn
cele- (kele-) hernia, ae IpbDKa, MIPUITYXJIOCTh
cyst- (kyst-) vesica, ae y3bIpb, KUCTA
chir- manus, us KHUCTh, pyKa
cyt(o)- cellula, ae KJIETKa
desmo- ligamentum, i CBsI3Ka
hist(o)- textus, us TKaHb
lapar(o)- abdomen, is KHBOT
mast(0)- mamma, ae MOJIOYHAs JKeJje3a
odont- dens, -ntis 3y0
orchi- testis, 18 CEMEHHHK
phleb- vena, ae BEHA
pneum(o)- pulmo, -onis JIeTKOE
trich- capillus, 1 BOJIOC
hyster- uterus, 1 MaTkKa
Tepmunosnemenmol, 0003HauarOUUe CeKpemvl U blOeIeHUs.

chole- fel, fellis JKEe4b
copro- faeces, -ium KaJ
chyl(o)- succus, 1 COK
galact- lac, lactis MOJIOKO
hidr- sudor, 18 IOT
hydr- aqua, ae BOJA
lip(0)- adeps, -1pis KUP
pyo(n)- pus, puris THOM
ur(o)- urina, ae Moy4a
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I'peuyeckne TEPMUHODJIEMEHThI, 0003HAYAIO e

dbusnosornyecKre U naToJdorndeckrue npoiecceshl,

ornneparTnunBHOE€ BMEenIareJI1bCrBO

-tropus, a, um

ather(o)-
-ectasia
-lysis

-malacia
-stenosis
-sclerosis
-ectomia
-(r)rhaphia
-stomia
-tomia
-trophia
-uria

TepMuHOdIEMEHT 3HauyeHue
-pnoé IbIXaHUE
-crin BBIJICTICHUE
isch(o)- 3ajiepKaHue
-(a)emia COCTOSIHUE KPOBH
-philia CKJIOHHOCTb, ITPEPACIIOJIOKEHUE
-(r)rhagia pa3pbiB (cocyaa); (KpOBO)TEUCHHUE
necrosis OTMHUpaHUE TKaHU
-stasis 3aCTOM, CcTa3
-sthenia cuia
-phobia 00s3HB
-tonia HaIpsHKEHHE

HaIpaBJICHHOCTh JACUCTBUS (JIEKapCTBa)
HA OIPENICIICHHBINA OpraH
Kalluia
paciIMpeHue oprasa
paccacbiBaHUE, PaCTBOPEHUE, pacma,
paszpylieHue
pa3msrdyeHue
Cy>XEHHUE
3aTBEpACHUE
HCCEUCHUE
HaJIO)KCHUE 11Ba
HaJIO)KEHUE UCKYCCTBEHHBIX OTBEPCTUI
pacceueHue
MMMTaHUE, OOMEH BEIIECTB
COCTaB MOYH, COCTOSTHUE
MOYEOT/ICJICHHS

aeti-o-
aut-o-
crypt-o-
cry-o-
cyan-o-

glyk-o-

I'peyeckre TEpMHUHODJIEMEHTHI,

0003HaAYAKOIIIEe CBOUCTBA

npudrHa (60Je3HN)
caMm

CKPBITBIN
XOJIOTHBIN
CUHIOIITHBIN

CIaJKUHN

heter-o- pa3HbIH

hom(e)-o- OJTMHAKOBBIH

1S-0- pPaBHBI

orth-o- MPSIMOU, IPABUIIbHBIN
therm-o- TETLIbIN
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ITPVIMEPDBI
CAMOCTOJATEJIBHBIX 1 KOHTPOJIBHBIX PABOT

CamocmosmenvHvle U  KOHMPOTbHbIE padOmMvl  8bINOJHAIOMCS
yuawumucs Ha 3aMaAmMuu  No0  KOHmMpolem — npenooasameis,
00NycKaemcs UCnob308anue closapeli U CNPABoOYHbIX MAMepualos —
mabauy. Ilpeocmasnennvle camocmosmenvhvie U KOHMPOJIbHLIE
pabomul 3HAMEHYIOM 3d8epUuleHUe KAHCO020 MeMaAmuiecko2o 010Ka
(cm. OcHosHble meMbl Kypca,).

KoHuTpoJanHasa padora NO 1

Bapuanrt I

Pasnen . ®oreTnka

1. Pa3zgenure cjoBa Ha CJOrM M NpPoOcTaBbTe yaapeHue: Regio occipitalis;
Regio hypochondrica dextra; Fissura petrosquamosa; Protuberantia intercornualis;
Corpus vertebrae

2. Haiinute caoBa ¢ audronramm: Suillus, spatium, epiphysis, laesio, cystis,
ischaemia, linguae, aér, aqua, auris

Paznen Il. CymectBurenpubie u npuiararenbiabie -1l ckiionenui

1. Onpenenure najgesk M YHUCJI0 CYIIeCTBUTEIbHBIX, BbIIEJUTE Y HUX OCHOBY:
Fibrarum, aqua, aqua, caprarum, costis, foveae, suturas, cardiam, jubis, plantis

2. Ilpockiaonsiiite ciaoBocodyeranusi: Planta alba; vita longa, persa malus;
scientia bona

3. HaiiinTe TepMHHBI, B KOTOPBIX HCMOJb3YIOTCHA I'pPedecKue KOPHU-TY0IeThI:
Vesica, palpebra, spondylitis, cancer, myologia, proctitis, meducamentum, uterus,
vertebra, toxicologia

4. Tlpockionsiiite cjoBocoderanusi: Caecus asinus, venenum compositus,
bolus liquida, encephalon latum

5. Jlekcnueckuit MuHMMYM: [IIUpoKwii, JIUCT, CTEKIIO0, CTBOJ, KPBLIO, JKEJI€3a, II0B

6. IlepeBeaurte ciaoBocoyeranusi: Apertura profunda, vesica magna, ruptura
ligamentorum, spina scapulae dextrae. Majioe Kpbljio, IEPEIOM BEPXHEH UEIIOCTH,
00J1e3HU JIOIIAeH, POT KO3bI
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Pasznen I1I. CymecrBurensabie [IV—V ckioHEHUN

1. [Ipockonsiite ciioBocovyeranus: Auditus bonus, manus dextra, caries serotina,
dies longus

2. Jlekcnuyeckuii MUHUMYM: bemeHCTBO, NUII0, CONMPUKOCHOBEHME, TyO, Wria,
OTPOCTOK, IO, BKYC

3. llepeBenute cioBocoueranusi: Cornua vaccae, collum costae, facies costalis,
tuberculum parvum. Ilepemom kwucTh, aMCT ay0a, JUIEBas I[OBEPXHOCTD,
roCy1apCcTBO

Paznen IV. I'maron

1. Ilpocnpsraiite raarojsl B Praesens Indicativi Activi et Passivi: Misceo,
traho, recipio, do, spiro, habeo, aperio, venio

2. OOpa3yiiTe nmoBeJMTEIbHOEC HAKJIOHEHHME €1.4. M MH.Y. VISl CJIeAYIOUIUX
raaroJioB: Loco, depuro, finio, nutrio, doceo, video, scribo, vivo

Hanumure 2-3 JaTHHCKUX KPbUIATBHIX BbIPAa:KeHHMs, KOTOpPbIe 3alIOMHHUJIMCH
JIy4lle Bcero

Bapuant I1

Pasnen . ®oreTnka

1. Pa3jgennTe cii0oBa Ha CJIOTM M NpocTaBbTe yaapeHue: Regio umbilicalis;
Regio abdominis cranialis; Sella turcica; Manubrium sterni; Squama occipitalis

2. Haiigute caoBa ¢ audronramm: Zincum, ophthalmos, caecus, quercus,
scapulae, obliquus, Europa, auricula, carbunculus, magistrae

Pasznen II. CyniectBurenpHble U nipuiiarateabHbie -1 ckiioHeHui

1. OnpeneauTe mage:k W YUCJIO CYIIeCTBUTEIbHBIX, BbIIEJNTE Y HUX OCHOBY:
Patria, equum, cancrorum, agro, labium, scapulae, rupturis, foveis, dorso, strati

2. Ilpockaonsiite ciaoBocodyeranusi: Methodus composita; oculus sinister,
belga caecus; venenum liquidum

3. HaliguTe TepMHHBI, B KOTOPBHIX HCMOJIb3YIOTCS IpedecKkne KOPHU-TY0JIeThI:
Cerebrum, rhinitis, morbus, pathologia, cheilitis, mamma, phlebitis, keratitis,
medulla, pharmacologia

4. IlpockJonsiite cjioBocodyeranusi: Amica bona, stratum dextrum, glossa dura,
enteron obliquum
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5. Jlekcuvyeckui MUHUMYM: [1031HUH, CBSA3KA, MTOJIOCTh, MOJIBIA, CEPALE, BBIPE3KA,
xpebeT, rimyOoKui

6. IlepeBennTe ciaoBocoueTanusi: Planta alba, aperture proxima, oesophagus asini,
regio abdominis cranialis. Ilupokas miacTuHKa, MEPENOM KpbUIbEB, 00JACTb
HIKHEH YENIOCTH, MIENb KOIbITa KOPOBBI

Pasznen III. CymiectButensusie [IV-V ckiioHEHUN

1. IIpockJonsiiTe ciaoBocoueranmsi: Quercus bona, fructus magnus, rabies spuria,
meridies proximus

2. Jlekcuuecknit mMuHMMYM: YecoTka, NpeaMeT, JOM, 3PEHHUE, POT, KOJEHO,
CIUIETEHUE, MTa3yxa

3. IlepeBenute ciaoBocoueTranusi: Auditus equi, manubrium sterni, meatus acustici
externi, apex cardiae. OGIacTh TPyAMHBI, OTBEPCTUE MTA3yXH, TPYIHON cOOp, yaada

Paznen IV. I'maron

1. Ipocnpsiraiite raaroabsl B Praesens Indicativi Activi et Passivi: Signo,
sorbeo, studeo, sano, addo, solvo, audio, scio

2. O0pa3yiiTe moBeJIUTeJIbHOE HAKJIOHEHHE €I.4. W MH.Y. Ui CJeTyIIHnX
rjaarojoB: Amo, orno, terreo, praecipito, depuro, obturo, dilato, misceo

Hanumure 2-3 JaTHHCKUX KPbUIATBHIX BbIPAa:KeHHMs, KOTOpPbIe 3alIOMHHUJIMCH
JIy4lle Bcero

KoHuTpoJabHasa padora NC 2

Bapuanrt I

Pasznen . CymectBurenpnbie 111 ckitoHeHus

1. OnpeneanTte TN TpeThero ckjaonenmsi: Canalis, is; pharynx, pharyngis; sapo,
onis; larynx, laryngis; naris,is; apis, apis; frons, frontis; inflammatio, onis

2. O6pa3yiite Nominativus Singularis: Noctis, lucibus, homines, militem, nomine

Paznen Il. [lpunarareasusie [l cknonenus

1. IlpockJionsiiiTe ciaoBocoyeranus: Canis princeps, pater felix

Pasznen [I1. Crennenu cpaBHEHUS IIpUIaraTeIbHbIX

1. OOpa3yiiTe CpPaBHUTEJbHYI) H MPEBOCXOJHYI) CTeleHb OT CJeXyIInX
npuiaarareabHbix: Bonus, latus, felix, domesticus

2. lMpocknonsiite cjaoBocoveranusi: Musculus longissimus; pyosis longior
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Pasnen IV. [Ipnuactus

1. O6pa3yiite PPA ot caeaywmmx riaarojios: Misceo, traho, recipio, do
2. O6pa3syiite PPP ot caenyrwmmux riaarojiosn: Loco, depuro, finio, nutrio

Paznen V. UucnureanLHile

1. HanumuTe JJaTUHCKHE YUCIUTEIbHBIE cioBamMu: 69, 91, 314, 21
2. 3anumure ciaeaywmme 1aTbl puMckumMu nudpamu: 1314, 2007, 2045, 1991

Paznen VI. Hapeune

1. O0pa3yiite Hapeune U (GOPMbI CPABHUTEJBHON W NMPEBOCXOJAHON CTENEHU:
Primus; recens, diffusus, solutus

Paznen VII. IIpengoru

1. IlepeBenuTe Ha JATHHCKUI A3bIK: [locie onepanyu, IpoTUB 74, YePe3 KOKY

Bapuant 11

Pasznen . CymectBurenpabie [ ckitoHeHUs

1. Onpenenure TN TpeThero ckiaoHenusi: Gaster, gastris; pulmo,onis; secale, is;
animal, alis; calor, oris; flexor, oris; secale,is; corpus, oris; dens, dentis

2. Oopa3zyiite Nominativus Singularis: Maria, exemplaribus, temporis, vocem

Paznen Il. [lpunarareasusie 11 cknonenus

1. IlpockJionsiiiTe ciaoBocoueranus: Febris longa, vis brevis

Pasznen IIl. Ctennenu cpaBHEHUS IPpUIAraTeabHbIX.

1. OOpa3yiiTe CpaBHUTEJbHYI) U NPEBOCXOJAHYI0 CTENeHb OT CJeIYIIHnX
npuaarareabHbix: Longus, dives, malus, sapiens

2. IIpockJionsiiiTe cioBocovyeranus: Musculus latissimus; pulex citior

Pasnen IV. [Ipnuactusg

1. O6pa3yiite PPA ot ciaexyoniux rjaaroaoB: Spiro, habeo, aperio, venio
2. Oopa3yiite PPP ot caenyrommux riaarojio: Doceo, video, scribo, vivo

Pasnen V. UncaurenbHbIe

1. HanmumuTe JaTHHCKHE YHCINTEIbHBIE cJioBamMu: 89, 51, 113, 18

2. 3anummTe cjaeayrwuue 1aTbl puMckumMu nugpamu: 1413, 2008, 2021, 1988
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Pasnen VI. Hapeune

1. O0pa3syiite Hapeune U (PopMbI CPABHUTEJIBHOW M NMPEBOCXOJHOM CTEINEeHM:
Secundus; anonymus, pulcher, sapiens

Pasznen VII. [Ipenoru

1. IlepeBeaure Ha NaTHHCKUH sA3bIK: [locie enpl, Mo SA3bIK, Yepe3 poT, y cOOAKU

CamocroaregnrHaa paoora NO 1

Bapuanrt I

CocraBbre cxembl MT 1 nepeBenure:
1. Lamina perpendicularis ossis palatini
2. Bursa subtendinea musculi teretis
3. Angina pectoris instabilis
4. Prolapsus valvae mitralis

Bapuant I1

Cocrasbre cxembl MT 1 nepeBenure:
1. Processus articularis vertebrae lumbalis
2. Facies nasalis ossis palatini
3. Defectus septi cordis acquisitus
4. Stenosis valvae tricuspidalis

* Ilpu npogepke OAHHOU CAMOCMOAMENbHOU PAOOMbl HEO0OX00UMO HOMHUMD,
YmMo yCcio8uem npasuibHo20 nepesood s8emcs 6epHoe COCMAasieHue CmyOeHmom
cxem MT — cxemvl cmpoenust MT u cxemvt 05 nepesooa Ha pyCcCKull A3biK.
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CamMmocrToareJgnrHaa paodora NO 2

Bapuant I

IlepeBenuTe penenTbl HA PYCCKHU S3BIK, ONPeAeTUTe THI PelenTa:
1. Recipe: Iodoformii 2,5 2. Recipe: Xeroformii 1,0
Vaselini ad 25,0 Zinci oxydi 5,0
Misce fiat unguentum Lanolini
Signa: Ma3b Vaselini ana 10,0

: . .. Misce, fiat tu
3. Recipe: Tabulettam Digoxini D;SCC fat unguentim
](f)),g(‘zglles doses numero 12 E(i)il:;: HanocuTh Ha mopaXeHHBIE YIaCTKU

IlepeBeauTe penenTsl HA JATUHCKUN A3BIK:
1. Bo3smu: Hacrovikn mumonnuka 30 M 2. Bo3emu: [loaconmHeunoro macia

Brinaii. O603HaYb. Xnopodopma o 15,0
Cweraii, yToObI 00pa30BaIaACh KUIKAS
3. Bosemu: Ananbsruna 0,5 MAE ’ p
Brrmaii Takue go3sl yuciaoM 10 .
A A Brigaii.

B TabJIeTKax
O603Haub. /{7151 BTHpaHus C

ITOCTIEAYIOIIUM TEIIIBIM YKYTBIBAHHEM.

BapuanTt 11

IlepeBenuTe penenThl HA PYCCKHUI A3BIK, ONpeeJUTe THII pelenTa:
1. Recipe: Suppositoria cum Theophyllino 0,2 2. Recipe: Euphyllini 0.1
numero 10 Ephedrini hydrochloride 0.025
Detur. Signetur. M. f. pulv. D.t.d.N. 12
in capsules gelatinosis
3. Recipe: Unguenti Xeroformii 3% 10,0
Detur
Signetur: ['ma3Has Ma3p.

IlepeBeanTe peunentbl HA JIATUHCKUN A3BIK:
1. Bo3pmu: Hactos TpaBsl mycteipauka 15,0 2. Bo3pmu: L[BeTKOB poMaiiiku

—200 mn JIuctbeB mandes no 10,0

Boinaii. Cwmemait, mycth oOpasyercs coop.
O603Haub. [1o 1 cTonoBoii noxke 3—5 pas Brigaii. O6o3Haus. [1o omHOM

B JICHbD. CTOJIOBOM JIOKKE Ha CTaKaH

KUTISIIEeN BOJIbI, HACTOSITb.
[TpuHuMaTh 1o 72 ctakaHa 2 pasa
B JICHb.

3. Bo3emu: Hacroiiku mangpima
Hacroiiku Basiepuansl no 10 mi
Hacroliku kpacaBku 5 mi
Cwermaii. Bergaii. O603Ha4b.
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KourpoJabHasa padora N2 3

Bapuant I

1. Paznennre cjioBa Ha 3 rpynnbi:

a) cyuj. Myscckoeo pooa, 6) cyuy. HceHcKo20 pooa, 8) Cyul. cpeoHezo pooa.
Mandibula, radius, acromion, genu, facies, musculus, collum, crista, gallus, nervus,
olecranon, cavum, tympanum, glandula, vestibulum, cochlea, ligamentum, chorda,
nucleus, cornu, tibia, costa, arcus, incisura, dorsum, pediculus, fossa, acetabulum,
clavicula, ductus, vertebra, ganglion, angulus

2. Pa3znenanTe cymecTBUTEIbHbIE N0 CKJIOHEHHUAM, OTIpele/InTe HX OCHOBY:
Corpus, oris n; skeleton, i n; truncus, 1 m; meatus, us m; fovea, ae f; caries, ei f;
manus, us f; lingula, ae f; caput, itis n; sella, ae f; os, ossis n; cervix, icis f; aorta, ae
f; sinus, us m; cornu, us n; squama, ae f; carpus, 1 m; pes, pedis m; bronchus, 1 m;
foramen, inis n; plexus, us m; porta, ae f; angulus, 1 m; canalis, is m; ramus, 1 m;
genu, us n; pulmo, onis m; arteria, ae f

3. B kaxnaoi rpynme cJoB moaGepuTe K CyIIECTBHTEIbHOMY COIJIAaCOBAHHOE
C HUM MpHJaraTeJibHOe, TEPMHUHBI MlepeBeAnTe:
nervi minimae partes ossea venae cardiaca dentes incisivi

4. IlepeBenuTe Ha JIATHHCKMH SI3bIK  CJeAyKOIIHMe  NPeasioOsKeHMs,
HCIOJIb3YSl MOBEJINTEIbHOE HAKJIOHEHHUE:
1. Beimait pactBopa snuHedpuna 10 man 5. Beigait Mmacia MeHTosi0Boro 10 mu

2. Bo3pMu HacTosi KOpHs Banepuanbl 6. Bo3sMu mazu kcepodopma 30,0
200 mu

3. Jlo6aBw Mmacna 3BkaaumnToBoro 10,0 7. CMmemai HACTOMKHM MSATBI S5 MII
4. Pa3zgenu Ha paBHbIE YacTH MOPOILIKA U HACTOMKHU IMyCThIpHUKA 10 Mt
nupuokcuna 1,0 8. Jlo0aBb Maciia MSIThI MEPEUYHOM 3 MIT

5. IlepeBeauTe peuenTtbl HA PYCCKUH A3bIK, ONpPeae/JuTe TUIl pelenra:

1. Recipe: Olei Ricini 30 ml 4. Recipe: Adonisidi Tincturae
Gelatosae 15,0 Valerianae Tincturae Leonuri Tincturae
Aquae destillatae ad 300 ml Crataegi ana 5 ml Natrii bromidi 4,0
Misce, fiat emulsum Barbitali-natrii 1,0

Da. Signa: Ha tpu mpuema. Aquae destillatae ad 200 ml

Misce. Da. Signa: ITo 1 cTromoBoit

2. Recipe: Solutionis Chinosoli 0,1% —
JIOKKE 3 pa3a B CyTKH IOCJIE €/Ibl

500 ml

Da. Signa: /lns npomMbIBaHUs paH

3. Recipe: Solutionis Collargoli 0,3— 5. Recipe: Mucilaginis seminum Lini
10 ml 200 ml

Da in vitro nigro Da. Signa: /[ns1 mojockaHus OJIOCTH

Signa: [To 2 xarum B o0a 171a3a 2 pa3a B ieHb  pTa
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6. IlepeBenuTe penenThl HA JTATHHCKUH A3BIK:

1. Bo3emu: Hacroiiku crpodanta 5 min Hactoitku Banmepuanbl 15 min CMmemiats.
Boinate O603naunTh: [1o 20 kanens Ha npuem 3 pasa B J€Hb

2. Bospmu: Oxcrpakta OosipbiiHUKa >kujakoro 25 mia Ilycte Oynmer BblIaHo
ITycte Oyaet o6o3naueHo: 1o 20 kamens 3 pasza B I€Hb 0 €JbI

3. Bo3emu: Kamdopsr 10,0 Macna mnoxaconneynoro 100,0 Cwmemait. Beimait
O6o03Haub: BTupats npu npucrynax apTpura

4. Bospmu: PactBopa mxtmosma 10 % — 25 mu B rauuepuHe Juisi HApy>KHOTO
ynotpebnenuss Bwimaii Takume mo3pl uncioMm 2 O06o3Haub: OOpabaThiBaTh KOXY
2 pa3a B JIecHb TAMIIOHOM, CMOYEHHBIM PaCTBOPOM

5. Bos3emu: Hacrtos sron mosokeBenoBbIXx 10,0 — 200 mur Breimaii. O003Haub:
ITo 1 cronoBoii noxke 4 pa3a B ICHb

7. Hanmumure (popmyJibl CTPOCHHS] MHOTOCJOBHBIX KJIMHUYECKUX TEPMUHOB,
(opmyJibl 115 MX IEPEeBOJA U NMepeBenTe:

1. Insufficientia valvae mitralis 4. Gangraena et necrosis pulmonis
rheumatica 5. Conditiones necroticae tractus respiratorii
2. Morbus ischaemicus acutus inferioris

3. Nasopharyngitis acuta (chronica) 6. Rhinitis periodica allergica

8. HepeBezmTe HA JIATHHCKHUH SI3bIK MHOTI'OCJIOBHbIE KJIMHUYECKHE TCPMHHDI:

1. Octpas cepaeunas 4. HetocTaTOUHOCTH MUTPAJIBHOTO
HEJIOCTATOYHOCTh KJIalaHa

2. JleekT MeAOKeTy TI09KOBOM 5. AOGcIiecc JIETKOTO ¥ CPEI0CTEHUS
EePEropOIKH 6. CMelieHHas HOcoBasi (HOca)

3. OcTpblii peBMaTUUECKHI Meperopoaka

SHJOKAPIUT

9. IlepeBeaure Ha JATHHCKMI $3bIK Ha3BaHMs [AUAarHo3oB: |. BoxasHka
KETYHOTO IMy3bIps. 2. 3aKymnopKa )KeaqHoro npotoka. 3. dubpo3 u uuppo3 nevyeHu.
4. AJKoOroJibHasg TI€YEHOYHAsi HEAOCTATOYHOCTh. 5. XPOHUYECKUM SA3BEHHBIN
SHTEPOKOJIUT

10. IlepeBennte Ha pycckuii a3bik: Repetitio est mater studiorum. Otium post
negotium. Barba crescit, caput nescit. Sulcos in pulvere ducere. De duobus malis
minus est eligendum. Nosce te ipsum

Bapuant 11

1. Paznenmnre cjioBa Ha 3 rpynnbi:

a) cyuj. Myscckoeo pooa, 6) Cyuy. HCeHcKo20 pooa, 8) Cyul. CpeoHe20 pooa.
Superficies, humerus, sinus, skeleton, ulna, lingua, nasus, tuberculum, fascia,
palatum, porus, spina, textus, organon, ala, antrum, sulcus, vena, truncus,
encephalon, fibula, digitus, sutura, linea, processus, valvula, plexus, amnion, costa,
uterus
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2. Pa3znenanTe cymecTBUTEIbHbIE N0 CKJIOHEHUSM, ONIPeleJIUTEe HX OCHOBY:
Atrium, 1 n; nucha, ae f; palatum, i n; oculus, 1 m; crus, cruris n; folium, 1 n;
apertura, ae f; basis, is f; mandibula, ae f; dens, dentis m; tractus, us m; concha, ae f;
bulbus, 1 m; tuber, eris n; jugum, i n; tuba, ae f; sinus, us m; pars, partis f; tendo, inis
m; organon, 1 n; digitus, 1 m; flexura, ae f; rectum, 1 n; lobus, 1 m; os, oris n; paries,
etis m

3. B kaxjaoii rpynme cJioB moadepuTe K CyHIeCTBUTEJILHOMY COIJIACOBAHHOE
C HUM NpHUJaraTejbHoOe, TEPMUHBI lepeBeIuTe:
arteriae majora venae rectae cornua lymphatici canales minora

4. IlepeBenuTe Ha JIATHHCKMH SI3bIK  CJeAyKOIIMe  NPeaJiOKeHus,
HCMOJIb3YS NMOBEJIUTEIbHOE HAKJIOHEHHE:
1. Ilpocrepunusyii macia kacropoBoro 5. Cmemai HacTOWKY Janabima 10 M u

20 M HAaCTOWKH BaJIepuaHsbl 15 mi

2. Bo3pMu Ma3u 6opomenrona 5,0 6. Boinail skcTpakTa myCThIpHUKA
3. Pa3znienu Ha paBHbIC YaCTH IIOA0B AKUJKOTO 25 M

MosxkeBeabHuKa 100,0 7. Bo3pmu macna kactoposoro 20,0
4. Beigaii TMHUMEHTA CHHTOMUIIMHA 8. [IpocTepunu3zyii pacTBOpa NpoKanHa
25,0 200 mn

5. IlepeBeaure peuenTbl HA PYCCKUH A3bIK, ONpPeAe/JUTe THUIl pelenTa:

1. Recipe: Tincturae Convallariae 4. Recipe: Olei jecoris Aselli
Tincturae Valerianae ana 10 ml vitaminisati 30 ml

Tincturae Belladonnae 5 ml Gelatosae 15 ml

Mentholi 0,2 Aquae purificatae ad 200 ml
Misce. Da. Signa: ITo 25 xamens BHyTps  Misce, fiat emulsum

3 pa3a B JIeHb Da. Signa: Ha nBa mpuema

2. Recipe: Infusi foliorum Salviae 15,0 — 5. Recipe: Decocti corticis Quercus 200
200 ml ml
Da. Signa: Ilomockats ropio Da. Signa: {51 mosockaHus

3. Recipe: Extracti Aloés fluidi pro injectionibus 1 ml numero 10
Da. Signa: BBoauTthb moja Koxy €XeIHEeBHO Mo 1 My

6. IlepeBenure penenTbl HA JJATHHCKUH A3BIK:

1. Bozpmu: PactBopa rmoxo3sl 5% — 500 mu [poctepunu3yit! Beigait. O603Haub:
B BeHy (kamesbHO)

2. Bo3pmu: Hukeramupa 1 mn Beigate Takue no3el unciaom 10 B ammynax
O603HaunTh: BBOAMTH Mo KoKy 10 1 Mut 1 pa3 B 1eHb

3. Bospmu: Dxcrpakrta Banmepuanbl 0,3 Hactoiiku Oosipeimauka 0,15 Hactoitku
peBens 0,8 Cnupra stunoBoro 20 mn Boawsl auctuinmupoBanHoi a0 200 i
Cwmemait Boigait. O603Haub: 1o 1 yaliHoi j10xkke 3 pa3a B JIeHb

4. Bospmu: Coka anod 100 mn Beigait O603Haub: Ilo 1 cTonoBoii jmoxke 3 pasa
B CYTKH 3a 30 MUHYT A0 €]Ibl
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5. Bozpmu: Hacrost tpaBbl Tepmorncuca 0,5 — 150 mu [lycts Oyner Beinano Ilycts
Oyznet o6o3HaueHo: [1o 1 cTonoBoi noxkke 3 pa3a B CyTKH 10 €7bl

7. Hanmumure (popmyJibl CTPOCHHS] MHOTOCJOBHBIX KJIMHUYECKUX TEPMUHOB,
(¢opmyJibl 1151 MX IEpeBOa U NepeBeauTe:

1. morbositas valvae mitralis non 4. bronchitis chronica simplex et
rheumatica mucopurulenta mixta

2. dissociatio atrioventricularis gradus 5. cysta sinus paranasalis

primi 6. infectiones respiratoriae inferiores acutae
3. laryngitis et laryngotracheitis

chronicae

8. HepeBezmTe HA JIATHHCKHUH SI3bIK MHOT'OCJIOBHbIE KIMHUYECKHE TCPMHHDI:

1. PeBmaTnueckas auxopaaka 4. BpoHxuanbHas acTMa
2. IlpuoOpetennoe kuctozHoe 3adoneBanue 5. OcTpasi CTEHOKapAUs
JIETKHAX 6. I[lonun nonoctu Hoca

3. 'aHrpeHa u HEKpO3 JETKOro

9. IlepeBenuTe HA JATHHCKMH SI3bIK HAa3BaHUA AMArHo30B: l. Octpas s3Ba
KeIyJKka ¢ KpoBoTeueHueM. 2. HenmpoxoIuMOCTh JIBEHAALIATUIIEPCTHON KHIIKH.
3. OcTpplii anmeHaunuT ¢ mpodoaeHueM. 4. OcCTpblii reMopparu4ecKuii racTpur.
5. bone3ns Kpona TosicToi KKK

10. ITepeBenuTe Ha pycckuii si3bIk: Invia est in medicina via sine lingua Latina.
Corpus sine spiritu cadaver est. Pulsate et aperietur vobis. Caecus non judicat de
colore. Amor tussisque non celantur. Praesente medico nihil nocet
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TECTBI IIO OCHOBHbBIM TEMAM KYPCA

. 1
BBoaubIi TECT-

1. Jlatunckoe BbIpa:xkeHue “Non est via in medicina sine lingua Latina”
NepeBOAUTCS KaK:

a) W3 Huyero HUYEro u BHIKJET

b) Ilmaton MHE ApyT, HO UCTUHA IOPOXKE

c) YenoBeKy cBOMCTBEHHO OMIMOATHCS, Ty — YIIOPCTBOBATh

d) Hert mytu B Mequiinue 6€3 JAaTHHCKOTO SI3bIKA

2. bBazoBasg Teopusi o0meil M BeTEPUHAPHOH MeIMUMHbBI OCHOBBIBAETCS
HA IBYX fI3bIKaX:

a) JIATUHCKOM U aHTJIMHCKOM

b) JATUHCKOM U PyCCKOM

C) JIATUHCKOM M TPEYECKOM

d) naTUHCKOM M HEMELKOM

3. JIaTMHCKHUIi A3BIK CTAHOBUTCS MEKTYHAPOAHBIM SI3bIKOM HAYKH B 310XY:
a) AHTUYHOCTH

b) BozpoxaeHus

c) Hogeitmmero Bpemenu

d) B navane XX B.

4. Krto0 u3 BeJIMKHX YYeHBIX HAMMHCAJ AUCCEPTANMIO HA JJATHHCKOM sI3bIKe?
a) IlaBnos

b) BumnHeBckuii

c) CeueHoB

d) Iuporos

5. OOmee KOJINYeCTBO TEPMHUHOB COCTABJISIET:
a) ©6oisee 500.000
b) 6onee 300.000
c) wMenee 150.000
d) ©6omee 700.000

6. CoBpemMeHHbII Bpadu B cBoell MNPoQecCHOHAIBHOH JeATeIbHOCTH

ynorpeossier _ JIATHHCKHUX M IPeYecKUX TEPMUHOB
a) 20%
b) 50%
c) 90%
d) 60%

! IIpu moaroToBKe Y4eOHBIX TECTOB OBLIO HCIOJL30BaHO m3Aanme: JKenesHoBa A.A. TIpakTHKyM IO JTATHHCKOMY
SI3BIKY JUTSL CTYACHTOB BeTepuHapHOTo (hakymsTeTa. — H.HoBropoa: Hikeropoackas I'CXA, 2016. — 142 c.
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doHeTHKA

ByxBa “i” npousHocuTcst Kak 3BYK [ 1 |:
maialis

maior

internus

iodum

B kakom cjioBe OyKBa “c” NpOM3HOCHTCS KaK 3BYK [ I | :
causa

causticus

caulis

caecum

B kakoM cjioBe OyKkBa “c” MPOU3HOCHUTCH KAK 3BYK [ K |:
cervix

citissime

cerebellum

occiput

B kakoM cjioBe OyKBa ““S” NPOM3HOCUTCH KaK 3BYK [ € |:
incisura

plasma

mensis

sulcus

B kakoMm cjioBe OykBa “s” MPOU3HOCUTCH KAK 3BYK [ 3 |:
fossa

sinus

fissura

schisma

B kakoM cji0Be OyKkBOCO4YeTaHME “Ngu” NPOM3HOCUTCS KaK [ HIB |:
angularis

angustus

lingula

lingua

B kakoM cjioBe OyKkBOcOo4YeTaHue “ti” MpOU3HOCHUTCH KaK | oM |:
ostium

distantia

digestio

combustio



8. B kakowm cjioBe OykBOcCO4YeTaHUE “ti” MPOM3HOCHUTCH Kak [ TH |:
a) Dbestia
b) articulatio
c) sanatio
d) substantia
9. byksa “x” B ci0Be “examen” NPOU3HOCHUTCS KaK:
a) K
b) k3
c) 3
d) xc
10. Byksa “x” B cJjioBe “cortex” NpoOU3HOCUTCH KAK:
a) K
b) ¢
C) Kc
d) 3
CymecTBuTebHbIE I-V CKIOHEHUH
1. IlepeBoa TepMHHA «KOCTHBII MO3D»
a) plica
b) medulla
c) capra
d) wvacca
2. TlepeBoa TepMHUHA «BXO/, OTBEPCTUE»
a) apertura
b) glossa
Cc) vacca
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d) fractura

3.
a)
b)

IlepeBoa TepMHUHA «IMKa»
cardia
fovea
herba

aqua

IlepeBox TEPMUHA «TJIMHA, 0OJIIOC-PHIXJIAS MHITIOJIS)
morbus

bolus

virus

domus

IlepeBox TEPMUHA «T0JI51»
locus

lobus

truncus

manus
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IlepeBox TEPMUHA «3ANMACTHE»
carpus

dorsum

morbus

corpus

IlepeBoa TepMHUHA «T'OJTOBHOM MO3I»
septum

cerebrum

enteron

stratum

IlepeBoa TepMHUHA «CBA3KA»
vitrum

linimentum

ligamentum

unguentum

IlepeBoa TepMUHA «HAPBIB, a0cHECC
gustus

partus

abscessus

narivus

. IlepeBox TepmuHa «mmasyxa»

usus
manus
sinus
meridies

. IlepeBox TepMHUHA «KUCTH, PYKa»

visus
domus
manus
canis

. IlepeBoa TepMuHA «THHEHHE (KOCTH)»

rabies
scabies
caries
dies

. IlepeBox TepMuHA «OeLIEHCTBO

facies
rabies
caries
scabies
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. IlepeBox TepMHHA «IIOBEPXHOCTb, BEPXHAS CTOPOHA»

superficies
facies

dies

caries

. IlepeBox TepMHHA «IerKoe»

pulmo
pulvis
pulex
apis

. IlepeBoa TepMuHa «XpSAILD)

cartilago
cervix
cutis
derma

. IlepeBox TepMuUHA «BOCTIAJIEHUE)»

extensio
inflammatio
flexio
contusio

. IlepeBox TepMuHA «crHOaAHUE»

flexio
inflammatio
extensio
contusio

IlepeBoa TepMHUHA «OTEK»
latus

vas

oedema

dyspnoe

. IlepeBoa TepMUHA «IOJTHAS OTEPS CO3HAHUS»

oedema
coma
stoma
trauma

. IlepeBox TepMHUHA «KHIKASl YACTH KPOBH)»

plasma
vulnus
tuber
sanguis
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22. IlepeBoJ TepMHHA «KOMKA»

a) derma
b) dens

c) desmos
d) caries

Penientol

1. Ba30BbIM NOHATHEM B (papManeBTHYECKOM TEPMHUHOJIOTUM ABJISIETCH:
a) JIEKapCTBEHHOE BEILECTBO

b) nekapcTBeHHas popMma

C) JIEKapCTBEHHAas CMECh

d) nexapcTBeHHBIN Mpenapar

2. TBepaasi iekapcTBeHHast popma:

a) Masb

b) Gomroc
C) Kalka
d) cBeun

3. JlekapcTBeHHbBIE (POPMBI MPONMUCHIBAKOTCSA B ... NaJIexKe:
a) HMEHHUTEIHLHOM

b) poauTenrHOM

C) BHUHUTEIHLHOM

d) 3BaTeapHOM

4. «Cmemiai, mycTh NOJYYHUTCS Ma3b :
a) Misceatur, fiat unguentum

b) Misce, fiant unguentum

c) Misceantur, fiant unguentum

d) Misce, fiat unguentum

5. «Bblaaii Takue 103b1» :
a) Detur tales doses

b) Dentur tales doses

c) Da tales doses

d) Dant tales doses

6. Uto o3HauaeT peunentypHoe Boipa:xkenue “dosis pro die”?
a) J103a Ha TpU Npuema

b) 103a Ha HexeNo

C) J103a Ha OJIMH JICHb

d) pasoBas ngo3a
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7. llpaBuibHbINA nepeBoa Boipa:keHus “Misce, ut fiant pilulae”:
a) CMelIaifTe MUITI0In

b) M3roTOBBTE MUJIIOIU

C) caenaiTe MUJIIU

d) cMemaiite, YTOOBI MOTYUUIUCH MHITFOIN

8. Uto o3HauaeT cokpamenue “q. s.”?
a) HEMHOrO

b) mano
C) CKOJIBKO HYXHO
d) wMHoro

9. Paciundpyiite cokpamenue “D.t.d”:
a) BBIJAATh TaKHE JI03BI

b) cmemait

C) HEpEeBEpHHU

d) CKOJBKO YroJgHO

10. ITepeBeanTe HA PYyCCKHUIl SA3BIK €JI0BO “pulvis”:
a) TIOPOIIOK

b) mwrons

c) TabieTka

d) wma3p

11. Be3 KaKkoro JJATUHCKOIO CJI0BA pelenT — He penent?

a) Verte
b) Recipe
c) Misce
d) Signa

12. Kaxkoii penent cuyuTaercsi MpocTbiM?

a) peuent, B KOTOPOM OJHO JIEKApCTBO

b) peuLenTt ¢ CUIBLHOAEHCTBYIOIIUM BELIECTBOM
C) PEUenT ¢ yKa3aHUueM Majou J103bl

d) peuent, B KOTOPOM yKa3aHO HECKOJIbKO JIEKAPCTBEHHBIX CPEJICTB

U TOroBelii TECT
1. B saTunckom ajdasure ... OyKB.

a) 27

b) 26

c) 25

d) 32

2. Coueranmue “ae” ynraercs:
a) [e]

b) [»o]

c) [ad]

d) [9a]
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3. “C” yuraerca Kak [ u | mepen:

a) a, 0, U U Iepej BCeMH COTJIAaCHBIMU U B KOHIIE CJIOBa
b) e, 1,y,ae, oe, eu

C) Bcerma

d) Huxorma

4. “H” yuTaerca Kak:

a) [ eiu ]

b) [xa]

c) [r]

d [r]

5. “Qu” ynTaercsa Kak:
a) [ky]

b) [ry]

c) [ kB]

d) [x]

6. “Sti” yuTaercsa Kak:
a) [31u]

b) [crtHu]

c) [cmm]

d) [n]

7. “Ch” ynraercs Kak:
a) [x]

b) [c]

c) [u]

d [x]

8. “Ph” uuTaercsa Kak:
a) [mx]

b) [m]

c) [d]

d) [nd]

9. “Rh” ynraercs Kak:
a) [p]

b) [x]

¢) [mx]

d) [px]

10. “Th” ynTaercsa Kak:
a) [1x]

b) [x]

c) [1]

d) [c]
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11. Onpeaenure 3HaYeHNE TEPMHHOYJIeMeHTa —algia:
a) HayKa

b) nzobpaxxeHue

c) 60J1b

d) xpoBb

12. Onpepenure 3HaYeHHe TepMUHOdJIeMeHTa amphi-:
a) IBOSKO

b) npen

C) MpOTHB

d) Hax

13. Onpenenure 3HaUeHHE TEPMUHOIJIEMEHTA —aemia:
a) 0oJe3Hb

b) HemocTaToK

C) mapanuy

d) kpoBb

14. Onpenenure 3HaUeHHe TEPMUHOIJIeMeHTa hemi-:
a) moiy

b) Bokpyr

C) OKOJIO

d) BHyTpH

15. Onpepenure 3HaYeHHE TEPMUHOIJIEMEHTA —rragia:
a) yJajeHue

b) pazpes

C) KpOBOTEUYEHHE U3 OpraHa

d) ocmotp

16. Onpenenure 3HaYeHNE TEPMUHOdJIeMeHTa ab-:
a) oT
b) 6e3
C) Ha
d) u3

17. Onpenenure 3HaUeHHE TEPMUHOIJIEMEHTA —ectomia:
a) ynajeHue

b) uccrnenoBanue

c) 0os3HB

d) uzobOpaxkeHue

18. Onpenenure 3HaUEeHNE TEPMUHOIJIeMeHTa endo-:
a) moj

b) Han

C) BHYTpPH

d) Bokpyr
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19. Onpenenure 3HaYeHne TepMUHOdJIeMeHTa —phobia:
a) 0os3HBb

b) Gosie3Hb

C) TPOUCXOXKICHUE

d) pacnan

20. Onpenesanre 3Ha4YeHHEe TEPMUHOdJIeMeHTa ad-:
a) mnpu

b) ot

c) u3

d) ne

21. Onpenennre 3HAYEHHE TEPMUHOIJIEMEHTA —penia:
a) HaANpPSKEHHOCTb

b) pazmsrdenue

C) HEJIOCTAaTOK

d) mapanuy

22. Onpenennre 3HA4YEeHHE TEPMUHOIJIeMeHTa anti-:
a) TPOTHUB

b) mpen

c) u3

d) 6e3

23. Onpenesanre 3Ha4YeHHEe TEPMHUHOIIEMEHTa —grammas
a) CKJIOHHOCTb

b) pacnan

C) u300pakeHue

d) duxcanus

24. Onpenesnre 3HAYeHHEe TEPMUHOIJIEMEHTA —€; exX:
a) B

b) us3

C) Ha

d) mon

25. Onpenenure 3HA4YeHUE TEPMUHOYIeMeHTa —aesthesia:
a) pacIIUpeHHe

b) 4yBCTBO

C) CKJIOHHOCTH

d) ynanenmue

26. Onpenennrte 3HAYEeHUE TEPMUHOYJIeMeHTa —malacia:
a) OIyIICHHE

b) pasmsrdyenue

C) TpUKpEIJIeHHE

d) pacnan
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27. OxkoHYaHHe POAUTEIBLHOrO najgexa cymecrsureabHbix 11 ckioHeHus:
a) —i

b) —ae

c) —is

d) —us

28. Cyppukc, 0003Ha4YaOMINI BOCTIAIEHHE:
a) itis

b) osis

c) ismus

d) oma

e) iasis

29. K xakuMm 3200/1eBaHUSIM OTHOCUTCSI KJIMHUYeCKMd TepMuH “lipoma”:
a) COCYJUCTBIM

b) neroyHbIM

C) HEpPBHBIM

d) omyxomsm

30. Tepmun “nephritis” o603Hauaer:
a) 0OJIb B IMOYKE

b) uccrnenoBanue NOYKU

C) BOCIHAJIEHUE MMOYKH

d) omymenue nmoyku




115

KJIFOUN K TECTAM

BBoaHbIN TECT

B C D

doHeTHKA

Ne A B

A e B I Il el B B

p—
e

CvyvmecrBurelibHbIE -V CKIOHEeHUI




116

z
>

A I B I Il B B B

HUTOoroBbIii TECT

B




117




118

BOIIPOCHI JJ151 IOATOTOBKM
K YCTHOMY 3AUETY

Ilo 3aeepwienuro npoxodcoeHus 0CHO8HO20 Kypca Npeocmasisienmcsl
yenecoobpasHviM — NpogedeHue  YCMHO20 — 3auemad, — 00pa3zybl
B03MOIICHBIX BONPOCO8 K KOMOPOMY npedcmasnenvl nudice. Ha ceoe
ycmompenue neoazo2 makce umeem npaso 006asums «oenviiy u
«uepHbullly Ounemol, Oarowjue UIU OMHUMAIOWUE NPEUMYUecmsed
CMyO0eHmy, KOmopbulil CIY4AUHO 8bIMAHYI UX 80 8PEMS JHcepedbesKu.

: s ’~

1. Ckoyibko OYKB HaCUMUTHIBACT JIATUHCKUM asipaBUT?

2. Kaxkue u3 OykB JTaTHHCKOTO alipaBUTa MOSIBUIIUCH MO3AHEE IPYTHX?

3. Kakue u3 OykB JaTHHCKOTO ajigaBUTa HCHOJB3YIOTCS U BCTPEUAIOTCSA PEXKe
npyrux? [IpuBenure npuMepsl.

4. UYro Ttakoe «audtonr»? CKOIBKO AUPTOHIOB B JIATUHCKOM  fA3BIKE?
[IpuBeauTe NpUMEpHI.

5. Jnga dYero HyXHa JUIMTENBHOCTh M  KPATKOCTh TIJIACHBIX  CJIOTOB?
[IpuBenute npumMepsl.

6. HasoBure npaBuia ygapeHus B JIATUHCKOM si3bIke. [IpuBenure mpumMepsl.

7. Kakue cBOMCTBa €CTh Y UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX B JJATHHCKOM SI3bIKE?

8. Kakue cymectButenbHbie oTHOCATCS K | ckioHenuto? HazoBure UCKIIOUEHHUS.
[IpuBenuTe npuMepHL.

9. Kakue cymectBuTenbHble OTHOCATCA KO Il ckimonenuto? HazoBute
uckiouenus. [IpuBenure npumepsl.

10. KakoBa cnoBapHas 3a1MCh UIMEHU CYIIECTBUTENBHOTO? [IpuBEeInTE NMPUMEDBI.
11. B uem ocobennoctu npunaratenbHbix [-1I cknonenunii? [IpuBenure npumepsl.
12. KakoBa  cioBapHas  3anuch  npuiaratenbHeix — [-II cknoneHuit?
[IpuBenuTe npuMepsL.

13. Kakue cymectButenbHble oOTHOcATcsT K IV ckionenuto? HazoBure
uckiouenus. [IpuBenure npumepsl.

14. Kakue cymecTBUTENbHBIE OTHOCIATCA K V CKIIOHeHUI0? Ha30BUTE HCKITIOUEHUS.
IIpuBenure npuMepsl.

15. B uem 0coOE€HHOCTH CyIIEeCTBUTENbHBIX V ckiloHeHus? [IpuBenure npumepsi.
16. Ectb 1M B JAaTUHCKOM s3blKe mpuiararenbHble [V-V  ckinoHeHuit?
[IpuBenute npuMepsl.

17. B yeM ocobeHHOCTH ynoTpeOeHus ciioBa “res, rei, 7

18. B ueMm ocobenHocTh ynmorpebaenus ciona “dies, diei, m, £°?

19. Kakue cBOWCTBa €CTh y Irjlarojia B JATUHCKOM s3bIK€? CKOJIBKO CHPSIKEHUN
ecTh y rinarosioB? [IpuBenure npumepsi.

20. Kaxkosa cioBapHas 3anucs riarona? [Ipuseaure npumepsl.
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21. Kakue rmaromsl oTHocATcs K | chopsokenuio? B uyem ux 0coOeHHOCTH?
[IpuBeauTe NpUMEpHI.

22. Kakwue rmaronsl otHocaTcss ko II copstkenuro? B ueM uX 0COOEHHOCTH?
[IpuBeauTe NpuUMEpHI.

23. Kakwue rmaromsl otHocsaTcess k Il copsokenuio? B dyem ux 0coOEHHOCTH?
IIpuBenuTe npuMepsl.

24. Kakue rmaronsl otHocitcs K IV copsbkennio? B yem ux ocoOeHHOCTH?
IIpuBenuTe npuMeEpHI.

25. Kakue cymectButenbHbie oOTHOcATCA K III ckionenuto? Kakue Tumbl
III ckmonenuto cymecTByoT? [IpuBenuTe mpuMepsl.

26. Kakme cymecTBylOT crocoObsl oOpa3zoBanuss Nominativus — Singularis
y cymectButenbHbIX 11 cknonenus? [IpuBennure mpumepsl.

27. Yro Takoe «paBuiio cpeaHero poga»? [lpusennure npumepsl.

28. KakoBbl 0coOEHHOCTH CyIIECTBUTENbHBIX corinacHoro tuma Il ckmonenus?
[IpuBenuTe npuMepsL.

29. KakoBbl 0COOCHHOCTH CYIIECTBUTENBbHBIX TyacHoro Tumna III ckimonenus?
IIpuBenure npuMepsl.

30. KakoBbl 0COOEHHOCTH CYIIECTBUTEIbHBIX cMmemanHoro tuna Il ckimonenus?
[IpuBenuTe npuMepsL.

31. B uem ocobenHocty mnpuiaratenbHblx Il cknonenus? Kakue ux THIIBI
cymectBytot? [IpuBeaure npumepsl.

32. KakoBa CJIOBapHast 3aIUCh IIPUJIaraTeJIbHbIX III CKJIOHEHHSI?
IIpuBenute npuMepsI.

33. Kakue crenenu ects y npunararensbHbix? [IpuBegure npumMepsl.

34. Yto Takoe MOJOKUTEIbHAs CTENEHb MpuiiaraTenbHoro? [lpuseaure npumepsi.
35. Yto Takoe cpaBHUTENbHAsI CTENEHb MPUJIATATEIbHOTO U Kak OHa oOpasyercs?
[IpuBenuTe npuMepsL.

36. Urto Takoe mMpeBOCXOAHAs CTENEHb MPUJIAraTeIbHOTO M Kak OHa obOpaszyercs?
[IpuBenuTe npuMepsL.

37. Kakue npuyactus CymecTBYIOT B JIATUHCKOM si3bike? [IpuBenuTe mpumepsl.

38. Uro takoe PPA u kak oHo oOpazyercs? [IpuBeaure npumepsl.

39. Yto takoe PPP u kak ono obpazyercsa? [IpuBenure npumepsl.

40. Yro takoe PFA u kak oHo oOpazyercs? [IpuBenure npumepsl.

41. Kak oTauuuTh nOpwiaratelibHO€ OT NPUYACTUS B JIATUHCKOM  SI3BIKE?
[IpuBenuTe npuMepsl.

42. Kak ucnonb3yrorca npudactusi B MT? IIpuBeaure npumMepsl.

43. Kakue BUIbI YHCIUTENBHBIX €CTh B JIATHHCKOM sA3bIke? [IpuBeauTe mpumMepsl.
44. Kak 00pa3yloTcsi KOJIMYECTBEHHBIC YHUCIUTEIbHBIE B JIATUHCKOM SI3BIKE?
[IpuBeauTe npuMeEpHI.
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45. Kak o00pa3yrooTcsi TOpSAIKOBBIC UHCIUTEIbHBIE B JIATUHCKOM  SI3BIKE?
[IpuBeauTe NpUMEpHI.

46. Yto Takoe yucnurtenbHble-Hapeuus? [IpuBeauTe npumepsl.

47. Yrto Takoe pa3znenuTeNnbHble YNCIUTENbHBIE? [[puBeauTE IpUMEpHI.

48. Pacckaxute 0 pUMCKUX IUPpax, crnocodax Ux oOpa3oBaHUS U MPUMCHCHHUS.
IIpuBeauTe npuMepsl.

49. Kakue cBOICTBa €CTh y HapeuHWil B JIATHHCKOM fA3BIKE, KAKOBAa UX CJIOBapHas
3aMuch, cocooObl nx oOpazoBanus? [IpuBenure npumepsl.

50. Kaxk o6pa3ytorcs cTeneHu cpaBHeHus Hapeuuid? [IpuBeaure mpuMepsl.

51. Kak ynoTpeOstoTcs NpeiyIoTh B JIATUHCKOM si3bike? [IpuBeuTe mpuMephl.

52. Kak ymorpebsstorcs mnpemjgorn ‘“‘sub” u  “in” B JIATUHCKOM  SI3bIKE?
IIpuBenuTe npuMepsI.

53. Kak ynotpe06sitoTcst coro3bl B TaTUHCKOM si3bike? [IpuBeante mpuMepsi.

54. HazoBute Hanbosiee ynmoTpeOMMBbIC MPEIOKHBIE COUCTAHMUS.

55. Yro Takoe tepmun? [IpuBenute npumepsl.

56. 4ro Ttakoe tepmunHosiorusn? [IpuBeaure npumMepsl.

57. Yro takoe HOMeHKIaTypa? [IpuBenuTe npuMepsl.

58. Kakwue 6 crnoco6oB 00pa3zoBaHMs TEPMUHOB B JIATUHCKOM SI3BbIKE BbI 3HaeTeE?
[IpuBenuTe npuMepsL.

59. Yro Takoe HecornacoBaHHoe onpeaenenue? [IpuBeante npuMepsl.

60. Yro Ttakoe cornacoBanHoe onpeaeneHue? [IpuBenure npumepsi.

61. B yem ocobeHHOCTh 00pa3oBaHMsI W TEPEBOJAA CIOXKHBIX CIOB-TEPMHUHOB?
IIpuBenure npuMepsl.

62. B uem ocoOGeHHOCTb 00pa3oBaHUs TEPMUHOB MPU TMOMOLIM TPUCTABOK?
IIpuBenure npuMepsl.

63. Uto Takoe «penent»? KakoBa 3TUMONIOTHS 3TOTO CJIOBA?

64. U3 xakux dacteit coctout peuent? [IpuBenure npumepsl.

65. Kakume uvactu penenrta NuiryTcs Ha JaTHHCKOM si3bike? KakoBwl mpaBuia
ux opopmieHus?

66. B ueM 0cOOEHHOCTH Ha3BaHUSI XMMHUYECKHX DJIEMEHTOB B JJATUHCKOM SI3bIKE?
IIpuBenure npuMepsl.

67. B yem ocoOeHHOCTH Ha3BaHUA KUCIOT U coeit? [IpuBeaute npumepsl.

68. B uyem 0cCOOEHHOCTH Ha3BaHUM OKCUAOB, MEPOKCUIOB, THUIPOKCUAOB?
[IpuBenute npuMepsl.

69. Urto Takoe «KIMHUYECKas TEPMUHOIOTUs»? KakoBa 3TUMONOTHS CBA3AHHBIX C
3THUM CJIOBOM TE€PMHUHOB?

70. Yto Takoe «uctopus 6one3nn»? M3 kakux yacteit oHa COCTOUT?

71. Yto Takoe «auarHo3»?
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72. Yrto TaKoe «HO30JIOTHUSD u «HO30JIOTUYECKUE TEPMUHBD)?
[IpuBeauTe npuMeEpHI.

73. Uto Takoe «rakcoHoMUs»? UTo Takoe «TakcoH»? [IpuBeauTe npumepsl.

74. B ueM O0COOEHHOCTH JIATUHCKUX HAWMEHOBAaHUW TAaKCOHOB B 300JIOTUH?
[IpuBeauTe npuMepsl.

75. B dWeM 0COOCHHOCTH JIATUHCKUX HAWMEHOBAaHWU TAaKCOHOB B OoTaHUKE?
[IpuBeauTe npuMepsl.

76. llpuBeaute npuMepsl HAYYHBIX HA3BAHUI TOMAITHUX KUBOTHBIX.

77. llpuBenure npuMepbl HAYYHBIX HA3BAHUU JICKAPCTBEHHBIX PACTCHUU.

78. CKonbKO IaJic’ked B JIJAaTMHCKOM s3bIke? Kak OoHM CcOOTHOCATCA C majaekaMu
B PYCCKOM SI3bIKE?

79. lns 4Yero M Kak B JIATUHCKOM SI3BIKE HCIOJIB3YIOTCS COEIMHUTEIbHBIC
rJIacHbIE?

80. KakoB cMmbICl U UCTOPUSI BO3SHUKHOBEHUSI JIATUHCKOTO KPBLUIATOIO BBIPAYKECHUS
“Deus ex machina”?

81. KakoB cMbIC]I U HCTOPHUSI BO3SHUKHOBEHUSI JIATUHCKOTO KPBLIATOIO BBIPAYKECHUS
“Epistula non erubescit”?

82. Ilouemy y craryn OoruHu moOensl Huku, wuOCTpaus pa3MelleHa
B yueOHHKE, 00pe3aHbl KPbLIbs?

83. KakoBa ncTtopusi BO3HUKHOBEHHUS TepMuHa « Tparenus»?

84. Tlouemy oxTsa6ps — 10 Mecsir B COBpEeMEHHOM KaJleHJape, HO €ro Ha3BaHHe
MPOU30ILIO OT YUCIUTENBHOTO “Octo” — 87

85. Uem pumMckuii kaneHjaaph oTiaudaeTcs ot coBpeMeHHoro? Ilouemy B (eBpase
TOJILKO 28 qHen?

86. Omnpenenure OPUTMHAIBHOE MPOMU3BEICHUE MO €Tr0 IMEPEeBOAY HA JIATUHCKUU
SI3BIK.

87. benwiii Ouner.

88. UépHrlii OnierT.
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.

AV PASIAEJIIII.
\Rolly JIOTIOJTHUTEJIBHBIE
1 TBOPYECKUE

L\
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HJOITIOJIHUTEJIbHDBIE 3ATAHVISI

Hannviti pazoen exnouaem ynpasgcHeHus, KOmMopbwle yeaecooOpa3Ho
UCNONIb306aMb NO 3A6EPUIEHUI0 OCHOBHbIX MeM Kypca 8 Kadecmee
HOBMOpEHUs U 3aKpenjieHuss NpouOeHHO020 Mamepuana Hno meme
«/lamunckue HAUMEHOBAHUS IHCUBOTNHBIX ).

IToabepuTe K N300paAKEHUAM KUBOTHBIX COOTBETCTBYIOIIIHUE
Hay4JYHbIE JIATUHCKYE Ha3BaHUS:

Equus caballus, Ovis aries, Capra hircus, Canis familiaris, Gallina domestica,
Equus asinus, Sus scrofa
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IToabepuTe K N300pa’KEHUAM KUBOTHBIX COOTBETCTBYIOIIIHUE
Hay4JYHbIE JIATUHCKUE Ha3BaHUS:

Bos taurus, Felis domestica, Cuniculus domesticus, Anas domestica,
Anser domesticus, Columbus domesticus, Apis mellifera

VII. VIIL




126

Ono3HanTe MO N300paKEeHUI0 Uepena IOMAITHUX }KUBOTHBIX
¥ IOA0EepUTE K HUM COOTBETCTBYIOIIHE JIATHHCKYE HA3BAHUS:

Equus caballus, Bos taurus, Ovis aries, Capra hircus, Canis familiaris,
Felis domestica, Cuniculus domesticus, Gallina domestica, Equus asinus,
Camelus dromadarius, Sus scrofa, Anas domestica, Anser domesticus,
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Ono3zHauTe 1Mo N300pakKeHUI0 Uepena ;KUBOTHBIX U MOJA0epUTe
K HAM COOTBETCTBYIOIIHE JIATHHCKUE HA3BAHUS:

Castor fiber, Bradypus variegatus, Priodontes maximus, Ursus arctos,

Balaenoptera musculus, Odobenus rosmarus, Delphinus delphis,
Erinaceus europaeus, Sus scrofa, Myrmecophaga tridactyla

XVIL XVIIL ==

XIX.
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TBOPUYECKUE 3AITAHW

Ipumepol 3a0anuii 0anH020 pazdena Npu3Bansl pa3gUms MEOPHeCKUll
NOMEHYUAN VUAWUXCA NPU  NOMOWU NPUBLEUEHUS MAmepuailos
00U eKYIbMYPHO2O b0Ka. Buvinonnenue 3a0anuil
NO  JICEaHUI0  CMYOeHmMO8 OYeHUBAemcs Nedaz020M OMmOeIbHO,
OHU He AGNAIOMCS 00A3AMENbHbIMU.

I/ICIIOJII)E}y}I YK€ UMCIOIIHMECCA SHAHUA, HA OCHOBE CYIIIECTBYIOIII X
JATHHCKHX KPbLIATbIX Bblpa)KeHI/Iﬁ CO3IlaI';’ITe CBOM OT/INYHbBIC
OT HUX OPMITNHAJIbHbIC BAPDHUAHTDBI

OOpa3s1bl BHINMOJITHEHHBIX 3alaHUN

IlepBoHaya/IbHBIE ITosryueHHBIE HA UX OCHOBE
KpbLIaThie BbIpaKeHUA HOBBIE IIPUMepPbI

1. Vita brevis, ars longa Vita brevis, lingua longa

2. Tabula rasa Tabula sordia

3. Cogito, ergo sum Cogito, ergo philosophus sum

4. Dura lex, sed lex Dura magistra, sed magistra

5. Homo homini lupus est Homo homini lepus est
Homo homini trabis est
Homo homini amicus, collega et frater
est

6. Otium post negotium Otium post vita
Amor post negotium

7. Ibi semper victoria, ubi concordia est | Ibi semper victoria, ubi Kalashnikov
est

8. Tres faciunt collegium Tres faciunt gregis

9. Poetae nascuntur, oratores fiunt Non nascuntur oratores, fiunt oratores

Ad stipendio via ardua est
Silentium frangit fortiunas
Anima aliena est magnum templum sacrum
Quietus ut leo somniculosus
Martia parat, maritus devorat
Vita mea ludus est
Ego oro, tu taces
Ego amo, tu odis
Patria mea crudelis est
Tuus cattus magnopere animal pigrum est
Artes educant animae
Amor advocatus diaboli est
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Yuamumcs Ipeajiaraercs, NCIoJIb3ys MOJIyY€eHHbI€ HABBIKU
MU CHbMEHHOH pevH, BHINOJIHUTH HEGOJIBIIIOE
(ot 8 10 15 NpeI0:KeHU) COUNHEHUE HA JIATHHCKOM fA3bIKEe
1o reme «IIncemo apyry»

OOG0pa31pl BHIMMOTHEHHBIX 3a[aHUN

Epustula I
Salve, amicus meus!

Tu epistulae de Roma scribo. Roma — urbs Italiae est.
Italia est terra Europae. Italia patria linguae Latinae est.
Sicilia est magna insula Eurdpae inter Italiam et Africam sita.
Vita riistica parsimoniae, diligentiae, jiistitiae magistra est.
Non solum in terra, sed etiam in aqua sunt bestiae.
Nautis multae st€llae notae sunt. Forma liinae rotunda est.
Historia est magistra vitae. Scientia potentia est.

Sine amicitia vita est nilla.

Vale!

Epustula 11
Salve, amica mea!
In meum urbe ver venit.
Lucida sol lucet. Te desidero amica.

In mea urbe nocte est, in tua urbe prima mane est.
Inter nobis oceanum est. Oceanum de cenyena milia lumina.
Scribe mihi.

Ego spe nos dignum cum te simper, Vale!
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IlepeBeauTe 1 HAUAUTE OIMNOKU, TOMyIIlEHHbBIE CTyJA€HTaMU

® NSk

10.
11.
12.
13.
14.

IIPY BBIIIOJITHEHUHU IPEABIAYIIETO 3aJaHUA:

Salve, mea sumptuosus et benum amicitia!
Salve, Julia, amicus meus.

Liber optima amicus est.

Amicus Plato, sed magis amica Socrates.
Primus vira Romanus.

Amicus meus pulchra est.

Animal amant se.

Valete mater meus!

Vita longus peccati magni fecit.

Sine labori non edis.

Si opusi veniunt noli meas clam eorum.
A castor bene solus.

Ego amo consopire cotae.

Cerebrum sana in corpore sana.
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ITo 3aBepIIEHNI0 OCHOBHOTIO Kypca YYeOHOM AUCITUILTUHbI
npeajiaraercAa MpoBeJaeHre BHYTPUBY30BCKOH OJTUMITHAIbI
110 JIATHHCKOMY A3bIKY 1 aHTUUYHOU KyJIbTyp€, OPTaHU30BAHHOU
B (hopMaTe KOMaH/HOTO COCTA3AHUA

Ilepen mpoBeaeHHUEM OJTUMITHAABI AJIA IIOATOTOBKU K HEN
yyanuMcs nmpeajaraeTca BbIIOJTHUTD CJAeIyIoNiue 3aJaHusa:

CTVI[CHTaM JJIA TIOATOTOBKH K OJIMMITHAJIC 1O JJATHHCKOMY A3BIKY

U aHTUYHOM KYJIBTYpPE HeO6XOI[I/IMOI

1. Cobpats koMaHay (MuanMyM 8—10 denoBek), BEIOpaTh KanmuTaHa.

2. TlpuagymaTh Ha3BaHME CBOEM KOMAaHAE W IOATOTOBUTh  KpPATKOE
MHCLEHUPOBAHHOE MPUBETCTBUE (3—5 MUHYT).

3. [lpurotoButh JI1 KOHKypca WJUIIOCTPALIMM JIATUHCKUX  KPbUIATHIX
BbIpakeHU (MuHUMYM 10 pa3HbIX), — MOXKHO HapHcOBaTb OT PYKH,
C MCIOJIb30BaHUEM IpaUuecKUX mporpamm, cienath (OTOKOIIaX U IIp.

4. IloarotoBUTh  IOMOPHCTHYECKOE  HMHCIEHUPOBAHHOE  IPEJCTaBICHUE
o TeMe «OcHoBanue Pumay (5—8 MUHYT).

5. IloBTOpUTB JIATUHCKHE KPBUIATHIEC BHIPAKEHUS.

6. O3HaKOMUTBCS C JUTEpaTypod 00 AaHTHUYHOM MCTOPUU U KYJIBType
(Mudomorus, npa3HUKH, KaJeHIaph, OBIT U T.1.).
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IIpuMepHBIN CIleHAPUU OJIUMITHA/IbI
IO JIATUHCKOMY SI3BIKY U aHTUUYHOU KYyJIbType

BerynurensHoe cnoBo Beaymero. IIpusercTBue 4wieHOB KIOpU U WIEHOB CYETHON
komuccuu. [Ipurnamarorcst KanuTaHbl KOMaH]T AJIs1 TPOBEACHUS KepeObEeBKU
(xanmuTaHbl TAHYT kpeduil). Ornanenne ouepeTHOCTH BHICTYIIIICHUS] KOMaH{

Konkypc 1. “Salvete” — IlpuBeTcTBHE KOMAH/

(xomaHAbI COTJIaCHO YCTaHOBJICHHOMN ouepeaHOCTU JEMOHCTPUPYIOT
MOATOTOBJIEHHOE MPUBETCTBUE)

OueHku xropu 3a nepBbiil KOHKYpc. [loBeneHre nToros (CueTHast KOMUCCHS)

Konkypc II. «Pek1aMmHas KaMIaHUA»

Beoywuii: Tlonstue «pekiama», 10 TOTO KakK MPOYHO BOILLIO B HAIly >XU3Hb,
NOSIBUJIOCh BIIEPBBIE UMEHHO B JIPEBHEM PuMe M TEepBOHAYAIBbHO NPEACTABIISIIO
co0Ol HaAMWCHM Ha CTEHAX, 4YacTO COMPOBOXKAABIIMECS KapTUHKamu. Hammm
KOMaHJilaM ObUIO MOPYYEHO MPOBECTH PEKIAMHYIO KaMIIAHUIO HAIlled OJUMITAA[IBI:
XYJIO)KHUKU KaXJIOW KOMAaHJbl JOJKHBI OBLIM pa3padoTaTh PEKJIAMHbBIC JHUCTKH,
MPEJCTaBIAIONMEe COOONM WJUTIOCTPAllUM K JIATUHCKUM KPBLIIAThIM BBIPAKCHUSIM.
Ceiluac OHM MPEJICTABAT HAM CBOE TBOPUECTBO U MPOKOMMEHTHUPYIOT €TO0.
(mpeacTaBUTENM  KOMaHJ 1O  OYepead  JAEMOHCTPUPYIOT  BBINOJIHEHHbBIC
XYJI0’)KECTBEHHBIE PA0OTH 1 KOMMEHTUPYIOT, OOBSICHSIS UX)

OreHKH XI0pH 32 BTOPOM KOHKYpc. [loaBeeHre UTOroB — 00U CYET KOMaH/

3a JiBa KOHKYypca (CueTHast KOMUCCHUS)

Konkypc II1. “Alter ego”

Beoywuii: A ceiiuac 'y Hac MHTEUIGKTyaJbHas pa3sMUHKA: KOHKYpPC
«Moé BTopoe «si». OT KaxJI0i KOMaH/Ibl MPUTJIAIAIOTCS 10 3 3HATOKA JATUHCKHUX
KpBUTAThIX BeIpakeHUH. VIM mipeiaratorces 3ammdpoBaHHBIC KPBIIATHIC BHIPAKCHUS
Ha PYCCKOM sA3blke. HyXHO BOCCTaHOBUTH NPABWIBHBIN TEKCT HCXOJHOIO
M3BECTHOTO BbIpakeHus. Hampumep: «3umamenumas nyna»; TpaBUIBHBIA OTBET:
«Heuzeecmnas zemnayr; « Terra Incognitay. «l'opbka 600a uyscOUuHbLy, TPaBUIBHBIN
otBeT: «Cnadok ovim omewecmaay, « Dulcus fumus patriaey n T.1.

(Bemymuii orjamaer BOMPOCHI KOHKYpCa, MPEICTABUTEIM KOMAHA MO OYepeau
OTBEYAIOT)

OneHku xKopu 3a TpeTui KoHKypc. [loBe1eHrne nToroB — OOIIMI CYET KOMaH/T

3a TpU KOHKypca (CUeTHass KOMUCCHS)

Konkypce 1V. «/lomaliHee 3a1aHue)

Beoywuu: Hactana odepenb 4eTBEPTOro KOHKypca «JloMailiHee 3a1anne» — Kaxaas
KOMaHJIa JIEMOHCTPUPYET CBOIO HEOOJBUIYI0 MHCLEHUPOBKY Ha TeMy «OCHOBaHHE
Pumay.

(KoMaHbI BEICTYNAIOT IO OYEPEIN)

OrneHKH KIOpH 3a YeTBepThI KOHKYpC. [loBeneHne NToroB — 00U CYeT KOMaH
3a 4eThIpe KOHKYypca (CueTHasi KOMUCCHS)
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Konkypc V. «CounHeHNe IBOCUHHKA)Y

Beoywuii:  Tlpomomkaer Hamry BeTpedy KOHKype «CoOUYMHEHHE JIBOCYHHUKAY.
YyacTHUKaM MpeJjiaraeTcsi TeKCT IIKOJILHOTO COYMHEHUS], HAITMCAHHOTO OT IMEPBOTO
JUla, HAa TEMYy « ». Ero amTop, KOHEYHO, MOYMTAT KOE-KaKyro
CIICHMAIBHYIO JIUTEpATypy, HO COYMHEHHE THCajl, BUAMMO, B CaMbIi MOCIICIHUM
MOMEHT — CKOpEe BCEro, HOubl0 HakaHyHe ciaaud. [losToMy kakue-to (pakThl OH
nepernyTag, a Koe-4To BooOIe 3a0bll, U B pe3yjbTare B TEKCTE MMEETCS macca
OomuOOK M HETOYHOCTEeH. UTOOB HAWTH W HCIPABUTHh STH OIIMOKHA, HA CICHY
MIPUTJIAIIAOTCS 0 3 YeJIOBEKa OT KaKI0W KOMaHbl — 3HATOKM PUMCKOM UCTOPUHU U
KyJIbTyphl. VX 3amaya — HE TOJBKO OMPEACTUTHh OMMOKY MO XOAYy YTEHHUS, HO H
MIPEVIOKUTH MPABUIbLHBIN BapHaHT.

(mpeacTaBUTENM KOMaHJ BHUMATEIBHO CIIYIIAIOT TEKCT, KOMMEHTHUPYS €ro: Haxos
OIMUOKHU U HETOYHOCTHU U UCIIPABJISIS UX)

OrneHKH KopH 3a TAThIA KOHKYpC. [lo/iBeieHue UTOTOB — OOIIMIT CUET KOMaH/T

3a MSITh KOHKYPCOB (CYETHAsi KOMUCCHSA)

Konkypc VI. “Animalia”

Beoywuu: Tlpummo Bpemsi sl BU3YalIbHOTO KOHKypca. Jljiss ero BBINOJHEHUS
MpUIJIAIAOTCA M0 3 4YeJoBeKa OT KaXKJIoW KoMmaHzbl. Baiie 3aganue mo ouepenu
mo00paTh MPaBUIBHYIO JATUHCKYIO TOMMUCH JJIA KaXIOTO U3 M300pa’KeHHBIX
KABOTHBIX.

(mpencraBUTENM KOMaH/I TIOJMYyYarOT 1O JIUCTY C M300paKEHUEM KUBOTHOTO U
BBIOMPAIOT COOTBETCTBYIOIIEE €My JIATUHCKOE Ha3BAaHUE U3 MPEJIOKEHHBIX Ha
OT/ICJIbHBIX JIMCTKAX BapUAHTOB U 03BYUYHBAET €T0)

O1eHKH KIOpH 3a 1ecToil KoHKypce. [loaBenenre nToroB — oOIIUM cUeT KOMaH,T

3a MIEeCTh KOHKYPCOB (CUETHAsI KOMUCCHS)

Konkypc VI, nocaeanunii. «<MHTENIEKTYAJbHOE HCIIBITAHUE)

Beoywuni: Ham nociiefHUi KOHKYpPC — JaHb YBaXXEHUS CEPUU MHTEIUIEKTYyalbHBIX
urp «4Yro? TI'me? Korma?» wu «CBos wurpa». KOHKypc KOMaHJIHBIH,
MIOATOMY COBEHIATHCS U 00CYKJIATh BONPOC MOTYT BCE MPEICTABUTEIN KOMAaH APYT
C JpyroM, Mpu 3TOM HE Hapymias JUCUUIUIMHBL B 3ane. llojckasku w3 3ana
U WCIoNb30BaHue cetu VMHTepHeT He mpuBeTCTBYIOTCS. J[7s Bcex komann Oyner
03BYYE€H BOIPOC MOBBIIMICHHOMN CJIOKHOCTH 0€3 MPEeI0CTABICHUS] BApUAHTOB OTBETA
Y JaHbl 3 MUHYTHI Ha OOCYXJEHHE, MO0 MPOIIECTBUU KOTOPBIX Kaxaas U3 KOMaH]I
03BYYHUT CBOM BapHaHT OTBeTa. B ciydae OTCYTCTBUS MPABUILHOIO OTBETA YJICHBI
KIOPU OLICHST HanOoJiee OJU3KHUE K UCTUHE OTBETHI YWICHOB KOMAaH/I.

(Bemymuii 03BYYHMBAET BOIIPOCHI, TEKCThI BOIIPOCOB TPAHCIUPYIOTCS HA DKpaH,
KOMaH bl POBOJISAT OOCY’KJICHHE U 03BYYMBAIOT CBOU BapHaHThI OTBETA)

O1eHKH XKIOpH 3a cebMOM KOHKYpC. [loBegeHne NTOroOB — OO CYET KOMaH/I

3a ceMb KOHKypcoB(cueTHasi komuccus). [loaBeaeHne o0mx nToroB OJIMMITHAIBI.
[IpomansHOE CII0OBO UieHOB ktopHu. Harpaxaenue modeautenei 1 y4uacCTHUKOB
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M3BbPAHHDBIE XYIOXXECTBEHHDBIE PABOTBI CTYJIEHTOB

Vinum verba ministrant Ut salutes, ita salutaberis
BuHO pa3Bs3bIBaeT SA3bIK Kak aykHeTcsl, Tak ¥ OTKJIMKHETCS

Haywmoga ITosmHa

MacnennukoBa Bepa

Elephantum ex musca facis Vinum — memoriae mors
Jlenatp U3 MyXxu CIIOHA BuHO — cMepTh [T namMsATH

Tymmna Ennzasera
Kupnimosa Exarepuna

Actum est, ilicet
Jleno 3akOH4YEHO, MOKHO PACXOJAUTHCS

EpmonaeBa Bukropus
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M3BbPAHHBIE XYIOXXECTBEHHDBIE PABOTBI CTYJIEHTOB

Aquila non captat muscas
Opén He JIOBUT MyX

JmutpueBa Exareprna

Nulla calamitas sola
bena He npuxoauT O/1HA

&
)

Tymmna Enuzasera
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3agaHuda AJ11 OJIUMIIHAAbI

Konkypc III. “Alter ego”

1. CoOupath HaBO3 3a KOPOBAMU
(socrop etna satiragraM — UMSBbHHUBC
nepen pecu6d prareM)

2. Jlaputh cobaky B KOpoOKe
(occas ni mullutac eremE — exmem
B aTOK bTamykoll)

3. HMuaye cTOUT MO30p BOWHBI
(idnum airolg tismart ciS — aBaic
slakcpuM Tuaoxopr kaT)

4. C m000BBIO U PABHOYIIHNEM
(oiduts te ari eniS — suTcaptcupn
1 aBeHr 3eb)

5. Hauamo cBepraer 0e3jeinbe
(supo tanoroc siniF — onen TeauHes
enoK)

6. MrHOBeHHAs HEIIOIBMKHOCTD
(elibom muutepreP — breTarusn
HibiHueB)

7. O nopo4Has CJI0)KHOCTb!
(!saticilpmis atcnas O — !aTtoTcopn
satssc ,0)

8. SIma ybuna cioHa
(sum sultucidir rutecsan ,setnom
tnuirutraP - prbivM anuop apol’)

9. OObenuHsN U MOBUHYHCS!
(arepmi te ediviD - lityBTcans
u usenzaP)

10. Jloxn B BOJIIE
(satirev oniv nl — enuB B anutcl)

11. 3as 3aiity — 4eI0BEK
(tse supul inimoh omoH - kioB -
yKeBoJieu keBosieY)

12. Yuren, He 3aMeTHII, POUTpal
(iciv ,idiv ,ineV — nunebon ,JeauBy
Jremupll)

13. Teopust — Xyamuii y4eHUK
(retsigam sumitpo tse susU — bieTuuy
nunrayn — )akutkapi( Tein0O)

14. Jlypaky mano

(tas itneipaS - oHuoTaTcon yMOHMY)

15. TesixBa cornacus
(eaidrocsid mulaM — aponzap oxon65)

16. 3a0ynab 0 KU3HU
(irom otnemeM — utpemc 0 uamMoOII)

17. Bcé€ uyxoe xpaHio 1omMa
(otrop mucem aem ainmQO — iio6oc
C YIIIOH €0Bc ecB)

18. Tosap Omaroyxaet
(telo non ainuceP — tynxan eH urbHe/l)
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KOHKVDC V. «CounHeHHne ABOCYHHUKA»

«...Kak-To pa3 s pemmn OTHpaBUTBCA B TOCTU K CBOEMY M€, KOTOPBIMA KW
CO CBOEHM CEMBbEH B CTOJIMIIC HAIIEW MMIEpHM. S yKe NaBHO medTal yBHIETh BeuHblil

rOpo/l, a rIaBHOE — MOJ000BAThCS HAa TPUYM(, KOTOPBI yCTpauBaJj HAIl MMIIEPaToOp
no cayyai npazanuka Carypuaamii. [lepen orse3iom s mpuHec xepTBbl MuHepBe —

NHNOKPOBUTCJIBHHUIIC NVTCHICCTBCHHUKOB H TOPIOBIICB, yTOOBI OHAa y6eperna MCHA

OT JOpOXHBIX Tpadbutenei. [lyTemecTBue mpouuio OJaromnoiy4yHo, U g npudsl1 B Pum
3a JieHb 10 CaTypHaJuii, B caMOM HauaJje ceHTa0ps. B nepBoe xxe yTpo nocie npuesaa

MBI C JJIed, HACKOPO 3aKyCHB KYKYPY3HO# Kaulei, OTIPaBWIMCh B JIABKY MEHSIIBL,
U TOT pasMeHsy1 mMoum 20 accoB Ha neayo Ky4dy jaeHapues. Ilorom Mbl momum

B MMIIEPATOPCKUE TEPMBblL. DTO TPAHAMO3HOE COOPYXKEHHUE, KyJa BOAA MOCTYHAET € rop

M0 _CHenMajJbHOMY BHAaAYKy. A BCUCPOM moObpIBa)l Ha ABEHTHHCKOM X0JIME,

e BeJuKnii PeM Korjaa-tTo 3a;10:K1J1 epBbie TOPOJACKHE YKPEIJIeHMS.

Ha crnenyrommii neHp HAKOHEN-TO HACTYHWJ NPA3JHHUK, MOCBSUIEHHBIA JPEBHEMY
oory BoiiHbl_CaTypHy. OH Hayajicsi C TOP>KECTBEHHOTO >KEPTBONPHUHOIICHUS: B_4YeCTh

Carypna Ha KanuToJiuy 0bLIa 3aK0J10Ta Napa 0eJbIX ObIKOB, YKPAIIEHHBIX I[BETaMU

M JICHTaMH. 3aTE€M BCE Kearomue OTIpPaBUIINCh B KoJu3eii, 1/1e B TOT JiIeHb CTABUJIH

H3BeCTHYIO _Tpareanio IlaaBra, a mbl nouuin Ha Dopym, riae ObLJIM_YCTPOEHBI

raaauaropckue  6ou.  bonpme  Bcero  MHe — TOHpaBWics  O0OH  MEXIy

THKEJOBOOPYKEHHBIM peTHAPHEeM M aHJAA0aTOM, KOTOPHLIA ObLLI O0HAKEH N0 IOSIC
M MMeJI JUIIL CeTh M Tpe3yoelr.

HayTtpo B asiniMHOM JOME CTaJld TOTOBUTBCS K OOJbIIOMY nupy. [sauHbl paOsbl
OyKBaJIbHO COMBAIMCH C HOT — Belb BO BpeMsi CaTypHa/IMii MM NPUX0IHI0CH Pa0oTaTh

ropa3ao 00.J1b11Ie OﬁquHOI‘O, a NOTOM ellle JI0 M031Heid HOYM NPUCJIYKHBATh X0351€BaM
Ha Nupy. I'octu cranmu CO6I/IpaTI:-C$I 3a10JIr0 10 Ha3HAUYCHHOT'O BPCMCHH. b0JbLIIMHCTBO

N3 HUX MO0 CJYYAK HNpPa3sAHUKA HAPSIIWJIUCHL B NYPHYPHBLIC TOI'M, HO HCKOTOPBLIC

MOJAHMKH IIEroJsijii_B _INTAHAX, NMOANOSICAHHBIX (udyJaaMu. Korz[a BCC PpacCCCInChb

3a CTOJIOM, Havajcsi OoOMeH mnojapkamu. HakaHyHe ns1sd »kajoBajcsi MHE, 4TO €My
IPUILIOCH CWIBHO IIOTPAaTUTBCS Ha IMOJApPKU COCelsM: Benb 4eM 0Oorave cocel,

TEM JTOPOKE J0JIZKCH CTOUTH INOAAPOK JIJIF HEI'O.

I'octu pazomuce Tosbko nox yrpo. Jloxkacs cnare, s AymMal O TOM, 4TO BIEpENU
ellle HECKOJIbKO MPa3HUYHBIX JHEH, OOraThIX pa3sHbIMU COOBITMSAMM, M OT AYIIU >Kajuel
CBOEr0 MJIQJIIEr0 JBOIOPOJHOrO OpaTHILKYy, KOTOpPOMY 3aBTPa yike HaJA0 ObLIO

OTHPABJATHCH B IIKOJY».

* owubKU 8 mexcme 8blOEIEeHbl HCUPHBIM WUPUDMOM.
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Konkypc VII. «MHTIIEKTYAJIBLHOE HCIBLITAHUE)

Bomnpoc Ne 1
Buumanue Ha JKpaH. Bmr BUJUTE CIEeIyIoLIee MPEJIOKEHHUE:
Mpe1 {aém Cosetsl JIumb Xopomo Bocnuranasivm MHauBuayymMam.

Baumanune BOIIPOC: Kakoe otHollIeHHE 3Ta (bpasa HMCCT K 'paMMAaTHKEC JIATUHCKOT'O
sA3bIKA M JJIA 4E€T0 OHA MOXKCT HMCIIOJIB30BATLCA CTYACHTAMHU IIPH €T0 I/IBYIIGHI/II/I?

I[IpaBUIbHBIH _OTBET: AUHABLIOY eKOSApOn 6 puy XuKcmup UuHeuaH3060
XbIHHEBKYD AUHAHUMONA3 10 oaueapn eoxkceuunomenM — azapgh amd

Bonpoc No 2

Buumanue Ha  DJKpaH. Boi BUJIUTE cienyroiee PeaJI0KEeHHE:
In girum imis nocte et consumimur igni. UYro nepeBoautca kak: «Houbo MbI
HIEéM B XOpOBOJ, U HAC MOXKHUPaeT OroHb». BHuMaHue Bompoc: Yem siBisieTcs
naHHas ¢pa3a, U Kakoi CKphIBaeT B ce0e CMBICT?

IIpaBWIbLHBINA _OTBET: »UXYM ,UKBIBIMOM ,UKY00AO«K sACMmesngs HYPOmMOK aH

momesmo ,GKOCZZCZS’ ﬂClGOKQGQHaepC UMaH Oepen ocom €M0pK .06enaH asapnc u
osapnan aeeiic Aacmeamud 0BOKAHUOO Aaapomok ,asapd) bmce oni ,Modewzan omo —
euHe.?fCOJlaepl’l €O0OKCHuUmasm BOHHClﬂ

Bompoc Ne 3
Onnaxnael ['anuneo Nanwneit, B ouepeaHoi pa3 HaOmromas 3a IlaHETaMH, CIesal

HEBEPOSITHOE OTKPBITHE, O YeM TyT K€ Hanucal: «Altissimun planetam
tergeminum observavi». O1HaKo 111 CBOMX KOJUIET U TOTOMKOB ['anumnein octaBui
COBEPUIEHHO JPYryH HAAMKUCh: «Smaismrmielmepoetaleu mibuvnenugttavirasy.
Baumanne Bompoc: uyro caenan lammneo lamunein ¢ nepBOHa4YaJIbHBIM
MPEIOKEHUEM C TOUKHU 3PEHHS TPAMMATUKH JIATUHCKOTO SI3bIKa U 3a4eM?

IIpaBWJIbLHBIH _OTBET: oHeddcpeemoon medyd OHO aA020K ,eUumvlpKmo aH

08MCPOMBA bMuUOpesmy U UKPEeGOPN UOHLIEMAYHOKO €e 00 Y3emOnue bHblPKC
"MAONCYH MYBO OJIUNCYIIC OMY , MMAP2AHA e0UB 8 AUMBIPKINO UOBC bIMABbLEOPhHULLA3
omsAHUpn oabl0 tieremamsoincuosmcemce uoepc exkes XIX—IIIVX B .eunameuocoso.ic
UM 080IC e02ypO méad emamviysep 6 Omuy ,)AUHameyocogonc uau( aeojic
020HHENEOepno  B8OKY63 UMU 6KYO eKgoHamcepen 6 02ewsiomcoc ,aMEUpn
020HPYMAPEemuil ,bIMMAaAp2ana UoMONn Upn eumslpkmo €o6c nagopuwias verunal’
oenunal’

)
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AD MEMORIAM
Homaumua CBeTsiaHa AJjieKceeBHa

1 centsOpsa 2021 roga yunuta u3 ku3Hu CBetniaHa AnekceeBHa JlomaHHHA,
KaHIUAAT HCTOPUYECKUX  HAyK, JOLEHT, [OJITHEe TOJbl MpEenojaBareib
MEIarOTMYECKOr0 YHHUBEPCUTETa, 3aMECTUTENb JEKaHa Hallero HCTOPHYECKOTro
¢dakynpTeTa (KOrja TOT elle CyIIECTBOBAJ), 3aCIy)KCHHBIH yUYeHBIH U CIIEHUAINCT,
IIe/1aror, Ja ¥ IPOCTO CBETIIBIN U XOPOIINN YeT0BeK.

KoneuHo, 1yi1 MeHS 1 MHOTHX BBITyCKHHUKOB CBeTiiaHa AJileKceeBHa Bceraa
OyaeTr accoluupoBaThcsi ¢ UCTHAKOM, KOTOPOMY OHa OTAaja TaK MHOTO CHIIL,
TEpPHEeHUs] U HEPBOB. JTO W NPENOAABAHUE MCTOPUHU JIPEBHETO MHpPA, JJATUHCKOTO
A3bIKa,  AHTUKOBEJEHHUS,  PHUMCKOTO  TpaBa,  Pa3IUYHBIX  CIEIKYpPCOB,
U OpraHM3allMOHHas paboTa 3aMmeKaHa, Ooiee TOro, y He€ XBarajo BpeMEHH
Ha TBOPYECKYI0 pabOTy — TMPOBEJCHHE OJMMIIMAAbI MO JIATUHCKOMY SI3BIKY
¥ aHTUYHOH KyJbType, pyKOBOACTBO KIIyOOM «II00UTENeH aHTUIHOM JPEBHOCTI...

MHe He TMOBE3J10 Ha TEepPBOM Kypce YYHUThCS Yy HeE Ha 3aHATHIX
M0 JATMHCKOMY $3BIKY (K CJIOBY TOJBKO TpPYIINbI, y KOTOphIX Bena (CBeriaHa
AJiekceeBHa MPOXOAWIN MPEAYCMOTPEHHYIO MPOTpaMMy MOJHOCTBIO «OT H JIO».
Ha crapmmx kypcax CBernana AJekceeBHa Bela Yy HAc PHUMCKOE MPaBoO
U aHtukoBeneHue. [lomMHIO, YTO TOrJa OHa YCTAHOBHJIA J>KEJIE3HOE IPaBHIIO:
JOMYCTUMOE KOJMYECTBO MPOIYCKOB B Y4eOHOM CeMecTpe — 2 IO COBEpPLICHHO
ar000My TOBOJY, YyBaXKUTeNbHAas NpPUYMHA WIM HET — He BaxHO. Ecmu
YKJIQJBIBACIIbCS W BBIMOJIHSACIHIb KOHCIEKT MPOIMYIIEHHBIX 3aHATUH — MOJIOJEI.
Ecnu HaGpan Gosbliie IBYX MPOMYCKOB - TMOJIyYaellb JOTOJHUTEIHHBIC BOMPOCHI.
OTUM NpPaBUIOM «IpaBa Ha 2 MPONYIIEHHBIX MapbD» S MOJB3YIOCh HAa CBOUX
3aHATUAX U CETOJHS.

Bo Bpems namero oOyuenusi CBeriaHa AJieKCeeBHA 3allOMHUIIACH MHE
YEeJIOBEKOM CTPOTHM, CEPbE3HbIM, OHAa BCETJa Jep)Kajla HYXHYI JIMCTaHIIHIO
U yMena TOCToATh 3a cebs. B Hekoropom ponme Mbl e€ maxe NOOAMBAIUCH
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(xoTst OosMMCh, KOHEYHO, TOJBKO JIGHTSAM U Harjempl, KOTOpble BCeraa
HEI0II00IMBAIOT CIPaBEJIMBBIX M TpeOoBaTenpHBbIX meaaroroB). Ha 3ansaTusx
OBLIIO UHTEPECHO, XOTs U HenpocTo. Kak celiuac noMH:o: nonyteMa 302 ayauropuu,
JEpEBSIHHBIE CTOJBI, IIKapbl M Mbl Ha Iape MO PUMCKOMY IIpaBy — cCHauaja
YCHJIEHHO MHUIIEM HEOoOXOAuMYI0 HH(OpMalKI0O B CBOMX KOHCIEKTAaX, a 3aTeM
B KayecTBe HEOONBIIOTO OTIbIXa CIYIIAeM HWHTEPECHBI MNpHUMep, KOTOpOro,
KOHEYHO, HE HAlTH HU TOTr/a, HU cedyac HU B OJHOM yudeOHHMKe wiu WHTepHert-
pecypce.

Eme BocnomuHanue. Ham Kypc roTOBHUTCS K 3aLUTE JUIIOMOB, U, KOHEYHO,
KaK BCerja €ecTh OTCTalIlHe, T€, KTO 4YTO-TO HE JOJAeNal W HE JOIuCall.
WNner obcyxneHne Ha Kadeape, BcTaeT HEM3MEHHBIM Bompoc: «Hto nenats?»
Caoii BapuaHT npeasiaraet Banepuiit ButanseBud JIykosiHOB:

— JlaBaiiTe 3acTaBUM JOJDKHUKOB TIIPUHECTH TOPKECTBEHHYIO KIIITBY,
YTO POBHO U€pe3 HEJIEII0 OHU IPUHECYT CBOM BBINOJHEHHbIE paOOThI!

— Her, Hu B KoeMm ciy4ae, — TIpPOMOIJTIACHO W MIHOBEHHO BCTYHAeT
Ceernana AJleKceeBHA, — MHAYE Yepe3 HEAENI0 y Hac TyT OyneT 1enas aylauTopus
KJIATBOIIPECTYITHHUKOB. . .

B HExkoTOpOM pojie MHE MOBE3JI0 OOJIbIIIE IPYTUX: HAa KaKOe-TO BPEMs B BUIY
OOCTOATENBCTB s 3ajepikKajcsi Ha POAHOM (aKyapTeTe W HMMENT BO3MOXKHOCTD
o0IaTbCcsi CO MHOTMMH TPENOJABaTESIMM U TIOCJIE 3aBEPIICHUS CTaHIAPTHOTO
nsATUIeTHEro Kypca. Heobxomumo 100aBUTH, YTO B OTJIMYHE OT HEKOTOPBIX
IIEIaroroB, JUIsi KOTOPBIX BBITYCTUBIIMECSH CTYIEHTBI CTAHOBSITCSA «OTPE3aHHBIM
aomteM», CBeTyiaHa AJleKceeBHa Bcerga IOAJIEp)KUBalla CBSI3b C  OBIBLIIMMHU
YUYEHUKAMH — YE€pe3 CBOK CTPAaHUYKY 3/1eCh, BKOHTAaKTe. YMEHHE oOuaThbCs
C HEKOTOpPBIMM M3 HHUX, HA MOW B3IUIAJ, KpallHE HEaJeKBaTHbIMM, MEHs BCErna
HCKPEHHE ITOPAYKaJI0 U BOCXUILIAIIO.

Koneuno, mpemogaBaHue W Hayka OBUIM HE €IWHCTBEHHBIMH TEMaMH,
KoTOopple Hac cOmmwkamu. Hanpumep, CBernana AnekceeBHa JioOuia
U UHTEpPECOBAIACH COBPEMEHHOM MY3BIKOW, JKUBOIIUCBIO M  HCKYCCTBOM,
KHHEMaTorpagom.

Heckonpko pa3 Ceernana AnekceeBHa IIpUIilaniala MEHs IPUHATh y4acTHE B
pabore IloBomkckoro cemuHapa mo mnpoOjeMaM NpPENoAABAHMS U U3YUYECHMS
JACUUIUIMH aHTUYHOTO IMKJA, KOTOpPhIM pa3 B aBa rojga npoxoaut B HHI'Y.
W 1 odyeHp pax, 4TO MHE NOBE3JIO yY4AaCTBOBATH IOCIEIHUE J1BA Pa3a BMECTE C HEU:
MIOCIYyIIaTh €€ BBICTYIUIEHHS W BBICTYIIUTH CaMOMY, PAacCKa3aB O CBOEM OIIBITE
paboTsl co crynentamu. Korga st mpurmien B mepBblil pa3, CeTiiaHa AjiekceeBHa
OTO3Bajla MEHS HEMHOI'O B CTOPOHKY M, KPUTHYECKH OCMOTPEB, IOPEKOMEHA0BAIIA
INOYUCTUTh NUIKAK OT KOLIaubeW WIepCTH (y HAcC B JIOME TPOE KOTOB, MO3TOMY
CHPATATh CleAbl UX NMPEObIBaHUS HA OJIEXK/I€ MPAKTUYECKU HEBBINIOJHUMAS 33/1a4a).



141

Sl BocHpHHAN 3TOT NMPOCTOM KECT HE KaK KPUTHKY B CBOM aApec, a Kak 3HaK
BHMMAaHUA U TEIJIa, KOTOPOE PEAKO BCTPETHUIIL B aKaJAEMUYECKOW Cpele, TIIe BCe
00JIbIIIE YYEHbIE C MUPOBBIMU MMEHAMH U 3BAHUSIMH 3aBUIYIOT JPYT APYTY, HEXKEIN
IOMOTaloT.

Korna s Tonpko Hauan paboTaTh B JPYroM By3€ U BECTH JATMHCKHUH S3bBIK,
ujes MPOBECTH OJUMIMAAy pojauiach cama cobou. M, pasymeercs, s HE MOT
HE OOpaTUTHCS 3a MOMOULIBI0 K YEJIOBEKY, KTO MHOIO JIET CO3[aBajl, COUMHSI
U PYKOBOJWJI MOJOOHBIMH MEpONpHUATHSIMH Ha ucTdake, K CBeTnane AJeKceeBHE
JlomannHoi. He 3Hawo, Kakoro s OXujaadl OTBETA, CKOpee JaXe HHUKAKOTO.
Caetiiana AJjiekceeBHa cpasy ke mpuciaia MHe (aili ¢ IpUMEPHOU MPOrpaMmoin
MEpONPUATHS, MOXKETana MHE yAayu B MPOBEICHHM, a KOTrAa mapy JET CIYCTS s
pEIINII IOATOTOBUTH CTaThiO 00 OJIMMITHAJIE M PEIIn 100aBUTh €€ B COABTOPHI, KaK
0€3yCIOBHOIO aBTOpa HIEH, OT TAaKOT0 «XaJsBHOTO» COaBTOPCTBA U BOBCE
oTkazanach. CTaThs, Kak 1 MO€ y4eOHOe MocoOHe, BBILIUIA CO CTPOKAMH UCKPEHHE!
OaroJapHOCTH €d B OTAENBbHON CHOCKE, T.K. S HE 3HaJ, KaK MHE €Ille BbIPa3HUTh
CBOIO MPU3HATEIBHOCTb.

CBernana AJiekceeBHA 3allOMHHIIACH MHE KPOME BCETO MPOYEro YEJIOBEKOM
KpaiiHe MOPSII0YHBIM U CKPOMHBIM, OTJAaBaBLIUM ce0si CO BCEW dHEpPruei u cuion
moOuMon pabotre u Omm3kuMm JroAsM. Jla W K Ham, CBOMM CTyAEHTaM, OHa
OTHOCHJIACh OYEHb BHUMATEJIBHO, TAKTUYHO U C OCOOBIM, MOPOI Jake HE3aMETHBIM
HA TNEPBBIM B3IV TEIJIOM. /[0 CHMX MOp MOMHIO, KaK MOAEIWIICA C HEM OJHUM W3
CBOMX PaHHHUX PACCKA30B, a OHA BIIOJHE CHPABEMJIMBO OTMETHJIA JIONYIIEHHYIO
MHOI rpyOeiiyo omuOKy B HMMEHH, CBEIs BCE B JIETKYIO HENPUHYKIECHHYIO
mryTKky. Cepbe3Has U KeCTOKas KpUTHUKA OT TaKOTO aBTOPUTETA MOIJia Obl HaBCeria
OTOUTh y MEHs J000€ >KeJlaHWe Hamucarh 3aTeM XOTh cTpouky. Ho ceronmns s
BCIIOMHUHAIO 00 3TOM CiIy4ae C YJIbIOKOU U MUY, MUIITY B TOM YUCJIE U 3TU CTPOKH.

K coxanenuro, mnNO3HAKOMUTbCI C MyxeMm CBeTiaHbl AJIEKCEEBHBI
AnexkcanapoM AHATOJIbEBUYEM MHE HE JoBesoch. OqHaKo Oyayuu ele CTyACHTOM
MEepPBOTO Kypca (HaBEpHOE, B HEKOTOPOM pPOJI€ MPEIYyBCTBYS, YTO Oyay MHUCAThH
KypcOBbI€ O pbIIAPCTBE?) s C OOJBIIMM HHTEPECOM NpHOOpesl B MarasuHe
«JIupmwxabnb» Ha ynuie bonbmoit [lokpoBckoit ero kHUTY «KpecToBbie MOXOIBI.
ITon cenpto kpecta» (2005 r.). Kuura, koHEYHO, BEIUKOJICIHAS, HO, MOXAIYH,
OoJplIIe BCEro MEHs TOorja Mopa3uiia He €€ OCHOBHAsh 4acTh, a CaMoO€ Hayalo.
B kpatkoM BCTymieHMM OT aBTopa AJeKCaHAp AHATOJIBEBAY HA3bIBAECT
CeTyiaHy AJIEKCEEBHY HACTOSIIMM AaHIEJIOM-XPaHUTENEM, YTO JUIsl MEHS TOrnaa
obu10 ynuBuTenbHO. Kak sxe 310? I'po3a Bcex TBOCUHUKOB, «BAbKUPUS» UCT(haKa,
npaBasl JKeJIe3Has pyKa JieKaHa — U aHrel-XpaHnutenb? Bo3moxkHo nu 310? Teneps,
KOT'/Ia 51 CTaj Ha JECATOK C HEOOJBIIUM JIET CTapllie, 3TU CTPOKU YK€ HE BHI3bIBAIOT
y MEHSI COMHEHUH WJIN yJIUBJICHUS.
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[lonsTHa w Onm3ka Obula JFOOOBH W JAYIIEBHAs TMPHUBSI3aHHOCTH
CaeTyianbl AJIEKCEEBHBI K KOIIKaM, KOTOPYIO U 5, ¥ Mama BCEIEJIO pPa3/elisieM.
Bl TONBKO TOCMOTPUTE Ha  MHOTOYHUCJIEHHBIE PHUCYHKHM B  ajlbOoMme
«KortoxkuBomnuchy, a emie Jjgyuiie Ha (ororpabum mrodOumia cembu — Tap3aHa
JloMaHVHA, TOJYYMBIIETO HMsI, LUTUPYIO, «IIO0 INPUYMHE CBOEU YPE3BBIYANHOMN
OPBITYYeCTH B JETCKUE ToAb». A BeAb OSTOT PBDKUI KpacaBel ObLI IMOYTH
coBpeMeHHUKOM MoeMy Koty PeikuKy.

Muoro nepexxuBaHuil s CBeTyiaHbl AJIEKCEEBHBI MPHUHECIU IOCIEIHUE
roJibl. OTO U MOTEPS KOJUIET, U yTpaTa J0OUMOM paboThl, KTO Obl UYTO HH FOBOPHII.
Jlist yenoBeka, MHOTME TOAbl UCKPEHHE OTJABABIIEr0 BCE CHJIbI U HHEPTHUIO
MOOMMOMY JIeNly, BHUAETb, KaK TBOM KypChl Ae(POPMUPYIOTCS, HCKaKAIOTCH,
KOBEPKAIOTCS, UCYE3A0T B UYKHX PYKaX — TSHKEJIOE UCIIBITAHHE.

Emte MmHOTO MOHO OBLTO OBI HAMIUCATh, HO ATO COBCEM HempocTo. HaBepHoe,
MIOTOMY, YTO Ja)K€ CEroJlHA OTKa3bIBA€llIbCs NMPUHUMATh U BEPUTH, YTO YEJIOBEKA
HET ¢ HaMH, B ylIaxX MO-IPEXKHEMY 3BYUMT >KUBOW U 3HEPTUYHBIA OOMApPHINA roJioc,
a 32 MOM MOCT MHE M BOBCE JIa)K€ CThIIHO — Kaxkercs, yTo CBeriaHa AJIEKCEeeBHa,
3aXO/AMBIIAs HA CBOIO CTPAHMYKY B MOCJIETHUN JIEHb aBrycTa, 00s13aTe€IbHO OCTABUT
KOMMEHTapU, HANHUILIET CO CBOMCTBEHHOW €M MPOHUEU U TAKTUYHOCTHIO: «MHUTH,
HY 3a4€M BbI 3Ty €pYyH]ly Halucain?» a st 1 He OyAy 3HaTh, UTO HA 3TO OTBETHUTb.
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Ilomumo  nposedenuss  Onumnuadvt N0  JAAMUHCKOMY  A3bIKY
77 u ammuunHOu  KYMbmype 6 «30]0mble  200bl»  UCHOPUYECKO20
//5 Gaxynemema Ceemnana Anexceesna JlomaHuna 3aHUMANACH
~/ co30aHuem U nOCMAHOBKOU WYMOYHBIX CHeKMAKLel HA JIamblHU.

B 2004 2. cunamu cmyoenmos ucmghaxa ceor0 Opamamuyeckyio uHmepnpemayuo

nonyuuna «Kpacuas I[lanouxka» (“Rubra Cappula Latina”), x coocanenuro,
COXPAHUBULAACS 8 MOEM OOMALUHEM apXuee JULdb YACTMUYHO.

Ilpeonazao noswakomumovcs ¢ Mamepuaiamu  meampanbHoOU — CKA3KU
8 O-mu Oelicmeusax ¢ NpPOIO2OM U DINULO2OM «He 0e3 NIACOK U NeceHy,
noozomosnennou Ceemnanou AnekceegHou no MOMUBAM U3BECHO20 CIOdCema
o «Ipex nopocamax», KOmMopwlli 60CXO0UM K AHIIUUCKOMY  (DONLKIOPY.
llepsvie numepamypusie eepcuu uzeecmmusl ewje ¢ XIX 6. u 6xooam, 6 uacmHocmu,
6 kuuey «/lemcxkue cmuwixu u ucmopuuy (“Nursery Rhymes and Nursery Tales”),
uzoanuyio 6 Jlonoone 6 1843 2. [icetimcom Xonueeniom-Puiiuncom, u3secmuole
Y HAC 8 NepesodCeHul amepuKkancko20 dcyprHaiucma u nucamens [ocosns Xappuca
kak «Crxaszku oaodwwku Pumyca». B nocmanoske “Tres Porculi” ochosmbie
cobvimus nepernecenvl Ha ocmpog Cuyunus 6 Opeemeu Hmanuu, a nopocama,
HazeauHvle Ha anmuunvii 1a0 Hag-Hagycom, Hup-Hugpycom u Hyg-Hygycom
(HanoOMHUM, 4Ymo no mpaouyuu 8 OOILUWUHCMBE NEPeBO008 HA PYCCKULL A3bIK Yauye
6ce20  MpAOUYUOHHbIE JIAMUHCKUE PO008ble OKOHUAHUSL OMmMOpPACHIBAIOmCsL),
omnpeicku odocmonoumenHot cemvu Illopkyc. B peuu cepoeé ouenmv uacmo
gcmpeyaromcs  U3ecmmuvle JAMUHCKUe Kpuliambvle GblpadCeHUs U OMCHLIKU
K ucmopuu u Kyromype opesne2o Puma (mpaxma Bumpyeus u op.).

s  ycnewmnou nocmanosku “Tres porculi” HeoOxo0umo He moabKO
Nn0020MOBUMb HEeOOXOOUMbII PEeK8U3UM (KOCMIOMbL, (DOHOSPAMMY), U axmepam
8bIYUUMb CBOU POJU, HO U Haneyamamv O/ 20Cmel MepOnpusmus npocpammKu
C meKcmamu Ha 08yX A3bIKAX — JAMbIHU U C pycCcKUmM nepegooom.Ocoboe eHumamue
credyem yoenumv HpPAGUIbHOMY HNPOUSHOWEHUIO, 4mo mpebyem penemuyuil
U OnuUmMenbHOU no020mosKu u pabomsi. Bozmooscno dobasnenue 6 cnekmakiv euje
00H020 Oelicmayroujeculo auya — cy@iepa uiu nepedoouurd, 0OHAKO M0 MOlCem
Veeauyums XpoHomempaxc nocmanosku. Eciu ecmov 603moorcnocms ucnonvzosams
MyaIbmumeoutinoe 060pyooeanue u OOabUIOL IKPAH, MO Nepesoo peyu NepcoHaxicel
MOJHCHO MPAHCIUPOBAMb 8 Kauecmee UMNPOSUUPOBAHHbIX cyomumpos. Eciu ounoe
nposedeHue CHeKmakis HeBO3MOJCHO, obyuarowuecs Mo2ym Ho020MmOo8UMb
MYTbMURIUKAYUOHHBIL CIOJCem UMU 6U0e0 C UCNONIb308AHUEM NPeOCmABeHHbIX
oanee Mamepuanos.



144

TRES PORCULI
Fabula scaenica in sex actibis cum prologo et epilogo
ac non sinesaltationibus cantibusque

PROLOGUS

Auctor: Dominae Dominique illustrissimi! Hospites excellentissimi!
Professores disciplisque carissimi! Amici Latinissimi! Oculos atque aures
vestras ad scaenam advertite! Nunc hora est vobis spectaculum
monstrare, carmina cantare, versus declamare, saltare et jocare. Anno
praeterito signatores casuum lupi in fabula “Rubra Cappula Latina”
fuistis. Ilodie traditionem continuamus et versionem novam fabulae
Britannae “Tres Porculi” demonstramus. Persona clarissimus fabularum
Latinarum, lupus, hic cum altero animali famoso — porco — agit. Nunc
vobis monstrare volumus, quo modo fabula in lingua Latina sonare
posset. Itaque spectate ludum “Tres Porculi’!

Personae spectaculi:

Ante nos — Italia antiqua, insula Sicilia, domus familiae reverendissimi
Porci. Pater familias, dominus Porcus — vir bonus, venerabilis tota Sicilia,
cheu, immaturo hunc mundum deseruit.

Dominus Porcus: Morbus cordis. Memento mori. Amen.

Auctor: Domina Porca, mater familias, uxor Porci — vidua pia cum tribus
infantibus.

Domina Porca: Tres pueros habeo, tres pulcherrimos porculos salvos.
E fructu arbor cognoscitur. Sed vobis cum dolorem dico, quod solus puer
omnes virtutes domini Porci non successit, et hoc ipsi videbitis.

Auctor: De maiore filio familiae Porci locutio est, de Naf-Nafo — porculo
prudenti et audaci.

Naf-Nafus: Quisque vir verus tria facta facere debet: filium educavisse,
arborem plantavisse et domum struxisse.
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TP IIOPOCEHKA
TeaTpasyibHas ckaska B 6-TV JEVICTBVSAX C IIPOJIOTOM VI SIVJIOTOM,

He 0e3 IUISCOK U IIeceH

IHPOJIOI'

ABtop: Csernenmme gambl U rocmoga! Jloporme roctu! Jloporue
yuntens u yuenuku! J[py3bs natuackoro s3bika! O0paTuTe K ClieHE CBOU
raza u ymm! Ilpumen yac mokazaTh BaM CIEKTakKJb, CHETh IMECHH,
MPOYUTATh CTUXH, CIUIACaTh W MOINYTHTh. B mpomnuiom roay Bbl ObUIH
CBUJICTESIMU TOXOXIAECHUM BOJIKA B cKaske «Jlatunckas KpachHas
[ITamoukay». CerogHss Mbl NPOJOJKAEM TPAJUIIMIO U MPEACTABISIEM BaM
HOBYIO BEPCHUIO aHTJIMUCKOW CKa3ku « Tpu mopoceHka». 3HAMEHUTEUIINA
MEPCOHAX JIATUHCKUX CKAa30K, BOJIK, IEUCTBYET 31€Ch BMECTE C JIPYTUM
U3BECTHBLIM B PrMe )KUBOTHBIM — cBUHBbEH. Ceiluac MBI OKAKEM BaM, KaK
MOXET 3BydaThb 3Ta CKa3Ka Ha JIATUHCKOM si3bIke. MTak, IIyTOYHBIN
CIIEKTaKJIb « Tpu MOPOCEHKA.

IlepcoHaku CIeKTaKJIA:

ITepen namu — apeBHss Mtanus, octpoB Culidins, 10M JOCTOIIOYTEHHOM
cembH [lopkyc. Oten cemeiictBa, 1oH Ilopkyc — MUYHOCTB, yBakaemas
Bcell CHIIMINEN — K COKAIIEHUIO, PAHO IMMOKUHYJ 3TOT MUP.

Hon Ilopkyc (xBataetcs 3a cepaue): Cepaeunas OoJie3Hb (MMamacT):
ITomHu 0 cMepTH. AMUHB (€0 YHOCST).

ABTop: [{lonna Ilopka, maTh ceMeicTBa, keHa [lopkyca — OarouecTuBas
BJIOBA C TPEMSI JIETHMU.

Jlonna Ilopka: Y MeHA Tpu CblHA — TpPU NIPEKPACHBIX 3J0POBBIX
nopocenka. [lo miony y3naercs aepeBo. Ho ¢ mpuckopbueM roBopro
BaM, 4YTO JIMIIb OJHMH HE yHacjieaoBal Bce noopoaerenu AoHa Ilopkyca,
Y 3TO BBl CEMYAC CaMH YBUJIUTE.

Had-Hadyc: Kaxapiii HacTosAmMil My>X4rHa JOJDKEH CAeIaTh TPH Jena:
BBIPACTUTh ChIHA, TOCAJAUTH JAEPEBO U MOCTPOUTH JOM.
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Auctor: Duo alii pueri — Nuf-Nufus et Nif-Nifus — “porci cocti” sunt.

Nif-Nifus: Quid est — “Otium post negotium”? Nugamentum!
Non, negotium post otium! Beatus ille, qui procul negotiis.

Nuf-Nufus: Plenus venter non studet libenter. Vivimus, ut edamus!
Aut porci non sumus?

Auctor: Et denique lupus — bestia fera, callida et periculosa est.

Lupus: Animal celeberrimum in Roma antiqua sum. Fabulae et statuae
mihi sacrae sunt, et proverbia: “Lupus in fabulis”, “Lupus non mordet
lupum”, “Consonus esto lupis, si lupis esse cupis” et cetera, et cetera...
Sed ubi 1ustitia est? In Omnibus fabulis detractatus sive enecatus sum!
Vae mihi misero! Tametsi... dulce et decorum est pro patria mori!

Auctor: Satis est, lupe. Sensus tuus de iustitia nobis notum est.
Ergo, silentium, spectatores, spectaculum incipit.

ACTUS PRIMUS

Domina Porca: Mei filii! Viriles sitis. Domus patria ad vos angusta est.
Omnes ciae Romam ducunt. Congeritote peritiam et reditote — aut cum
scuto, aut in scuto. Sed mementote: hostis perpetuus familiae Porci,
Lupus, non dormitat. Cavete eum, sistinete alter alterum, enim ibi
victoria, ubi concordia. Concordia parvae res crescunt, discordia
maximae dilabuntur.

Porculi: Abiens, abi! Vive valeque!
Domina Porca: Bene sit vobis! Bene ambulate et redambulate!
ACTUS SECUNDUS

Auctor: Sed fratri Romam non pervenerunt et in Capua consederunt.
Adolescentes disciplina Epicuri tracti erant, aestatem totam hilariter
vixerunt et voluptatibus indulserunt. Donec frigus venit.
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ABTop: JIBa apyrux ceiHa — Hyd-Hydyc nu Hud-Hudyc — «Bapensnie
CBUHBU.

Hud-Hudyc: Yrto 3naunt — «Otaeix nocie aena?» Epynaa! Jlemo mocie
ornbixa! biaxkeH TOT, KTO BAAJIU OT JIEII.

Hyd-Hydyc: CoiToe 6proxo K yuyeHbIo riyXxo. Mbl KUBEM, 4TOOBI €CTh!
WNnu mbl HE CBUHBU?

Astop: Hy n HakoHen — BoJk, 3Bepb KECTOKHM, XUTPBIN U OMACHBIN.

Boak: f camoe 3HamMeHMTOE KHUBOTHOE B JpeBHEM Pume.
MHe mMOCBSIIIEHBI  JIET€HNbl, OacHU, CKYJBOTYPbI, MOCIOBUIIBI:
«Bonk B OaHsax», «Boak Boika He Kycaer», «C BOJKaMH XUTb —
0 BOJILYMX BBITH» U T.1. Ho re ke cnpaBennuBocTh? Bo Bcex ckazkax
MEHsI yHWxkaT win yoOuBawoT! T'ope mHe, HecuacTHomy! XoTti...
[IpUsITHO ¥ TOYETHO YMEPETH 3a POJIUHY !

ABtop: /loBoabHO, Bosik. HaM X0opoI11o U3BECTHO TBOE MPE/ICTABICHUE
O CIIpaBEIMBOCTHU. THIIE, 3pUTEH, CIIEKTAKJIb HAUMHAETCS !

JEVICTBUE TEPBOE

Jonna Ilopka: CeiHOBb Mou! Bbl BO3Myxkamu. OTumii 1OM TECEH
st Bac. Bee noporu Beayt B Pum. HaGepuTtech omnbiTa U BO3BpaliainTech
— CO IIMTOM Wi Ha murte. Ho moMHUTE: U3BEUHBIM Bpar CEMEUCTBA
[Topkyc — Bonk — He apemner. Omacailtecb €ro, AEPKUTECh BMECTE,
nbo mobena tam, rae corjacue. Ilpu cormacum Manbie nena pacTyT,
IpU pa3iopax BelIUdanInme NoruOHyTh.

IMopocsita: Yxonsa — yxoau! CuactinBo ocTaBaThCs!

Jlonna Ilopka: Ygauu Bam! CyacTiauBOro myTu M OJIaronojy4yHOro
BO3BpalieHus!

JEVICTBUE BTOPOE

ABTOp: Opnako 10 Puma Opatbss He pouud, a ocenu B Kamye.
IOHOmM yBIEKIWCH YUYEHHEM ODNHUKYpPa, BCE JIETO KWK U BECEIUIIUCH
B CBO€ y10BOJIbCcTBHUE. [I0Ka... HE CTaI0 XOJIOAaTh.
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Naf-Nafus: O mei fratri! Hiems advenit, domum struere tempus est.
Vivere est struere.

Nuf-Nufus: Mature etiam, hiems non velociter veniat. Qui nimis propere,
minus prospere. Inutilis labor stultus est.

Naf-Nafus: Ne differas in crastinum! Otia dant vita. Domum firmam
struere et communiter sub eodem tecto vivere debemus. Mementote,
quod mater nobis dixit. Periculum in mora. Ad opus!

Nif-Nifus: Fac, quod vis, dum nos ambulabimus et exsultabimus.
Carpe diem! Necesse erit, ego ipso domum sibi struam. Abi, opto ne
solem mihi intercipias!

Naf-Nafus: Beneficia non obtruduntur. Verbum sapienti sat.

ACTUS TERTIUS

Auctor: Sic in desidia et pigritia tempus longum traduxerunt, donec
frigora venerunt. Tum fratri singulas domos sibi struere statuerunt.

Nif-Nifus: Non libet vires perdere. Simplicitas soror ingenii est.
Domum ex papyro struam, quasi incolae Aegypti sapientes faciebant.
Non domo dominus, sed domino domus honestanda est!

Semis mundi circumi,
Circumi, circumi —
Domum melior(em) tibi
Non inveneris!

Nuf-Nufus: Domum quoque ex papyro struere, velut apud fratrem?
Non, Italia non est Aegyptus, aer borealior et temperatior est.
Domum quasi apud barbaros struere oportet, ex ferulis. Domus propria —
domus optima. Beati possidentes!

Habeo domum bonam,
Et novam, et firmam.
Non caveo pluviam
Et tonitrua!
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Ha¢-Hadyc: bpatbs mou! CTaHOBHUTCS XOJOAHO, MOpPA CTPOUTH JIOM.
JKuTh — 3HAYUT CTPOUTS.

Hyd-Hydyce: VYcmeerca, no 3umbl eme jganeko. Kro w3nuiiHe
MOCTENIAET, TOT YAauy yIIycKaeT. becnone3nsiii Tpya — TIyIOCTb.

Had-Hadyc: He otkinanpBaii Ha 3aBTpa! I[Ipa3mHocTh 4acTo NMPUBOIUT
K OpoKy. Hafo mocTponts Kpenkui 10M U AKUTh BMECTE TIOJI OAHOW KPBILIIEH.
BcnomMuuTe, uto roBopuiia HaMm Math. OMacHOCTh B MPOMEICHHH. 3a padoTy!

Hudg-Hudgyc: [enai, 4to Xoueuib, a Mbl €II€ MOTYJIAEM U MMOPE3BUMCH.
Jlou penp! Korma Oymer HYXHO, sI U caM IIOCTpOIO cebOe oM.
Ortoiiau, Thl 3aropa’kMBacIIb MHE COJHIIE!

Ha¢g-Hadgyc: bnaronesHuii He HaBA3BIBAIOT. YMHOMY JOCTaTOYHO
OJHOTO CJI0Ba (YXO/HT).

JEUCTBUE TPETBHE

ABTOp: Tak B mpa3gHOCTH W JICHU OHU NIPOBEIM JOJITOE€ BPEMS, MOKA
He HacTainu xoJjioaa. Toraa OpaThs pelniau NOCTPOUTh ce0e 1Mo AoMY.

Hudg-Hudyc: He crour tpatuts cuibl. IIpocTtoTta — cecrpa TaiaHTta.
Sl mocTporo IOM M3 TPOCTHHUKA, KAK MYJpbIE KUTEIW Erumnra. YBaxarb
HaJI0 HE XO03SIMHA T10 JJOMY, a JIOM — 10 X03sIUHY! (CTPOUT JIOMUK U TOET):
XOTh ITOJICBETA 00OMICIIIb,
OO0oiigenn, 000HaEIIb —
Jlyuure noma HE HaWJIEIIb,
He naiigems, na!

Hyd-Hydyc: [TocTpouts 11 MHE JIOM TOXKE U3 TPOCTHUKA, KaK y Opara?
Her, Uramua — He Erumer, kimMar 37€Ch CEBEPHEE M yMEPCHHEE.
Hano ctpoutek nom, kak y BapBapoB, u3 npytbeB. CBOU JIOM — CaMblii
ayummit foM. CuacTiuBel obOagaronme! (CTpoOuT JOMUK U TIOET):
Y MEHs XOpOUIHUM JI0M,
Hogblii 10M, POYHBIN JTIOM.
B Hewm He cTpailieH 10XAb U TPOoM,
Jloxnab 1 rpom, na!
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Nif-Nifus: Bis facit, qui cito facit!

Nuf-Nufus: Finis coronat opus. Cedamus spectare domum,
quae Naf-Nafus sibi struxit.

Naf-Nafus: Ego prudentissimus
Omnium, omnium:
Stru(o) lapideam domum,
Optimam domum.

Nulla bestia fera,
Et mala, et dura
Aperiet ianuam,
Meam ianuam!

In factum quodlibet successus ad litteras pertinens necessarius est.
Domum meam struo secundum Vitruvii tractatum “De Architectura libri
decem”. Scientia potentia est.

Nif-Nifus: Quomodo vales? Quid est? Domus porculi aut castellum?

Naf-Nafus: Tabula rasa... Domus porculi castellum debet esse.
Si vis pacem, para bellum. Talis domus firma de hoste pessimo familiae
Porci me servabit. Circuit quaerens, quem devoret. Dimidium facti,
qui coepit, habet.

Nuf-Nufus: De quali hoste dicit?
Nif-Nifus: De lupo.

Nuf-Nufus: Hic lupi non sunt. Nos non tales timidi sumus, quam te.
Mens sana in corpore sano.

Nif-Nifus: Fortes fortuna adiuvat. Decedamus ex eo, hic nihil libet facere.

Non iam timeo lupum,
Ach, lupum, ech, lupum,
Lupe stulte, ubi es,
Te non timeo!
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Hudg-Hudyc (Bxoaut): Bapoiine nenaet TOT, KTO Jie1aeT OBICTPO!

Hyd-Hydyc: Konen Benuaer aeno. Iloigem, mocMoTpum, Kakou JIOM
noctpous ceoe Had-Hadyc.

Had-Hadyc (rioer): S, KOHEYHO, BCEX YMHEH,
Bcex ymHeu, BCEX yMHEN:
JIoM 51 CTpOrO M3 KAMHEH, U3 KAMHEM,
M3 xamuei, ga!

Hukakoi Ha cBeTe 3Bepb,
Jlnkuit 3B€ph, CTPAIIHBIN 3BEPh
He oTkpoert 31y nBeps,
OT1y nBepsb, na!

B kaxzaom pgene Baxk€H HAy4yHbIM MOAXOA. Sl CTPOXO JIOM IO TPAKTATY
ButpyBus «/lecsiTb KHUT O apXUTEKType». 3HAHUE — crJia!

Hud-Hudpyc: Kaxk mnoxwumBaemns? Yto 3107 oM mnopoceHka
WJIA KPENoCTh?

Had-Hadyc: Heexna, 1oM MOpOCEHKA U JIOHKEH OBITh KPEMOCTHIO.
Xouelb MApa — FOTOBBCS K BOMHE. TakoW KPENKHUN JIOM 3aIUTUT MEHSA
OoT 3ieumero Bpara cembd llopkyc. OH pbllIET BOKPYr, HIIET,
KOro Obl MPOrIOoTUThE. KTO Haual, TOT yXe MoJijielia cienall.

Hyd-Hydyc: [Ipo kakoro Bpara oH roBOPUT?
Hud-Hudyc: IIpo Bonka.

Hyd-Hydyce: 3aece HeT BOAKOB. MBI HE TakWe€ TpPYChl, KakK ThI.
B 310poBM TEII€ — 310POBBIN 1YX.

Hud-Hudyc: Cmensim cynpba nomoraet. Iloitnem oTcrona, 371ech Ham
HEYero Jienarh (yXoasT, HareBas):

A yxe He 6010Ch BOJIKA,
AX, BOJIKa, 79X, BOJIKQ,
['mynbiil BOJIK, THAE ThI?
A Te6s He 6010CBh!
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Naf-Nafus: Per risum multum poteris cognoscere stultum. Damnant,
quod non intellegunt.

ACTUS QUARTUS

Auctor: Hoc tempore hostes pessimus omnium porcorum haud procul
erat. [s malus est esuriens erat.

Lupus: Fames est cibi optimum condimentum! Quamuis cibus rigidus
non est ad me. Cibus optimus est porculus cum palmulis aut hepar porci,
ficis farti, ferulum amabile patriciorum. Ergo, porcum quaero. Ede, bibe,
lude — sapientia antiquorum est.

Nif-Nifus: Silva excelsa, pratum formosum — unde hic lupus comparebit?

Nuf-Nufus: Perfecte videlicet, quid nulli lupu hic possunt esse! Hem!
Lupus in fabulis! Citius, altius, fortius!

ACTUS QUINTUS

Auctor: Nif-Nifus trepidus in sua casa papyracea latuerat. Lupus
secundum eum successit.

Lupus: Porcus, celeriter ianuam depelle!
Nif-Nifus: Noli me tangere!

Lupus: Quod cito fit, cito perit. Dum flo, spero. Per dios! Ei iam duo
sunt! Etiam hoc taediosum est: Veni, vidi, vici. Vos, porculi! Depellite
1anuam!

Nif-Nifus: Fronti nulla fides est. Nasus tuus nobis displicuit!

Lupus: Lupus non mordet porculum, praesertim talem macrum. Valete!
Ad Kalendas Graecas!

Nuf-Nufus: Quis macer est?

Nif-Nifus: Sumus. De gustibus non est disputandum, sed lupus decessit.
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Ha¢-Hadyc: Ilo yactomy cMexy MOXHO y3HaTh Titymnma. OcykIaroT To,
YEero He MOHUMAIOT.

JJEUCTBUE YETBEPTOE

ABTOp: A B 3TO BpeMs 3JICUIIHMIl Bpar BCEX CBUHEW OBLT HEIAJICKO.
OH OBLI 3011 Y TOJIOZEH.

Boak: 'omox — nmyumas npumnpaBa k eae! XoTsa rpyOas muiia HE IS
MeHs. Jlydmasi ega — MOpOCEHOK ¢ (UHUKAMU WM TI€YEHb CBUHBH,
OTKOPMJICHHOM (PMHUKAMHM — JIFOOUMOE OJ11010 MaTPUIIMEB. 3HAYUT, UITIEM
CBUHBIO. EllIb, TI€H, BECEIIUCH — MYAPOCTh JPEBHHUX.

Hug-Hudyc: Ornmusblii jec, npekpacHas MNOJIsIHA — OTKyAa 3IECh
B3AThCS BOJIKY?

Hyd-Hydyc: CoBepilieHHO $ICHO, YTO HHMKAKHUX BOJIKOB 3/1€Chb OBIThH
He MoxeT! (BuauT Bosika) Ax! Bonk B Oacusix! beictpee, Bhilie, cuibHee!

JNEWUCTBUE ISTOE

ABTOp: poxammit Hud-Hudyc ykpeiics B cBoel TPOCTHHMKOBOM
X1oKkuHe. Bonk mmocienosan 3a HUM.

Bouk (ctyuur): CBUHBSI, OBICTPO OTKPOM JBEPH!
Hud-Hudyc: ve TpoHs MeHs!

BoJak (ocMatpuBaeT qoM): UTO CKOPO JeaeTcs, CKOPO U pa3BaIuBacTCs.
[Toka ayro — Hameroch (myer, momuk mamaer, Hud-Hudyc Oexwur,
3aberaer B aomuk Hyd-Hydyca). O, 6oru! Ux yxe asoe! D10 maxe
CKYYHO: MPHIIIEII, YBHACI, MOOCIUII. Di, BB, IOPOCITa, OTKPONTE IBEPH!

Hudg-Hudyc: BuemHocty — HuUKakoro pgosepus. Ham HoC TBOM
HE MOHpaBuWICs!

Boak: Bonk He KycaeT TMOpOCeHKa, OCOOCHHO TaKOro XyJIOro.
ITpomaitte! [{o rpeveckux Kanenn! (nemaer Bua, 4To YXOJIUT)

Hy¢d-Hydyc: Kto sTto xympoun?

Hudg-Hudyc: 1o Mb1. O BKycax HE COPAT, 3aTO BOJIK yIIE.
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Lupus: Lupus sum, lupini nihil a me alienum puto! O stulti!
Ante victoriam ne canas triumhum. Tuc-tuc-tuc!

Nuf-Nufus: Quis est? Non cuilibet pulsanti patet ianua.

Lupus: Pax domui illiae! Ego sum, errans ovicula misera. Me admittite
pernocti!

Nif-Nifus: Ovem admittere licet, ovis non est lupus. Hem! Lupus!

Nuf-Nufus: Lupus pilum mutat, non mentem. Nos te intus et in cute
novimus!

Lupus: Cur mittere margaritas ante porcos? Ceterum, censeo,
Carthaginem delendam esse.

Porculi: Citius, altius, fortius!
ACTUS SEXTUS
Nif-Nifus: Veniam da nobis! Errare porcinum est.
Naf-Nafus: Porcus porco amicus est! Experientia est optima magistra.
Nuf-Nufus: Tempora mutantur, et nos mutamur in illis.
Naf-Nafus: Viribus communibus lupum vincimus.

Lupus: Tam tres ei sunt! Cena capitalis! Depellite, aut et haec domum
deleo!

Naf-Nafus: Quod licet lovi, non licet bovi!

Lupus: Volens-nolens, sed sine labore non erit porcus in ore.
Ergo, interim, Carthaginem delendam esse! Argumentum baculinum —
ultima ratio regum. Feci, quod potui, faciant meliora potentes! Cogito,
ergo sum. Per fumarium in domo perveniam. Amat victoria curam.
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Bouik (HakuABIBAET OBEYBIO MIKYPY, 3pUTEAM): S BOJIK, © HUYTO BOJYbE
MHe He uyxa0. 'mynusl! [lo mobeabl He TopkecTBYM! (CTYYUT B IBEPbH):
Ty-Tyk-TyK!

Hyd-Hydyc: Ko Tam? He Bcsikomy cTydanieMy OTKpPBIBatOT ABEPhH!

Boak: Mup stomy aomy. OTo s, OeaHas 3a0iayAlias oBEYKa, IMyCTUTE
MEHS TIEPeHOYEBATb.

Hud-Hudyc: OBy MOXHO MyCTUTh, OBIIa — HE BOJK (IPUOTKPHIBACT
JIBEPb, BUJUT BOJIKA): A, BOJIK!

Hyd-Hydyc: Bonk meHsieT mkypy, a He HpaB. 3HaeM TeOs U U3HYTpPH,
Y B HOBOU MHIKype!

BoJak: 3auem metaTh Oucep mepea cBUHbIMU? Brpocem, s cuutaro,
yTo Kapdaren qomkeH ObITh pa3pylieH (KPYIIUT 10M AyOUHOM).

IHopocsita (¢ BU3rom): brictpee, Boie, cunbHee! (Oeryt k Had-Hadycy)

JNEUCTBUE HIECTOE
(B nome Ha(p-Hadyca)

Hud-Hudyec: IIpoctu nac! Ommbdatbcsi CBOUCTBEHHO CBUHBE.

Ha¢-Hadyc (ooHumaer OparbeB): CBHUHBS CBUHBE — JAPYT, a OMNbBIT —
JYYUIAN YYUTEND.

Hyd-Hydyc: Bpemena MEHAIOTCA, 1 Mbl MEHSIEMCSI BMECTE C HUMU.

Had-Hadyc: Beceobmumu ycunusiMu Mbl 0JI0JI€EM BOJIKA.

Boak: HUx yxe Tpoe! Ornuunblii yxuH! (cTyuut): OTompurte, WHA4e
g pa3pyury ¥ 3TOT JoM!

Had-Hadyc: Yto no3Bosieno Onurepy, He MO3BOJECHO OBbIKY!

Boak: Boneii-neBoseit, Ho 0e3 Tpyaa He OyAeT W CBHHUHBI BO PTY.
UYro x, Kapdaren Bce e m0KeH ObITh pa3pyiieH! ApryMeHT 1yOuHBI —
MOCJHCAHUNA JOBOJA KOposied (0e3yCHmemrHo TBhITAeTCs CIOMaTh JOM).
S cnenan Bce, 4TO MOT, ¥ MYCTh T€, KTO MOTYT, CAeHal0T jay4iie! (BUAUT
KpbIly): MBICIIBIO, CIIEIOBATENIBHO, CyIecTBYIO! S momaay B 10M depes

TpyOy.
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Naf-Nafus: Lupus callidus nos fallere vult. In foveam incidit, quam
fecerat ipse.

Lupus: O me miserum! Non oportuit margaritas ante porcos mittere!
Barbarus hic ego sum, qui non intellegor ulli. In patria natus non est
propheta vocatus! Sic transit gloria mundi... O tempora, o mores!

Nuf-Nufus: De caelo in caenum. Avarus ipse miseriae causa est suae.
Naf-Nafus: Amicus certus in re incerta cernitur.
Nif-Nifus: Vox populi — vox Dei!

Omnes porculi: Non iam timeo lupum,
Ach, lupum, ech, lupum.
Lupe stulte, ubi es?
Te non timeo!

EPILOGUS

Auctor: Acta est fabula, spectatores! Plaudite!

—

=
5 {

)

i

e
—Z

s

=

=



157

Hadg-Hadyc: Xutpeiii Boik XxodeT oOMaHyTh Hac. Ho kKTo roroBur
3amaJHIo, TOT MONAJAEeT B HEE CaM.

Boak (mamaer B koren U ¢ BomieM YyoOeraer): O, s HeCUYaCTHBIM!
He crouno muHe wmertath Oucep mnepen cBuHbsiMH! BapBapom 31ech
1 Kaxych, MO0 HUKTO MEHs He MoHuMMaeT. Her mpopoka B cBoeMm
oredectBe! Tak nmpoxoaut mupckas cnasa... O BpeMeHa, 0 HpaBbl!

Hyd-Hydyc: C Heba — B rpszb. TOT, KTO an4yeH, caM BUHOBEH B CBOEH
cyanoe.

Had-Hadyc: Bepnsiit apyr no3Haetcs B oee.
Hud-Hudyc: ['nac napona — rinac boxwuii!

Bce nopocsaTa (msamyT 1 1otoT): S yke He 00I0Ch BOJIKa,
AX, BOJIKa, 79X, BOJIKA.
I'ne Tb1, raynbiid BOIK?
51 TeOs He 6010ChH!
(Tak, MOIOIIME U TAHIYIOIIUE, YXOAT CO CIICHBI)

IMMUJIOI

AsTtop: IIseca crirpana, 3putenu! [loxmnonanre!
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ADPOPU3MBI. ITOCJIOBUIIbI. BbIPAKEHWJI

Ilpu noodcomoske Oanno2o pazdena ObLIO UCHONAL30BAHO U30AHUE:
babuuye H.T., boposckuit .M. CrnoBapb IaTHHCKHUX KpBLIATHIX
cioB: 2500 emunun. Ilox. pen. .M. boposckoro. — 2-e wu3g.,
crepeorturl. — M.: Pyc.s3., 1986. — 960 c.

Ab equis ad asinos
( g «M3 KOHEN Ja B OCIbD» — Cp. pycck. M3 momnoB na B AbAKOHBI; M3 Kynsa na
B poroxy. 9pasm Porrepnamckuii, «I[ToroBopkm», I, 7, 29.

Ab haedis segregare oves
Otnensats oser] ot ko3nwuil. EBanrenne or Mardes, 25, 32 — o6 oTaeneHun
MpaBeHBIX OT HEMPaBEIHBIX B O0XKbEM Cye, paclimp. — O HEOOXOIUMOCTH

pasnuyaTh XOpolIee U TypHOE.

Abyssus abyssum invocat

«be3nHa B3pIBaeT Kk Oe3gHe», «Oe3mHa Oe3HY NPHU3bIBACT»; OOBIYHO
B CMBICJIE TOJO00HOE BIIEYET 3a CO0O0M MOoAOo0HOE WM OMHO O€ICTBUE BIEYET
3a coboit npyroe (Cp. pycck. bena Hukoraa He mpuxoaut oaHa). [lepBoucTouHnkoM
ATOrO BBIpaXKeHUs sBisgercss ctux u3 bubmum (Ilcammer, XLI, 8), B koTopom
roBoputcs o O0oxkbeM Benmumu: Abyssus abyssum invocat in voce cataractarum
tuarum — «be3gHa 0e31HY TPU3BIBAET TOJIO0COM BOJIOIIAI0B TBOUX).

Ad absurdum

K abcypny, k HenenocTtu, A0 adcyphaa, 10 HeaenocTd (0OBIYHO — CBOJIUTH,
MIPUBOJIUTD, TOXOUTb, TOBOAUTH); IPOTUBOI. Ab absurdo.

Ad bestias

«K 3Bepsm», T.e. Ha pacTep3aHHUE XUIIHBIM 3BEpPSIM B IUPKE —
O TpaKTUKOBaBIIEWCS B JApeBHEM PuMe u monyuyuBmied OCOOEHHO MIMPOKOE
pacmpocTpaHeHue B UMITEPATOPCKYIO €21(0):4% CBUpEION pacmpase
C TPOBUHMBIIMMHCS pabaMu, C 0CO00 TSHKKHUMH TPECTYHUKAMH, a TaKKe
¢ BoeHHoOIUIeHHbIMU. CBeToHMH, «boxecTBeHHbl KnaBnuit», 14: In majore fraude
convictos legitimam poenam supergressus ad bestias condemnavit. «Eciu k1o ObLT
VIMYEeH B TATYAWIIMX TMPECTYIUICHHWSIX, TE€X OH, MPEBHIIIAas 3aKOHHYIO Kapy,
MPUKAa3bIBAT OPOCATH JTUKHUM 3BEPSIM).

Ad perpetuam rei memoriam

B Beunyto mamaTth coObiTus.  Dopmyna  MeMOpHAIbHOW — HAJITUCH.
Oroit dhpazoit HaunHaeTcs Oyiia pumckoro nanbl Knmumentus X1V 06 ynpazauenuu
opzeHa ue3yutoB (1774 r.).

Advocatus diaboli

AnBokar nabsiBosia. COrJIaCHO YCTAaHOBHUBUIIEHCS B KATOJUYECKOW LEPKBU
MpoIeIype, KaHOHU3AIMS HOBOTO CBITOTO MPOBOAMIACH B (DOPME JUCITYyTa MEXKIY
nBymsi ctopoHamu. OJIMH W3 YYacTHHKOB cropa, advocatus Dei, mpeBo3HOCHI
JOCTOMHCTBA  KaHOHM3UpyeMmoro, apyroi, advocatus diaboli, BbeicTynman
C BO3paXEeHHSIMHU. B paciiupeHHOM CMBICIE aJBOKAT JbsBOJA — 3alllUTHUK
0e3HaJe)KHOTO Jiefla, B KOTOPOE€ HE BEPUT cCaM 3alUINAIOIIMK €ero: YacTo
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«aJIBOKaTOM JbSIBOJIA» HA3bIBAIOT BCAKOTO MPUCSIKHOTO XYJIUTENSI, KOTOPBIA JTaKe
B XOpOILIEM HETIPEMEHHO CTapaeTCsi HAMTH HEIOCTATKU.
Ad vocem
«K crnoBy», «kcTaTu cKa3zaTby, MO MOBOAY, YTO KACAETCs UM KCTATH.
Aeterna nox
Beunas Hous. Beprunuii, «9ueuna», X, 745 ci.:
Olli dura quiés oculds et férreus rguet
Somnus, in deternam clauduntur limina néctem.
OHOMY X CTPOTHUM TOKOW U COH >KEJIE3HBIN CKUMAET
Oum, 1 B30pPHI €TI0 3aTBOPSIOTCS] BEYHOIO HOYBIO.
(ITep. C. ConoBbeBa)
— O tpositHckoMm BouHe Opoje, yOUTOM BOXKEM pyTyJIoB Me3eHTHeM.
Aeterna urbs
Beunsiii ropon. OmmcarensHoe HaszBanue Puma. TuOymn, Onerwm, II, 5,
23 cn. — o BpeMmeHu npuObITHs JHes B Utanuto:
Rémulus aeternde nondum formaverat urbis
Moenia consorti non habitinda Remo.
Pomy: erie He CIIOKUI T€ CTEHBI BEYHOTO Ipaja,
['ne mocenuThCsi HE CMOT BMECTE C HUM Opat ero Pem.
(ITep. JI. OctpoymoBa)
Alea jacta est
«Kpebuit 6poreH» — 0 6eCIIOBOPOTHOM PEIIEHUH, O IIare, He IOMyCKaoIeM
OTCTYIUIEHUs, BO3BpaTa K mnponuioMmy. B 44 1. no H. 3. HOmmit [e3aps,
KOMAHJOBAaBIIMM PUMCKUMH JIETHOHAMH B OpoBUHUMU [[n3anbnuiickas [ ammws,
MPUHS pElICHUE 3aXBaTUTh €AMHOJWYHYIO BJIACTh M MEpEeHIes] ¢ BOMCKAMHU PEKy
PyOuKoH, CIy)XMBIIYIO €CTECTBEHHOW TpaHUIIEH NPOBUHIIMH. ODTHM CaMbIM
OH HApyIIWJI 3aKOH, MO0 KOTOPOMY IMPOKOHCYJ HUMEN IMPaBO BO3TJIABIATH BOWMCKO
TOJBKO 3a mpenenamu Mranmmu, U Hayan BOMHY C PUMCKMM ceHaToMm. CBETOHUMH,
«boxectBennnii FOmuit», 32: Tunc Caesar, Eatur, inquit, quo deorum ostenta et
inimicorum iniquitas vocat. Jacta alea esto «Bmniepen, — Bockmukayn toraa Ile3aps, —
KyJla 30B€T HAac 3HaMEHHE OOroB M HECHpPaBEIIMBOCTb MPOTHUBHUKOB. J[a Oyaer
Opomen >xpebuii». [locmennsis ¢pasza, mpomsHeceHHas lle3apem, kak cooOmmaer
[Tnyrapx («CpaBHUTENbHBIE XKU3HEONMCaHUs», [Tomnel, LX), Ha rpeyeckom si3bIKe,
MpeacTaBIsgeT co0oi  1uraty u3 KoMmeauu  MeHaHapa — «DiaedTrcTkay.
B coxpaHuBIIeMcsi OTpBIBKE W3 3TOH KOMEIUHU OJIMH U3 COOECETHHKOB MBITACTCS
OTTOBOPUTH JPYroro OT >KEHUTHOBI, HO TMOJy4aeT oTBeT: «Jleno permieHo.
[TycTh OyaeT OporiieH Kpeouin.
Aliena vitia in oculis habémus, a tergo nostra sunt
Uykue MOpOKH y Hac Ha Iia3ax, a cBou 3a cnuHoil. Ceneka, «O rHeBey, II,
28, 6. Ta xe mMbICcTb comepkutcs B 0acHe I30ma «JIBe cymb» (cm. «bacHu D30may,
M., 1968, c. 136). Cp. pycck. CBou rpexu 3a coboii, ayxue mepen cooout ([anm)
1 B dyxoMm ria3y cydyok BUAUM, a B CBOEM U OpeBHA HE 3aMeYacM.
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Alter ego

Hpyroii 51, BTopoil 51 (ynmoTpeOieHne B 3TOM 3HAUEHUU PYCCKOTO COYETaHUs
«BTOPOE s» OCHOBAHO HAa CMEIICHHH CJIOBA «» B CMBICIIC MECTOMMEHHUS M CJIOBa
«I» B CMBICHIE CyecTBUTeNbHOT0). dunocod [lopdupuit B «Kuzneonmcannu
[Tudaropa» (ra. 33) npunuceiBaeT 310 Bhipakenue [udaropy: «pyseit oH o4YeHD
00T ¥ TIEPBBIN CKazall, 4yTo y JApy3eil Bce obIiee, U 4To JIPYT 3TO IPYroil OH cam.
ApucToTeNnb TPUBOAUT 3Ty MBICIb B «HukomaxoBoi 3Thke» Kak oOIee MecTo,
[Muuiepon moBTOpsieT ee B nuanore «Jlemmii, o apyx6e» (XXI, 80), ucrounukom
KOTOpPOTO OBbLI yTpaueHHBIN TpakTaT yueHuka Apucrotens, @eodpacra: Ipse enim
se quisque diligit non ut aliquam a se ipse mercedem exigat caritatis suae, sed quod
per se sibi quisque carus est. Quod nisi idem in amicitiam transferrtur, verus amicus
nunquam reperietur: est enim 1s quidem alter idem. «Kaxpiii 1100UT camoro ceds
HE C TeM, YTOOBI CHUCKATh KaKyIO-THOO HArpagy 3a CBOIO JIOOOBB, a MMOTOMY, UTO
KaXplid ce0e gopor cam 1o cede. Eciu He mpuMEHUTh TO ke caMoe K Jpyxk0e, To
MBI HUKOT/Ia HE HaliJIeM HCTUHHOTO JIpYyTa; BEAb IPYT AJS KaXKJA0T0 — 3TO BTOPOU OH
cam.

Amor non est medicabilis hérbis

JIroOboBL TpaBaMuM HE JIEUUTCS, HET JeKapcTBa oT JwobBu. OBuUIHA,
«I"epounsiy, V, 149: M¢é miserdm, quod amor non ést medicabilis hérbis «I'ope mHe,
YTO JIO0OBB TPaBaMU HE MU3JICUUBACTCS.

Anima vilis

«MarolneHHas KU3HBY, «KMAJTOIEHHOE CYIIIECTBOY; TIOJOMBITHOE KHBOTHOE.

A posteriori

«3 mocnenyronero»; UCXo/is U3 OIbITa, HA OCHOBAHMHM OIlbITa. B noruke —
YMO3aKJIFOUYCeHHE, JIeJTacMOe Ha OCHOBAaHUH OIBITA, Cp. A priori.

A priori

«3 mpeppiaymiero», Ha OCHOBAaHMHM paHee W3BECTHOro. B jormke —
YMO3aKJIIOYeHHE, OCHOBAHHOE Ha  OOMMX  TIOJOXKEHUSX, TMPUHUMAEMBIX
3a UCTUHHBIE, Cp. A posteriori.

Aqua vitae

[IyTn. «Boxa »ku3Hm»; Bogka.

Asini exiguo pabulo vivunt

Ocibl yAOBIETBOPAIOTCS CKYJHBIM KOpMOM. [loroBopouHoe BbIpaskeHUeE.

Asinus ad lyram

«Ocen ¢ nupoi». 3arnaBue O0acau denpa (Hoswie O6achu, 13), B koTOpOH
TOBOpHUTCS 00 Oclie, KOTOPBI, HAalsl OCTaBICHHYIO B IOJI€ JIUPY, KacaeTcs CTPYH
KOTIBITOM M BBIpAXKAaeT COXKaJIEHWE, YTO Takas TpeKpacHas Bellb HE J0CTalach
KOMY-HHOY/Ib, YMEIOIIIEMY C Heil oOpamiaThes.

Asinus asinum fricat

Ocen Tpetcs 00 ocna. [ToroBopka.

Asinus Buridani inter duo prata

bypunanoB ocen (Mexmy ABYX JIyroB). BelpakeHune CBsSI3aHO C WMEHEM
¢dpanmysckoro ¢uiocodpa XIV Beka bypumana, xKoTopoMy s WIUTOCTPALUU
HECOCTOSITEILHOCTH JIETePMHUHHU3MA, YTBEPIKIAIOIIEro, YTO IMOBEACHHE YeIOBEKa
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M OKMBOTHOTO  TIOJIHOCTHIO  OMpEACNSIeTCS  MOTHBAMH,  3aKIIOYCHHBIMU
B OKpYXaloIIel cpejie, MPUIUCHIBACTCA TAaKOW MPHUMEp: €CIH 1O 00€ CTOPOHBI
rOJIOJTHOTO OCJia TIOJIOKUTH JBE a0COJIOTHO OJMHAKOBBIC U yAaJICHHBIC Ha PaBHOE
paccTosiHUE OXAaIlKH CeHa, OH, B KOHIIE KOHIIOB, JOKEH YMEPETh C TOJOIY, TaK KaK
y Hero He OyaeT OCHOBaHWUW TMPENNoYecTh OJHY OXamKy CeHa JApYyroi.
«Taxk u He pemuTcs oH, OCIHBIN, BEK, Ky/1a €My MOWTH, U Ty/1a U CI0Jla PaBHO TSHET,
TaK M OCTAaHETCS OH Ha MECTE IOCPEAM JBYX JYroB, TYYHBIX, POCKOIIHBIX,
¥ TMOTHOHET TOJOIHON cMepThio, Oemusara. YBbl! DTo Ha3biBaeTcs asinus Buridani
inter duo prata. 9to Bergyman Buridanus. A? Uto ckaxems?» H.I'. UepHblieBckuid,
ITucemo poaubiM, 4.X 1846 (ITCC. 1. 14, ¢ 62).

Asinus gloriosus

XBactinublit ocen. Lllyrounas napadpasza 3arnasust komenuu I[lnasra «Miles
gloriosus» (XBacT/IMBBII BOUH).

Asinus maneébis in saecula saeculorum

Thl OcTaHEIBCS OCIIOM Ha BEKU BEKOB.

Auribus leneo lupum

«/lepky BoJIKa 3a yIIN», HAX0KYCh B OE3BBIXOJIHOM MOJOKEeHUU. JIaTUHCKas
noroBopka. Tepenuuii, «@opmuon», 306 — 507:

id quod aiunt, auribus tened lupum:

Nam neque quomod(o) a m(e) amittam, néqu(e), uti retinedm scio.

«S1, Kak TOBOPHUTCS, IEPKY BOJIKA 3a YIIIM: HE 3HAI0, KAK OT HETO M30aBUTHCS
Y HE 3HAaI0, KaK yAepKaTh eroy.

Aurora musis amica

«ABpopa My3aMm MoOJpyra», T.e. yTpeHHee Bpemsi Haubojee O1aronpusiTHO
JUIS1 3aHATUN HayKaMH U uckycctBaMu. Cp. pycck. YTpo Beuepa MyJIpeHee.

Aut bene, aut nihil

N xopowo, unu Huuero. Cm. De mortius aut bene, aut nihil.

Aut non téntaris, aut pérfice

WNnu we Gepuck, miam noBoau a0 koHna. Oeuamii, «Hayka mo6Bu», I, 389.
Cp. pycck.: B3sincs 3a ryx, He TOBOpH, YTO He t0k; Ha3Bancs rpysaem — mosiesai
B Ky30B; He 1aB cJI0BO — KpeInCh, a 1aB CIIOBO — JACPKHCH.

Ave, Caesar, Imperator, moritiri te salatant

3npaBcTByH, lle3app, umrepaTop, uAynMe Ha CMEPTh MPUBETCTBYIOT TEOS.
[IpuBeTcTBHE  PUMCKHX  TJIaAMATOPOB,  OOpamieHHOE K  HWMIIEpPaTopy.
3acBUACTEIILCTBOBAHO Y PUMCKOTO HCTOprKa CBETOHUS, KOTOPHIH pacCKa3bIBacT,
YTO TaK JOJDKHBI OBLTM TPUBETCTBOBATH uMIepatopa KiaBmusi TiaguaTophl,
OTIIPaBJISIBIIMECS HAa MOPCKOE Cpa)KeHHE, YCTPOeHHOe MM Ha (DYKHMHCKOM 03epe
(«boxxectBennslit Knasauii», 21).

F

Barbam video, sed philosophum non video

bopony s Buxky, a ¢punocoda ve Buxy. Asn 'emmii (IX, 2, 4) pacckasbiBaer,
Kak K Ooraromy u oOpa3zoBaHHOMy HMpony ATTHKY, 3aHUMaBIIEMY BBICOKOE
o0IecTBeHHOE TMOJOXKeHHe B AdHHAX TP PUMCKUX HMIeparopax AJpuase,
AntonnHe u Mapke ABpenuu, SBWICA OJHAXKIBI ONETHI B IUIAII YeJIOBEK
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C JUTMHHBIMHU BOJIOCaMH U emie Oojiee JIMHHON O0ponoit M moTpedoBas mocobue
«Ha mponuTaHuey». Ha Bompoc, KTO OH TakoW, OH C pa3apakeHHEeM 3aMeTul,
YTO W3JIMIIHE CHpaluBaTh 00 3TOM, KOrJa caMa BHEIIHOCTh SICHO IOKAa3bIBAeT,
yto oH (uiocod. Ha »ato Mpon orBetun: video barbam et pallium, philosophum
nondum video «i Bwxy Oopoay u miami, a Quiocoda Mmoka eme HE BIXYY,
HO BC€ K€ pacropsiAWIICA BbIIaTh 00OpOJady CTOMMOCTh MECSIYHOTO Maiika «He paau
HEro, Kak 4eJOBeKa, HO pajy Hac, Kak Jwojen». «OH [Ko3ein]| BCIIOMHUI COBET
KOIITKHUH, TO €CTh 4TO (uiIocod AOKEH BCTpEUaTh COMEPHUKA POTaMU, U JIJIST TOTO
pa30exaBIUCh, CHJIBHO YIapwi B 3epkaio u pa3owmn ero! Uepes cue Bech q0M
MpUBEJIEH OB B CMATEHUE U KO3J1a MOoBeNu B cya. Ho kak ckopo yciblanu Bce cue
MPUKITIOUEHUE, TO CAenalicd BeJUKU cMex. B HakazaHue orpesanu ko3my O0opony,
TaK 4TO HE MMEJ OH YK€ HUKaKoro (uimocodckoro 3Haka. bacHb cus mokaspiBaeT
CIIpaBeIJIMBOCTh MOCIIOBHIEI barbam video, sed philosophum non video — 6opoay
BUXY, HO He BuUXy ¢unocoda». .M. douBuszuH. bacHu HpaBOyuuTEIbHBIE
C U3bsICHEHUsIMU TocnouHa 6apona ['onbepra (CC, M. — JI., 1959, 1. 1, c. 268).

Bellum omnium contra omnes

BoitHa Bcex mNpoOTHB BCeX. ABTOPOM BBIPAXKEHUS SBIACTCS AHTIIMUCKUN
dbunocod-marepuanuct T. ['066c (1588 — 1679), ynoTpeObuBImii ero B JaTUHCKOM
M3JaHUU CBOETO OCHOBHOTO coumHeHus «JleBmadan» (Amctepnmam, 1668. ri. 18)
U JI0 9TOTO, B HECKOJBKO Jipyroit popme, B counnennn «O ['paxxnanune»: «Hembss
OTpUILIATh, YTO €CTECTBEHHBIM COCTOSIHHEM JIIOZIEH 10 0Opa3oBaHus OOIIeCTBa Obliia
BOMHA, W HE TOJHKO BOWHA, HO BOWHA Bcex mpoTuB Bcex (bellum omnium in
omnes)». Mcrounmkom mist ['o66ca mocmyxun auamor IlmaTtoHa, «3akoHBI»,
B KoTOopoMm IInaToH nemaeT BBIBOJ, YTO «BCE HAXOAATCS B BOWHE CO BCEMH
KakK B OOIIIECTBEHHOM, TaK M B YaCTHOM YKU3HH, M KaXKJIBIM C caMUM c0o00ii» (626 ]1).

Bis dat, qui cito dat

Bagoitne maer Tot, kto maet ObicTpo. [lyomumuii Cup, 245: Inopi beneficium
bis dat, qui dat céleriter «BnBoitHe oka3biBaeT OemHOMY OJarojaesHue TOT,
KTO OKa3bIBAET €ro OBICTPOY.

Calvitium non est vitium, sed prudentiae indicium

[yTn. JIpicnHA HE TOPOK, a CBUAETENBCTBO MYAPOCTH.

...Carpamus dalcia: nostrum (e)st

Qudd vivis: cinis et manés et fabula fies

bynewm BecenuThes:

HBIHEIIIHUM JIeHb — HAIll, a TI0CJIe Thl CTAaHEIb MPAaXOM, TEHbIO, MPEAaHUEM.
ITepcuii, «Catupei», V, 151 — 52.

Canis a non canendo

Cobaka (Ha3wpIBaeTcs) canis oT non canendo, T.e. OTTOro, 4To OHA HE IOCT.
KapukatypHoe BuaoW3MEHEHHE ASTHUMOJIOTHYECKOTO OOBSCHEHUS, MPUBOIUMOTO
Bapponom («O natunckoM sizbike», VII, 32): Canes, quod latratu signum dant, ut
signa canunt, canes appellatac «Cobaku moToMy Ha3BaHbI canes, 4TO OHHU JIaeM
MO/IA0T CUTHAJ TPEBOTH, Kak Obl HOIOT (canunt) CUTHAJIbBD.
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Carpe diém

«JIoBU neHbY», T.€. MOJIb3YHUCS CETOAHSIIHUM JHEM, JIOBU MrHOBeHuE. JleBu3
snukypeiicrsa. Cp. Osuanii, «Hayka mo6suy», 111, 65 — 66: Utendim (e)st aetate,
citd pede labitur detas: Néc bona tdm sequitir, quam bona prima fuit. MonoaocTs
OBICTPO JIETHT: JIOBH yXojsiiee Bpems. JleHb MWHOBaBIIUMN Bcerma JIydlie,
YEM HBIHEUIHUU JIEHb.

Cave canem

beperucey cobaku (ynoTpeOnsieTcss M KakK MpeAoCTepeKeHHE BOOOIIE).
Mo3zanunas Haanuch B llomnesix. Ilerponuii, «Catupukon», 29: «S Tak
OTIIATHYJICS, YTO €/IBa HE TepeoMal cebe HOTH, yraB HaB3HUYb: HAJIEBO OT BXOJA,
OKOJIO KaMOpKH TIpMBpAaTHUKAa Ha CTeHE Obljla HapHCOBaHA OTPOMHAS IICTTHAS
cobaka, a cBepxy ObLJIO HAITMCAHO YCTAaBHBIMU OYKBAMHM: «Cave canemp».

<Ceterum censeo> <Carthaginem esse delendam>

A xpome Toro, s yrBepknaro, uyto Kapdaren momkeH ObITH paspyiieH —
HACTOMYMBOE HANOMHUHAHWE, HEYCTAaHHBIM TPHU3bIB K uYeMmy-inbo. Bripaxenue
npeactasisier cobor cioa M. Ilopkust (B TpaIWIMOHHON PYyCCKOM mepemgade —
[Topums) Karona (Karona Crapiero), nienzopa 184 r. mo H.3., mpaaena Kartona
YTHdeckoro, BOCCTaHaBIMBAaEMbIE 10 UX Ipeueckoi mepenade B « CpaBHUTENBHBIX
xu3Heonucanusx» Ilnyrapxa («Mapk Karton», XXVII): T'oBopst, uto Karton, —
0 yeM Obl eMy HU MPHUXOJUIIOCH BBICKA3bIBaTh CBOE MHEHHE B CEHATe, MPUOaBIISLI:
«A Kpome TOro, s monararo, 4ro KapdareH He HODKEH CyIIeCTBOBATHY.
[Inmuauit Crapumii B «EctectBenHoit ucropun» (XV, 18, 20) ynomuHaer o Towm,
gyro Karon, mwutas cmeprensHON HeHaBHCThIO K Kapdareny u 3a00TiCh
o 0Oe3omacHOCTH TOTOMCTBa, «clamavit omni senatu Carthaginem delendam —
Ha KaXIOM 3acelaHuM ceHara kpuyai, 4yTo Kapdaren gomxeH ObITh pa3pylieH».
®nop, «Ouepk pumckoit ucrtopumy», II, 15: Cato inexpiabili odio delendam esse
Carthaginem, et cum de alio consuleretur, pronuntiabat. «Katon B cBoei
HEYKPOTUMOW HEHABUCTH 3asBisil, 4yTo Kapdaren Hago paspyumuts, gaxe u Toria,
KOT'/Ia BBICKA3bIBAJICS IO IPYTOMY BOIIPOCY.

Charta non erubescit

bymara ne kpacneer. L{unepon, «I[lucema 6muskum», V, 12, 1: Coram me
tecum eadem haec agere saepe conantem deterruit pudor quidam paene subrusticus,
quae nunc expromam absens audacius, epistula enim non erubescit. «[Ipu BcTpedax
c TOOOM MHE 4acTO XOTEJIOCh CKa3aTh Te0e 00 3TOM, HO MEHSI yIepKUBaJl KaKOH-TO
e/IBa JIM He AUKAPCKUN CTBI; TeNepb, HAXOAAICH BJAJM, 51 Oyay 0osee OTKPOBEHHBIM
— BeJlb TUCbMO HE KPacHEeeT.

Cibus, onus et virga asino

Ocny (HyXHbI) UILA, IPpy3 U KHYT. Maptun Jlrorep, «IIpoTuB KpoBOKagHBIX
U pa300MHBIX MIAaeK KpecThsiHy». llepen nMIIOM pEeBOJIOLMU BCE CTapble pa3ophbl
ObUTH 3a0BITHL: 10 CPABHEHUIO C IIAiKaMU KPECThsH CIYTd PUMCKOTO COJ0Ma ObUIH
HEBUHHBIMU arHI[aMH, KPOTKUMH ChIHAMU 00KbUMHU, OFOPTEphI U KHS3bS, IBOPSIHE U
nombl. JIFoTep ¥ marna COeIMHUITUCEH «ITPOTUB KPOBOKAJIHBIX U pa300WHUYBUX MIACK
KpecThsaH.» — «Mymaper roBoput: Cibus, onus et virga asino, ¢ KpecThsiH JI0BOJIBHO
Y OBCSIHOM MSKHHBI: OHM HE CIIYIIAIOT CJIOBA M HEPA3yMHBI — MYCTh JK€ BHYIIAT UM
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MOCTyIIaHUE KHYT H PYXKbe, OHH CaMH TOTO 3acihykuiu». O.JHrensbc,
Kpectrsinckas oitHa B ['epmanuu (Cou., T. 7, c. 369).

Citius, altius, fortius!

bricTpee, Bbliie, cuibHee! JleBu3 ONMMIMUNCKUX UTp, NPUHATHIA B 1913 T.
Mexnynapoansiv OnumnuiickuM Komurerom (MOK).

Cogito, ergo sum

S wmeicoto, cnemoBarenbHO, A cymectByro. Pene [lekapr, «Hauana
dbunocobuny», I, 7, 9. Ilomoxenue, UCXoast U3 KOTOPOTo, (paHIy3CKuil (puaocod
U matemaTuk JlekapT mbITajcs MNOCTPOUTH cucTeMy (duiocopuu, CBOOOIHYIO
OT DJJIEMEHTOB BEpbl M OCHOBAaHHYIO BCELEJIO Ha JAESATENbHOCTH pa3yma.
Cp. HuuepoHn, «Tyckynanckue 6ecenp», V, 38: Vivere est cogitare «OKuTh 3HAUUT
MBICITUTB.

Consuetiido est altera nattira

[IpuBbruka — BTOpas HaTypa. MictouHuk BeipaxkeHus — Llunepon, «O BeicieM
Omare wu BeICIIEM 37e», V, 25, 74 (B UWBIOXKEHUU B3MISIOB (Guaocodos
snukypeiickor mikonbl): Consuetudine quasi altera quaedam natura efficitur.
«IIpuBbrukoii co3maeTcsi Kak Obl Hekas BTopas mpupona». Cp. Makpoowuii,
«Carypnamun», VII, 9, 7: Consuetudo, quam secundam naturam pronuntiavit usus.
«IIpuBbIUKa, KOTOPYIO OOIIEM3BECTHAS MOTOBOPKa OOBSBHIIA BTOPOU MPUPOIONY.
Ta sxe mbIcb BeTpeyaeTcs y Apucrotens (Peropuka, I, I, 1370 a 6).

Copia ciborum subtilitas animi impeditur

N36p1TOK mumm MermaeT ToHKOCTH yma. Ceneka, «Ilucemayn, XV. Cp. CoiToe
OpIOX0 K YYEHBIO TIIYXO.

Cornu copiae

(O6B1uHO ymOTped. B pycckoi nepepoje) Por nzobunus. Beipaxenue dacto
BCTpeuaeTcss y puMckux mnucateneit (Hanpumep, Ilmart, «IllceBmom», 671).
Ero mnpoucxoxnaenue cBsizaHO ¢ rpedeckuM wmupom o HuMmbpe Amanree,
BCKOPMHUBIIICH MJIajieHI1a 3eBca MOJIOKOM K03bl. Ko3a o6iomuia cBoit por o 1epeso,
n Awmanres, HaNoOJHUB €ro IUIoAaMu, noaHecna 3eBcy. Bmocneactsum 3eBc,
HU3BEPTHYB CBOEro oTma, KpoHoca, TMpeBpaTHI BCKOPMHBIIYIO €ro KO3y
B CO3BE3/IU€ U €€ POr B UYACCHBIM «por W300miIus». Tak u3maraeT 3TOT MuU@
OBuanit («@actei», V, III — 128). B npyrux Bapuantax umsi AManTeu MPUIACTCS
CaMOM KO3€-KOPMUJIUILIE.

Crassa ignoratia

['pyboe HeBexecTBO.

Credo, quia absurdum

Bepro, noromy uto Heneno. @opmyiia, IPKO OTpaXkaroiias MPUHIMITHAIBHYIO
MPOTUBOIOJIOKHOCTh ~ PETUTHO3HOM WIPbl M HAYYHOTO TO3HAaHUS  MUpa
U YHOOTPeONSomasicst Il XapaKTePUCTUKU CJIETNOW, HE PacCyKIalIIe Bepsl
M HE KPUTHYECKOTOo OTHOIIEHUs K demy-aubo. Ilapadpasza cioB XpucTHaHCKOTO
nucatens TepTy/uiMaHa, OJTHOTO M3 TaK Ha3bIBAEMbBIX OTIIOB lLiepkBH («De corpore
Christi» — «O tene XpuctoBom», V): Et mortuus est dei filius: prorsus credibile est,
quia ineptum est. Et sepultus resurrexit; certum est, quia impossibile est. «11 ymep
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ChIH OOXUH; 3TO JOCTOWHO BEphI, TaK Kak Henerno. M morpeGeH OH, U BOCKpEC:
ATO IOCTOBEPHO, TaK KAK HEBO3MOKHO.

Credo quia verum

Bepto, n060 310 uctuHa.

Cui bono?

Komy Ha moisib3y?; KTO OT 3TOro BbIMIpaeT?; MHOIIA pajd KAaKOW BBITOJbI
WJIM Kakasl oJib3a, kakoil Tosk? [{unepon, «Peus B 3amuty Pocuiust AMepuiickoroy,
XXX, 84: L. Cassius ille, quem populus Romanus verissimum et sapientissimum
judicem putabat, identidem in causis quaercre solebat «cui bono» fuisset. Sic vita
hominum est, ut ad maleficium nemo conetur sine spe atque emolumento accedere.
«3namenutbiil JI. Kaccuit®, koToporo Hapoa pUMCKHIA CUMTANl CHpPaBeaMBEUIINM
U MYJIpEeHIIMM CyAbeil, B YrOJIOBHBIX MpPOLIECCAX BCErJa CTABWJI BOIPOC: «KOMY
BBITOJIHO OBUIO 3TO?» B XKU3HM MBI BHUJIUM, YTO HUKTO HE OCMEJIMBAETCS CTaTh
MPECTYIMHUKOM 0e3 pacuera u monb3bl maisa ceds. * JI. Kaccuit Jlonrun PaBuiina,
KoHcya 127 1. 1o H. 3.

Currente calamo

«bernbM epom», HACKOPO, HACTIEX, HEOPEIKHO.

De asini umbra disceptare

«Crnoputh 0 TEHU OCHa», T.€. CIOPUTH O MYCTAKaX, HEAOCTONHBIX BHUMAHUS.
[ToroBopka, Bocxosias k croxery 6acHu «Tenb ocnay (Denp, badpuii, bacau. M.,
1962, c. 178):

AQUHSHUH KaKO-TO B )KapKuM JI€Hb JIETHUN

B cocennue Merapsbl coOpasics exaTh

N y noronmuka cebe ociia HaHsII.

Korna B 1opore myTHUKOB 3acTall MOJAECHB,

U connue xapkoe pacchlnano CTPEbI,

AQUHSIHUH XOTEN B TEHU OCJIa CKPBITHCS,

YToOBl HAWTH 3aIIUTY OT Jy4Yeld 3HOMHBIX.

[Toronmumk kpuknyn: «He umeens Tol mpaBa

Ha 3Ty T€Hb — TBI HAHUMAJT OCJIA TOJIBKOY.

AdunstHUH 3acniopuit: «5 ocina HaHs

Co BceM, 4TO €CTh PU HEM — a CTAJIO OBITh, C TCHBIOY.

BoT Tak-To u3-3a TeHM HaYaIach ccopa.

(ITep. M. TI'acriapoBa)

De facto

dakTuuecku, Ha gene; npoTtusomn. De jure.

De gustibus non est disputandum

O Bkycax He crnopsrt. JlaTuHCkOMY CIOBY gustus («BKYC» Kak OIIYIIECHUE
M Kak MpU3HAK MPEIMETa, BbBI3BIBAIOIIETO ATO OILIYIIEHHE) HE CBOWCTBEHHO
TO 3HA4YeHHE («UyBCTBO KPACHUBOIO, WH3AIIHOTO, CIOCOOHOCTh ACTETUYECKOM
OIICHKW»), KOTOPOE CIIOBO «BKYC» HMMEET, HANpUMEP, U BBIPAKEHUU «ITO JIEJI0
BKyca» OJHAKO, UUTUPYS NPUBEACHHYIO MOTOBOPKY, B CIIOBO gustus OOBIYHO
BJIaratoT UMEHHO 3TO nocieanee 3HaueHue. Cp. [Inununit Muagmuid, «ITucemay, VI,
27. 4: Non omnibus eadem placet, nec conveniunt quidem. «He Bcem o71HO U TO ke
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HpaBUTCS, a U K TOMY ) HE BCEM MOAXOAUT OJHO U TO xke». Cp. pycck. Ha Bkyc,
Ha I[BET TOBApHUILA HET.

De lana caprina rixari

«Cnoputh O KO3JIMHOM IIEPCTU», T.€., KaK OOBICHSAET B MNpHUMEUYaHUU
K NMPUBOJIUMOMY MecTy ['opanys aHTUUHBIA KOMMEHTATOP, «CIIOPUTH O MyCTSAKaX —
IIPU3HABAaTh JM KO3JIMHBIM BOJIOC 3a INETHMHY WIM 3a MepcTb». [opamui,
«ITocnanusy, I, 18, 15— 16:

Alter rixatir de lana saepe caprina,

Propugnat nugis armatus...

B 6uTBy BcTynaet apyroi, o mepcTH KO3JIMHOM 3aCIIOPUB,

C B370pHBIM OpPYKbEM B pyKaXx.

(ITep. H. I'uandypra)

De profundis

N3 ryoun. Hagano mokastHHOTO Ticajima, KOTOPBIH YHUTAETCS KaK OTXOJIHAs
MonuTBa Haj ymuparommm. [lcanteips, 130, 1-2: De profunda clamavi ad te,
Domine; Domine, exaudi vocem meam «3 rmybun s Bo33Ban k tede, ['ocmoau!
['ocniogu, yChblib TOJIOC MOMY.

De quo fabula narratur

[Ipo xoro OacHs paccka3bIBaeTCsl.

Deus ex machina

bor w3 wmammHbl. [lpamaTyprudyeckuil NnpueM, NPUMEHSBIIUNCS WHOTIA
B @HTUYHOI TpareJuu: 3almyTaHHas MHTPUTa MoJydyana HEOXKUJAHHOE pa3peliecHue
BO BMEIIATEIHCTBE OOTa, KOTOPBIA MOCPEICTBOM MEXAaHUYECKOTO MPHUCTIOCOOICHHUS
MOSIBIISLJICS. CPE/IM IEUCTBYIOIIMX JIUI, PACKPBIBAJI HEM3BECTHBIE UM OOCTOSITENIbCTBA
M TpeackaspiBan  Oyaymiee. B coBpeMeHHOW — yMTepaType  BBIpaKEHHE
ynoTpeOsieTcs: AJig yKa3aHus Ha HEOXKHIAHHOE pa3pelieHUe TPYAHOW CUTYyalluHu,
KOTOPOE€ HE BBITEKAET M3 E€CTECTBEHHOTO XOJla COOBITUM, a SIBISETCS YEM-TO
HMCKYCCTBEHHBIM,  BBI3BAaHHBIM  BMEIIATEILCTBOM  M3BHE.  «TexHUYECKUM
MPUCIIOCOOJICHUEM JI1 TOAHSATHS OOroB B BO3JyX CIYKWJIAa TaK Ha3bIBaeMas
«MaliuHa», W TPUEM HEOXKUJIAHHOTO TMOSABJICHUS OO0XXeCTBa B KOHIIE JpaMbl
M3BECTEH TI0J JATHHCKAM Ha3BaHweMm deus ex machina (0or w3 MamiwHbI).
B aHTUYHOCTM WPOHMU3UPOBAIU HAA ITUM MPUEMOM, KaK JIETKHUM CIIOCOOOM
pa3BsA3aTh 3allyTaHHbIC JAPAMATUYECKHUE TOJIOXKEHUS; CIEAYyEeT, OJIHAKO, 3aMETHUTh,
4YTO DBPUMUJ JUIITH U3pEKa Mmosb3yeTcs deus ex machina kak cpencTBOM pa3Bs3KU.
Pa3Bsizka Tparenun oOBIYHO MPEAIIECTBYET MOSIBICHHUIO O0ra, KOTOPOE UIPAET YKe
pousb anmioray. .M. Tpouckuii, Uctopus antuaHoM nurepartypsl (2 usn., JI., 1956,
c. 162).

Dictum factum

Ckazano — cnenano. Tepenmmii, «/leBymka ¢ Auapoca», 381; «Cam ce0Os
HaKa3bIBAIOIINN», 904.

Divide et impera

Paznensit w  BmactByl.  JlaTuHckas — (OpMyJIMpOBKAa — MIPHUHIMIIA
UMITIEpUATUCTUYECKON MOJUTUKHU, BO3HUKINAS YK€ B HOBoe BpeMs. B dopme divide
ut regnes oHa mnpunucbiBaerca (¢GpaHiy3ckomy kopomo JloomoBuky  XI
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(ITpocniep Mepume, «Xponuka napcrsoBanust Kapma IX». Ilpenucnosue. M., 1975,
c. 8) unu uranbsHckoMy nouTuky Hukkono Makuasenau (1469—-1527).

Docendo discimus

OO6yuas, mel yuumcs camu. Ceneka, «IIucemay, I, 7, 8: Homines, dum docent,
discunt. «JIroau, oOy4as, yuaTcsi camm».

Donec eris felix, multés numerabis amicos

[loka TbI Oynemsb cyacTiauB, y TeOs Oyaer MHoOro apy3ed. OBunui,
«CkopOHsbIe anerun», I, 9, 5 — 6:

Donec eris felix, multdés numerabis amicos.

Témpora si fuerint nibila, solus eris.

He cocuurarts npy3eil, moka 01aroJieHCTBUE JUTUTCS,

Ecnu sxe Hebo TBO€ XMYpPUTCS, Thl OJUHOK.

(ITep. H. Bonbmn)

Dum spiro, spero

[Toxa npimry, Hameroch. OTHOCAMAsCA K HOBOMY BpeMEHH (DOpMyIHpOBKa
MBICJIH,  KOTOpasi  HEOJHOKPAaTHO  BCTpeYaeTcs Yy  JAPEBHUX  aBTOPOB.
Ee mnoroBopouHbIld XapakTep 3acBUACTEIBCTBOBAH, Hampumep, y Llunepona
(«ITucema x AtTuky», IX, 10, 3): Aegroto dum anima est spes esse dicitur. «Iloka y
OOJILHOTO €CTh JBIXaHUE, TOBOPST, €CTh U HaJexkaa». B npyroit ¢popme 3Ta MBICIH
BoipaxkeHa y Ceneku («Ilucbma», LXX): Omnia homini dum vivit speranda sunt.
«IToka 4enmoBeK KUB, OH JIOJDKCH HAJICATHCS Ha BCEY.

Duobus certantibus tertius gaudet

Korna nBoe nepyrcs — Tpetuil pagyercsi.

Dura lex, sed lex

«CypoB 3aKk0OH, HO 3aKOH», T.e. KaKUM Obl HM OBLI CYpPOBBIM 3aKOH, €r0
cienyeT coOIoIaTh.

Ecce homo

«Ce denoBex». TpaaulIMOHHOE B XPUCTHAHCKOM HCKYCCTBE Ha3BaHUE
n3o0pakennii Mucyca Xpucra B TEpHOBOM BEHIIE. BOCXOIUT K €BaHTEIHCKOMY
pacckasy o Bbigaue Mucyca tpedyromum ero kazuu uyaesm (Esanrenue or Moanna,
I1, 5): pumckuii HamecTHUK [IunaT BEIBOJUT €ro, YBEHUaHHOTO TEPHOBBIM BEHKOM,
u3 mnperopus (cyauwnuiia) U roBopuT «Ecce homoy». 31mech 3TH ciioBa 03HAyYalOT
ToIbKO: «BoT oy, T.€. «Ilepea Bamu TOT, KOro Bbl TpeboBan» B nanpHelieM xe
9TH CJOBa TOABEPIVINCH CYIIECTBEHHOMY IepeocMbIcieHuto: «Bot  oOor,
BOIUIOTUBIIIUMCS B 4YEJIOBEKA, YTOOBI CBOMM CTpPaJIaHMEM HCKYIUTh TPEXOBHOCTh
YEeJI0BEYECTBAY.

Ede, bibe, lude

Emb, nieit, Becenuce.

Ego nominor leo

A wHazwsiBatoch JgbBOM. Denp, «bacumy», I, 5: Ego primam tollo, nominor
quoniam leo «IlepByto wacTh s Oepy moToMmy, 4TO 30BYCh JbBOM». Cp. OacHIO
KpsinoBa «JIeB Ha j10ByEY.

Epicuri de grege porcus

ITopocenok u3 craga Onukypa. ['opamuii, «Ilocmanusy, 1, 4, 15 — 16:
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M¢ pingu(em) €t nitidim bene curata cule vises.

Cam ridére volés. Epictri dé grege porcum.

Xouellb CMeSIThCSl — B3TJIIHU Ha MEHsI: DNUKYpOBa CTa/ia

51 nopoceHoK; O6JIECTUT MOSI IIKYpPa XOJIEHAs! AKUPOM.

(ITep. H. 'uandypra)

['opanuii B 1IyTKy NOBTOPSAET HACMENLIMBYIO KJIMYKY, KOTOPYIO JaBajH
SNUKYypEeHIlaM CTOMKH, TOJKOBAaBIIME B TIpy0O MaTE€pUAIbHOM CMBICIE YYEHHE
OnuKypa 0 CTPEMJIEHUM K YAOBOJBCTBHIO KaK OCHOBHOM MOTHBE YEJIOBEYECKOIO
ITOBEJICHUS.

Epistula non erubescit

Ilucemo He kpacHeer. «Jlar0 MONHYXO BOJIKO PYKE MOEM MHUCATh TO,
4yero HuUkorga Obl He cka3zan Obl BaM MOH s3bIK, TOTOMY, YTO YYBCTBYIO, YTO MHE
Tak e Obl TpyAHO ObUIO XBanuTh Bac B riaza, kak U ockopOuTh: epistula non
erubescit, ciublxaq s OT JaTUHUCTOB, W TMOTOMYy cHemy Bam ckazars,
yT0 OECKOHEYHO U TIiy0oko 000 U yBaxkaw Bac». B.I. benunckuii —
AM. bakynuny (IICC, 1. 11, c. 257).

Ergo bibamus

«/Tak, BblbeM». 3arjiaBU€ W MPUIIEB 3aCTOJbHON mnecHu l'ete, My3bika
koTtopoit mnpuHaiexkutr llenprepy. Kak coobmaer mutupyemsiii broxmanom
(Biichmann, Gefliigelte Worte) kommentatop «bokecTBeHHON KoMenuwm» JlaHTe,
3T cj0Ba ObUIH JIFOOMMBIM TpU3bIBOM nanbl Maptuna IV (1281 — 85): «Ckonbko
TPYJIOB, — T'OBOPHJI OH, BBIXOJAS U3 KOHCHUCTOPUHM, — BBIHOCUM MbI PaJid CBSATOHN
uepksu! Ergo bibamus!»

Errare humanum est

«OmmbaTecss — YETOBEUECKOE CBOMCTBO», YEJIOBEKY CBOMCTBEHHO
omubarbes. Cenexka Crapmmii, «KontpoBepcun», 4, 3. B pa3HbIx Bapuaiusax i3ta
MBICJIM TIOBTOPSIETCS Y MHOTMX aHTHYHBIX aBTOPOB. YK€ rpedecKkuil nod3T deornug
(VI B. 10 H. 3.) TOBOPHT, YTO «OIIMOKH CICAYIOT 32 CMEPTHBIMHU» (CT. 327 ciL.).
Ty ke mbIcab Bbicka3bpiBaeT y EBpunuaa (480—406 1o H. 3.) KOpMUIMIA B TpareIuu
«Unmomut» (615) u y Codokina (496406 no u »3.) npopunarenb Tupecuid
B Tparenun «Auturonay (1024). lHuuepon («®ununmnuxuy», XII, 2, 5) putopuuecku
pa3BuUBaeT M 3aocTpsieT 3Ty MbIciab: Cujusvis hominis est errare, nullius, nisi
insipientis in errore perseverare «KaXqoMy 4elIOBEKY CBONCTBEHHO OIIMOATHCH,
HO HHMKOMY, KpOME TIJylila — YIOPCTBOBaTh B omuOke». [louTu Takyro xe
dbopmynupoBky, kak y Ceneku, Mbl HaxoauM y Meponuma («Iluceman, 57, 19 —
Patrologia latina 22, 578): Errasse humanum est «CoBepmuth OIIMOKY
CBOWCTBEHHO YEJIOBEKY».

Esse - percipi

bbb — 3HauuT OBITH B BoCHpUsATHU. OCHOBHOW mnpuHLMI (uiocopuu
CyOBEKTHUBHOTO Meanu3Ma, cPopMyJIMpOBaHHBIN aHTIHicKUM Quiiocopom bepkiiu
(1684-1753). «bepxin cnenancs BHOOCIEACTBUU eMUCKONOM. Ho U3 ero 3ameTox,
OTHOCAIIMXCS €Ille K ToJaM €ro y4eHus, BUAHO, YTO OH €IIe U B MOJIOJbIC TOIbI
3aancs  LEeJbI0  BBIKOBATh  XOPOULIEE <«JIYXOBHOE OpYXKHE» JUIsl  3allUThI
TPaAUIIMOHHBIX  BepoBaHuil. Eme Oyayun  CTyneHTOM, OH  BbIpaboTan
CBOE 3HAMEHUTOE TIOJIOKEHHE €SSe — percipl (ObITh — 3HAYUT OBITh B BOCTIPUSATUHN ).
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I'.B. Ilnexanos, IlpeaucnoBue k kuure A. Jlebopuna «BBemenue B ¢unocoduro
nuanekTuaeckoro marepuanuzma» (Cou., 1. 18, c. 306).

Est quaedam flere voluptas

Ectb Hekoe Hacnaxaenue B cnezax. OBunuii, « CkopOHbIe dnerun», 1V, 3, 37.
«MOXHO HaMepeHHO, TOOPOBOJILHO M C OXOTOM JIENIESATh CBOIO TPYCTh — HAa BCEM
ATOM JICKHT €Ille KaKasi-TO TEHb MPUATHOCTU U 3aMaHYMBOCTU, KOTOpAsi TEUIUT HAC
U JBCTUT HAIIEeMy CaMOJIIOOUIO TIOCPEeIN caMOiM O€3bICXOAHOM U TSITOCTHOM TPYCTH.
Pa3Be He cymiecTByeT AyI, KOTOpbIe, MOKHO CKa3aTh, muTatoTcs ero? Est quaedam
flere voluptasy. Mumenr MoHTeH, MBI HECNOCOOHBI K OECIPUMECHOMY
HacnaxaeHuto (OnbIThl, T. 2, €. 408).

Et fumus patriae est dulcis

N npim oteuectBa cnagok. dnurpad kypHana «Poccuiickuit myzeym» (1792—
1794). HenocpencTBEHHBIM UCTOYHUKOM MOCTYKuiu ctuxu u3 «llucem c [lonTan
Osuaus, I, 3, 33:

Non dubia (e)st Ithaci prudéntia, séd tamen Optat

Fumum dé¢ patriis posse vidére focis.

«He momnexuT COMHEHHMIO MYAPOCTh HWTAKWUWIA*, a BEIb W OH KeJaeT
YBUJIETH JIBIM OT€YECTBEHHBIX OYaroBy.

— OBuuii 3mech umeet B Buay ctuxu ['omepa («Omuccest», 1, 56 — 58):

Ho nanpacHo xemnas

Buaets X0Th 1bIM, OT pOJIHBIX O€PETOB BIAJIEKE BOCXOISIIIHIA.

CmepTu e1MHOM OH MOJIUT.

(ITep. B. XKykoBckoro)

Cp. HdepxaBuH, «Apdar:

Musia HaMm 100pa BeCTh O Halllel CTOPOHE:

OteuecTBa U ABIM HaM CJIQJIOK U TIPUSITEH.

Cp. I'puboenos, «I'ope ot ymay, 1, 7:

OnsaTh YBUACTh UX MHE CYKACHO CYIbOOI!

JKuTh ¢ HUMU HAJI0ECT, U B KOM HE CBIIIEIIb ITSTEH?

Korga x noctpaHcTByenb, BOPOTHILBCS JOMOW,

N npim OteuecTBa HaM CIAA0K U PUATEH™ ™,

* urakuen — Ynucc (Ogucceit), naps octpoBa Mraka.

** Yankuii nutupyeT ctux JlepkaBuHA B €ro MepBOHAYAIBLHON peAaKIINH.

Etiam innocentes cogit mentiri dolor

Bbonb 3actaBnser arath naxke HeBUHHBIX. [1yonunmit Cup, «Centenuun», 236.
«BUHOBHOMY KaXXETCsl, YTO COBECTb IIOMOIAET IBITKE, MOHYXKJas €ro IMpU3HATh
CBOIO BHHY, W YTO OHa JeNaeT ero Oojee ciabbiM, HEBUHHOMY K€ OHa MpUIacT
CUJIbl TEpPEHOCUTHh MbITKY. (OJHako, TOBOps MO IIpaBle, NbITKA — BEChbMa
HEHAJIe)KHOE U OMaCHOE CPeACTBO. UTO TOJNBKO HE HATOBOPUT YEJIOBEK Ha Ce0sl, Uero
TOJBKO HE CJHEJIaeT, JIMIIL Obl M30ekaTh PTHX yKacHbIX Myk? Etiam innocentes
coget™® mentiri dolor». Mumiens Montens, O coBectu (OnbIThI, KH. 2, C. 47).

* 3aCcTaBUT.
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Et tu qioque Brute! (unorna Tu quoque)

N 11, BpyT! CnoBa, 6yaro Obl mpou3HECEHHBIE mepea cMepThio Llezapewm,
3aK0JIOTHIM MeuaMH 3aroBopiiukoB. B ¢opme Et tu, Brute BmepBbie BcTpeuaroTcs
B Tpareaun Illekcriupa «tOmuii ILlesaps» (III, 1, 77). JlpeBHeimuii aBTOp,
cooOmraroruii 00 yowuiictBe Ilezaps, Ceeronumii («boxxectBenHsii HOmuii», 82)
roBoput, uto lle3apsh, MpOH3EHHBIA ABAIIATHI0O TPEMS KUHXKAJILHBIMHU YJapamu,
yMep, HE TPOU3HECS HU CJIOBA.

Ex auribus asinum

ITo ymam ocna (y3Haror).

Exempla docent

[Ipumepsl noy4darot, npuMepsl yuat. JIaTHHCKast TOroBOpKa.

Ex libris

«3 xHHUr», sSKcaubpuc. Ha3BaHme KHIDKHOTO 3HAaKa, HAKIEHBAEMOTO
Ha BHYTPEHHEH CTOpOHE TMepeHEH KPBIIMIKK MepervieTa Wik OOJOXKKH KHHUTU
U COJlepKalllero MMs Biajeliblia KHUTHM, WHOT/IA JaXe aJJIErOPUYECKUd PUCYHOK,
JI€BU3 U T.II.

Ex malis eligere minima

W3 nByx 301 n3bupath Haumenblinee. [unepon, «O06 o6s3annocTsax», 111, 1, 3.
Cp. pycck. U3 nByx 3011 BBIOpaTh MEHBIIIEE.

Experientia fallax, judicium difficile

OneiT 0oOMaHuYMB, CyXAeHUE 3arpyaHuTenbHo. W3 mepBoro adopusma
I'unnokpara, cM. Vita brevis, ars longa.

Ex promtu

«3 umeronierocsi B TOTOBHOCTHY, cpasy, 0€3 MpeBapuTeIbHONU MOATOTOBKH,
JKCIIPOMTOM.

Ex ungue leonem

«Ilo xorTio nbBa» (y3HAIOT), T.€. MO YacTH MOXKHO CYIHUTh O IIEJIOM
WM 1O pykKe y3HaT Mactepa. Jlykuman, «['epmotum», 54: I'OBOpsT, 4YTO OAUH
BasiTeNb, KaxkeTrcss Duaui, yBUIAB KOTOTh JIbBa, COOOPA3UT, KAKOW BETUYUHBI
MOJIYYUTCS LENbIN JIEB, €CJIM €r0 BBUIEMUTH MO COpa3MepHOCTH ¢ korreM. K Oonee
paHHEMy T[epuoay OTHOCWJI 3Ty 1OroBopky Ilmyrapx, cchuiarommiics
Ha ymnoTpeOsieHne ee y Tpedeckoro modta Aunkes. Cp. pycck. Buano cokomna
IO MOJIETY.

F‘

Faber est suae quisque fortiinae

Kaxnprit cam kxy3Hen cBoeit cyapObl. Cammtoctuii («Ilocmanust x crapity
Le3apro*, I, 2) npuBogut >TH cioBa kak u3peuenue Annus Knasnus, neHzopa
312 r. mo H. 5. (Appius ait, fabrum esse suae quemque fortunae. «Anmnuif roBOpHUT,
YTO KXl YEJIOBEK Ky3HEI[ cBoeil cynbObi»). Kopuenuit Hemotr B Ouorpadum
Attuka (XI, 6) nuTUpyeT CTUX HEM3BECTHOTO ModTa: Sui cuique mores fingunt
fortun(am) hominibus «Kaxaomy uenoBeky ero cyab0y cO3qal0T €ero COOCTBEHHBIE
HpaBbl». Cp. [lnaBt, «Tpu monetb», 363: Nam sapiens quidém Pol ipsus fingit
fortunam sibi. «Myapsii, kisiHyCh [losmykcoM, cam KyeT cebe cHacTbe».

* Oren I'. FOnus [e3apst.
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Fabula docet

bacusa mnoyuaer. dopmyna, BBOJAINAs HPABOYUYUTEIbHBIA BBIBOJ OacHH,
ee Mopasib. «OTiIMUMUTENbHAs YepTa HUCKYCCTBa COCTOMT, C OJHOM CTOpPOHBI,
B SMOIIMOHAJIHPHOM BOJIHGHUH M B YJOBJICTBOPEHUH, KOTOPOE 3aKIHOYACTCS B 3TOM
BOJTHEHUH, 3aKJIIOYACTCS JlaX€ B YYBCTBaxX CTpaxa, COCTpadaHus, OOJIe3HEHHOU
pPacTpOraHHOCTH W TOTpsiceHHOocTH. Ho, ¢ Apyroidt CTOpoHbI, 3Ta Ieib JOJIKHA
MMETb CBOUM BBICIIIMM MEPHUJIOM JIMIIH COJIEPKAIICEeCs B MTPOU3BEICHUIX UCKYCCTBA
Hazumanue, b «fabula docet» («bacHs moywaeT»), W, ClIeIOBATEIBHO, MOJb3Y,
KOTOPYI0O MOXKET TPUHOCUTh JIEUCTBHE XYJIO)KECTBEHHOTO  IPOU3BEIICHUS
Ha BOocmpuHUMaromero ero». I'erens, Jleknuu mo scretuke. Beenenune (Cou. M.,
1938, 1. 12, c. 54).

Facil(e) 6mnes, cum valémus, recta consilia aegrotis damus

Bce Mbl, Kor1a 370pOBBI, JIETKO J1aéM XOPOIIINE COBEThI O0IbHBIM. TepeHInid,
«JleBymika ¢ Aunmpoca», 309.

Factum notorium

KOp. O6mewusBecthpiii (akt. DakT, KOTOPHIA B CyA€ paccMaTpUBACTCS
Kak 0€3yCIIOBHO JOCTOBEPHBIN U MOATOMY HE TpeOyIONuil JoKa3aTeIhCTBA.

Fastidium est quies

Ckyka — OTAOXHOBEHHE JYIIN.

Festina lente

«Crnemn MeIJIEHHO», Bce Aenai He cnema. JIaTHHCKU nepeBoj MOrOBOPKH,
koTopyto CBETOHMI TPUBOJUT B Tpedyeckorl ¢GopMe Kak OJHY U3 OOBIUHBIX
noroBopok ABrycra («boxkectBennblii ABryct», 25): Nihil autem minus perfecto
duci quam festinationem temeritatemque convenire arbitrabatur. Crebro itaque illa
jactabat: festina lente «Huuero He cumranm oH B Oousbllield Mepe HEMOAOOAIOIINUM
JUTSL TIOJIKOBOJIIA, Y€M TTOCIICITHOCTh U OMPOMETYMBOCTh. [loaTOMy ero mroOumoit
nocJoBUIEH ObLIO: «cremr MeaiieHHo». Cp. pycck. Tuiie eenb, fanbiie Oyeib.

Féci quod potui, faciant meliora poténtes

S cpnenan BCE, 4TO MOT, KTO MOXET, MyCTh caenaet jgydime. CTUXOTBOpHas
napadpasza GopMyIsbl, KOTOPOH PUMCKHE KOHCYJBI 3aKIIOYAIA CBOI OTYETHYIO
peub, mnepenaras mnonHomouus npeeMHuKy. Cp. Huuepon, «lIucemay, XI, 14:
Ego plus quam feci, facere non possum. «4 Gosbliie yeM cremnani, cieaTh He MOTYY.

Finis coronat opus

KoHel BeHUaeT feno; KOHell — J1e7Ty BEeHEL.

Frontis nulla fides

«Bo BHENIHOCTH HET HAYETO, YTO 3aCTY)KUBAJIO ObI TOBEPHS», «HAPYKHOCTH
HUKAKOTO JIOBEpHU», T.€. HAPY>KHOCTh oOMaHuuBa. KOBenan, «Catupei», I, 8-10:

Frontis nalla fidés; quis enim non vicus abundant

Tristibus 6bscenis? Castigas tarpia, cam sis

Inter Socraticos notissima fossa cinaedos.

JIuniam 10BepuUs HET, — BCE HAIIIM YJIMIIbI TTOJIHBI

XMypBIX paCIlyTHUKOB, Thl O0JIMYACIb TO30PHOE L0,

Cam ke moxaOHee Bcex 0€300pa3HMKOB 1Kol CoKpara.

(ITep. . HenoBuua u @. [letpoBckoro)
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Fugit irreparabile témpus

bexut HeBo3BpaTHOE BpeMsi. Beprunuii, ['eopruku, 111, 284.

Gaudeamus igitur

Urak, Oyaem Becenuthcsi! Hauano cTapuHHOM CTyIEHYECKOW MECHH,
BO3HHUKIIIEW M3 3aCTOJIbHBIX IECEH BAaraHTOB. TE€KCT B HBIHE PACIPOCTPAHEHHOM
penakiuu  odopmuics B koHrme XVIII B., my3siky Hammcan draamaHaen
HNorann Okenreiim (XV B.).

Gaudeamus igitur,
Juvenes dum sumus!

Post jucundam juventutem,
Post molestam senectutem
Nos habebit humus! (bis)
Ubi sunt, qui ante nos

In mundo fuere?

Vadite ad superos,
Transite ad inferos,

Ubi jam fuere! (bis)

Vita nostra brevis est,
Brevi finietur.

Venit mors velociter,
Rapit nos atrociter,
Nemini parcetur! (bis)
Vivat Academia!

Vivant professores!

Vivat membrum quodlibet!
Vivant membra quaelibet!
Semper sint in flore! (bis)
Vivant omnes virgines
Graciles, formosae!
Vivant et mulieres
Tenerae, amabiles,
Bonae, laboriosae! (bis)
Vivat et Respublica

Et qui illam regit!

Vivat nostra civitas,
Maecenatum caritas,

Qui nos hic protegit! (bis)
Pereat tristitia,

Pereant osores!

Pereat Diabolus,

Quivis antiburschius
Atque irrisores! (bis)

Gratis
becruiatHo.

Wtak, Oynem BecenuTbCs
MOKA MbI MOJIOABI!
[Tocne npUsATHON FOHOCTH,
TMOCJIE TATOCTHOM CTApOCTH
HAacC BO3bMET 3EMJISL.
I'ne Te, KOTOpBIE paHbILIE HAC
XKWUIU B MUpe?
ITogute Ha HEOO,
MepEUIUTE B A,
TJIe OHU YK€ OBLIN.
JKu3Hp Haiia KopoTka,
CKOpPO OHA KOHYUTCHI.
CMepTh pUXOIUT OBICTPO,
YHOCHUT Hac 0€3KaJIoCTHO,
HUKOMY IOIIAJbI HE OY/IeT.
Jla 3npaBCcTBYET YHUBEPCHUTET,
JIU 3]IpaBCTBYIOT mpodeccopa!l
J1a 31paBCTBYET KaKIbIM YIEH €TO,
J1a 3[paBCTBYIOT BCE YJICHBI,
Jla BEYHO OHU IPOIIBETAIOT!
Jla 31paBCTBYIOT BCE IEBYLIKH,
JIACKOBBIE, KpacuBbIe!
Jla 31paBCTBYIOT U KEHILUHBIL,
HEXHBIE, TOCTOMHBIE JIIOOBH,
n00pbIe, TPYa0IH00HBHIE!
Ja 31paBCTBYET U TOCYAApCTBO,
Y TOT, KTO UM IIpaBUT!
Jla 3apaBCTBYET HAIl TOPOJ,
MUJIOCTh MELIEHATOB,
KOTOpasi HaM 3/1€Ch IOKPOBUTEILCTBYET.
Jla rucue3HeT neyvasb,
Jla TOTMOHYT HEHABUCTHUKHU HAIIIH,
J1a IOTUOHET IbSIBOJI,
BCE Bparu CTYJICHTOB
U CMEroImecs Hal HUMU!
(ITep. C.1. CoGoneBckoro)
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Gntta cavat lapidém <non vi sed saepe cadéndo>

Kamist noa0ut kameHb <He CHIION, HO 4YacThIM MajeHbeM>. B aToii dopme
BBIPDAKEHHE MPUHAUIKUT aHruviickomy enuckony Jlatumepy (1485-1555),
MCTOYHHUKOM JJIs1 KOToporo nociyxun Osuanii, «Ilocnanus ¢ [Tontay, IV, 10, 1-8:

Gutta cavat lapidém, constmitur dnulus usu,

Atteritur pressd vomer aduncus humo.

Témpus edax igitir praetér nos dmnia pérdit:

Céssat duritia mors quoque victa mea.

«Kams  monmOuT KaMeHb, KOJBIO HW3HAIIUBAETCS OT YHOTpeOJeHus,
U CTHpAETCS JaBIICHUEM 3eMJIM KPUBOW COITHHUK. Bce, KpoMe MeHS, YHUYTOXKaeT
BCEIOTJIONIAIOIIEee BpEMs: caMa CMEPTh MEITUT, MOOEKIEHHAs MOSH TBEPIOCTHION.

Cp.mx. Ixopaano bpyno (1548—1600), «IlogcBeunuk», 111, 6-7:

Gutta cavat lapidém, non bis, sed sdepe cadéndo:

Sic homo fit sapiéns non bis, sed saepe legéndo.

Kamns monOuT kaMeHb HE ABYKPAaTHBIM, HO MHOTOKPAaTHBIM TIaJICHUEM,
TaK U YEJIOBEK CTAHOBUTCS MYAPBIM HE OT JIBYKPAaTHOTO, HO OT MHOTOKPATHOTO
YTEHUSI.

Historia magistra vitae

Uctopus — yunrensuuia xu3uu. Lunepon, «O6 oparopen, 11, 9, 36: Historia
vero testis temporum, lux veritatis, vita memoriae, magistra vitae, nuntia vetustatis,
qua voce alia nisi oratoris immortalitati commendatur? «A ucTopusi — CBUIETEINb
BPEMEH, CBET MCTHUHBI, KU3Hb MMAMITH, YYUTEIHHUIA KU3HU, BECTHHUIIA CTAPUHBI —
B UeM, KaK He B peuu opaTtopa, Haxoaut Oeccmeptue?» Cp. Ne quid falsi audeat,
ne quid veri non audeat historia.

Hoc erat in fatis

Tak ObL10 Cy»X)eHO (CyIb0oH).

Hominem quaero

Ny wenoseka. denp, «I30m0Be1 OacHmny, 111, 19 (Oenp, badbpuii. bacau. M.,
1962, c. 36):

Et quid(am) ex turba garrulus:

Aesdpe, medio sole quid cum limine?

Homin(em), inquit, quaer(o), et abiit festinans domum.

OnuH 60ATYH, €ro yBUS, CIIPAIIINBACT:

«3adeM, D30I, Thl JTHEM C OTHEM PACXAKUBACIIIb?»

«/ury yenoBeka!» — MOJIBWJI TOT, CIIEIIAa TOMO.

(ITep. M. I'acriaposa)

@enp OTTANKUBAJICA B 3TOM CBOEW 330M0BOM OacHe OT Oonee JApeBHEH
TPaJMIINK, CBS3BIBABIICH ATOT CIOXKET B €r0 IMEPBOHAYAIBHOM BHUAC C HWMEHEM
dbunocopa kuHmdyeckor Mmkoasl Jluorena (Juoren Jlasptuit, KuszHb, MHeEHUA
U ydyeHue 3HamMeHUTHIX QuiocodoB, VI, 2, 41): «3axermu CBETUIHHUK JTHEM,
oH roBopwi: «S umry yenosekay. Cp. pycck. JlHem ¢ ormem He Haitu. Cp. TK.
HeMenkuil gppazeosnoru3zm Diogeneslaterne «CetriibHuk J{roreHay.

Homo homini lupus est

Uenosek uenoBeky — Bosk. [LmaBt, «Ocib», 493 — 95:
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...Sed tamen me

Numgqu(am) hodi(e) induces ut tibi cred(am) hoc

argent(um) ignoto.

Lupus ést hom(o) homini, no6n homo, quom qualis

sit non novit.

...Ho Tbl MeHs HUKaK He yOeaulIb

OT/aTh T€OE, HE3HAKOMOMY, JICHBI'H.

YenoBek 4eT0OBEKY BOJIK, €CJIM OH €ro He 3HaeT.

Homo insipiens didacticus

Yenosek HepasyMmHblil nmoydatommid. [Tapadpasza Yepnsimenckoro. «Jlo cux
nmop Oblja M3BECTHA HATypajucTaM OJiHa MOpoja JiroAell homo sapiens, 4eloOBeEK,
OTIUYAIOIINNCSA OT 00€3bSHBI PACCYAKOM, TeTeph MBI OTHICKAINA APYTYIO MOPOIY:
homo insipiens didacticus, 4enoBeK, HE OTIMYAIOIIMICS PACCYJKOM OT 0O€3bSHBI,
HO HEOOBIKHOBEHHO CWJIbHBIM B auanektuke». H.I'. UepHbimesckuii, Andepbes
(CC, 1. 12, c. 60).

Homo naturae minister et interpres

YUenoBek — CHOyXuTeIb M HCTOJKOBAaTenb nOpupoasl. PpsHcuc bakon,
Benukoe BoccranoBnenue Hayk. [Ipeaucinosue (Cou., M., 1971, 1. 1, c. 83).

Homo sapiens

Yenosek pasyMHbIil. Ha3BaHue uenoBeka Kak 300J0THIECKOTO BUIA.

Homo sum

41 yenoBex.

Homo sum; humani nihil a me alienum puto

Sl dYenmoBeK W CYMTAa0, YTO HHUYTO YEJIOBEYECKOE MHE HE YYXKJO.
VYnotpebnsiercss (uHoraa B HerouHod ¢opme Nihil humanum) npu xenanuu
MOMYEPKHYTh TAyOWHY © IIHPOTY HWHTEPECOB, TMPUYACTHOCTH KO BCEMY
YeJI0BEYECKOMY, CIOCOOHOCTh TOHSTh U OTO3BAaThCA HA BCE, YTO CBOWCTBEHHO
JTIOASIM WM B 3Ha4.. S1 4emoBeK M HE 3acTpaxoBaH HU OT KaKHX YEIOBEUYECKUX
3a0nyxaeHui u cnabdocteit. Tepeniuid, «Cam cedst Haka3bIBatOIUY, 75 — 77:

[MEN.:] Chremés, tantumn(e) ab ré tua (e)st oti tibi,

Alién(a) ut cures éa quae nihil ad t(e)

attinent?

[CHR.:] Homo sum: humani nihil a me alienum puto.

[MeneneM:| «Xpemer, HeyKellu y Te0s OCTAETCsl CTOJIBKO JOCYTa OT TBOUX

COOCTBEHHBIX JIET,

YTO Thl BMEIIMBACIILCS B UYKHUE, KOTOPHIE

TeOsI HUCKOJIBKO HE KacaroTcs?

[Xpewmer:] S yenoBek: CUMTAIO, YTO HUYTO YETOBEUECKOE MHE HE UYKIA0».

— Crapuk Meneznem, upe3MepHasi CTpOrocTh KOTOPOro MoOynauia ero ChlHa
NOKUHYTh OTIOBCKUH JIOM U POJMHY, TOPHKO PAcKamBaeTCs W HAKa3bIBaeT ceOs
TSDKEJION JIJIsl ero Bo3pacTa paboToi HAa CBOEM 3€MEbHOM yYacTKe. JTO BBI3BIBACT
HEJIOYMEHHBIN BOIIPOC €T0 cocesia XpeMeTa U BOPWIMBBIM OTBET MeHenema.
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Homo tétie(n)s moritur quétie(n)s amittit suos

YenoBek yMmHpaeT CTOJIBKO pa3, CKOJBKO pa3 OH TepseT OIM3KHX.
[Ty6munuit Cup, «Centeniuny, 306.

Ignis sanat

Oronsb u3NeUMBaET.

Ignorantia juris nocet, ignoratio facti non nocet

Hesnanve 3akoHa He sBISETCS OMpaBIaHWEM, HE3HAHHWE (aKTa SBISETCS
onpaaanueMm. Gopmyia pUMCKOTo Mpasa.

Ignorantia non est argumentum

Hesnanne — He noBoxa. benenukr CrmHo3a, «OTtukay, 4. 1. IlpubaBieHue
(moBTOpsiercs B « TpakTaTe 00 yCOBEPIIICHCTBOBAHUHU Pa3ymay).

Ignoscito saepe alteri, nunquam tibi

Hpyrum npoiait yacto, cedbe — Hukoraa. [yommunuit Cup, CeHTeHIuu.

In brevi

Bxparne.

In cauda venénum

«B xBocTe s11» — O S3BUTEIHLHOM BBINAJIE B KOHIIE peur (IMepBOHAYAIBHO —
0 CKOPIHUOHE).

In dubio pro reo

B ciiyyae comHeHus — B 11o1b3y 00BHUHsieMoro. BapuanT nosnoskenus In dubiis
reus est absolvendus (cm.).

Infelicissimum genus infortunii est fuisse felicem

Benuuaiiiee HecyacThe — OBITH CYACTIWBBIM B MPONLIOM. bo3TwHiA,
«O06 yremenun ¢unocodueit», 11, 4: In omni adversitate fortunae infelicissimum
genus infortunii est fuisse felicem. «3 Bcex mochUIaeMbIX CyAbOOM Oe€ACTBUIA
BeJIMYaiIee — ObITh CYACTIIMBBIM B TIPOIILIIOM).

In memoriam

B namsars (uero-i.).

In nomine patris et filii et spiritus sancti

«Bo ums oTma u chiHa W CBATOrO nyxa». Karonmdeckas MOJIMTBEHHas
dhopmyna.

In optima forma

B naunyumeit popme.

In pace leones, in proelio cervi

Bo BpeMst Mupa — JbBbI, B CpakeHUU — oJieHH. Teptyimuan, «O BeHKe», L.
Cp. Ilerponnii, «Catupukon», XLIV, 4: Domi leones, foris vulpes. «/loma nbBHI,
BHE JIOMa — JIUCHIIBD».

In rebus bellicis maxime dominatur Fortuna

B BoeHHBIX Jies1ax HauOOJBIIYIO CUITY UMEET CIIy4alHOCTb.

In sensu strictori (strictiore)

B Goinee y3kom cMpbIcIe.

Inutile terrae pondus

becnoneznoe Opemst 3emin. BripaxkeHue BocXoauT K ['oMepy — Tak rOBOPUT
o cebe Axwin («Mmmama», XVIII, 104), ympekas cebst B TOM, 4TO €ro ccopa
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C AraMeMHOHOM W OTKa3 OT y4YacTHUsS B BOCHHBIX JCUCTBUSX OB MPUYHMHOU
rubenu [TaTpokiia ¥ MHOTHX APYTUX TOBAPHINEH.

In vino veritas

HctuHa B BHHE, yNOTp. TXK B 3Ha4.. YTO y TPEe3BOTO Ha yMe, TO Y MBSHOTO
Ha s3bIKE€. OTO BBIPAKEHHE MPHUBOJUTCS KaK IIOTOBOPKAa Yy TPEUYECKUX
nexcukorpadoB 3eHoOus u Juorenmana (Il B. H. 3.); MOrOBOpoOYHOE BBIpAKECHHE
«BHUHO M TPaBlia» 3aCBHUJICTEIBCTBOBAHO YK€ Y JIPEBHEIPEUECKOro Mod3Ta AJKes
(VI B. nmo H.3.). B natuHckodl JmTepaType Ty K€ IOTOBOPKY IPUBOIUT
[Tnmuauit Crapmmii («EctecTBenHas uctopus»», XIV, 28, 22) Vulgoque veritas jam
attributa vino est.

In vivo

Ha >xuBoM opranmu3mMe — 0 OMOJIOTUYECKUX OMBITaX; MPOTHUBOIL. — In vitro.

Ira facit poetam

['HeB poxaeT nmosra.

Labor omnia vincit improbus (Tx. Omnia vincit labor improbus)

Bce mobGexmaer ymopuselid TpyAa. B Takoit ¢opme NPUBOIUT 3TH CHOBA
MakpoOuii, yuensiii V Beka («CatypHaium», V, 16, 7), B uucie TeX MeCT
Beprunusi, KOTopbie «y BCeX Ha yCcTax Kak MOTOBOpPKW». B camoMm Tekcte Beprumms
(«I'eopruxkuy», I, 145) ckazaHo He vincit «moOexmaer», a Vvicit «moOeaui,
TaK KakK dTH CJIOBa CIEAYIOT 3a OMUCAHUEM MOCTEIIEHHOTO Pa3BUTHUSI MaTEPHAILHOM
KyJbTYpPbI U, TAKUM 00pa3oM, UMEIOT CMBICI HEe OOLIETO CYKJIEHUS, a KOHCTaTalllH
dakTa.

Tam ferri rigor, atqu(e) argutae lamina sérrae

(Nam primi cuneis scindebant fissile lignum)

Tam varide venér(e) artés; labor d6mnia vicit

Improbus ét duris urgéns in rébus egéstas.

TBepmocTh XKene3a HallUTH, Tl BU3TIIUBBIC 3yObs;

N6o BHauUame GpeBHO KOJIOJIH KOJIKOE KIMHOM;

Paznble TyT MacTepcTBa BO3HUKIIN; TPY/ K€ YIIOPHBIN

Bce mobenuin, na HyX11a, 9TO THETET B 0OCTOSATENHCTBAX KECTKHX.

(ITep. C.1IepBuHCKOTO)

Lapsus memoriae

Omubka maMsTy.

Latet anguis in herba (Tx. In herba latet)

«B TpaBe ckphIBaeTcsi 3Mes» — O CKpBITOM, HO OJU3KOM W TPO3HOU
OMACHOCTH, WHOTJA IIYTJI.. B 3HA4. 3/7€Cb YTO-TO HE TaK, 3/1€Cb €CTh CKpBITas
nojorieka. Beprunuii, «bykonukuy, 111, 19:

Qui legitis florés et humi nascéntia fraga,

Frigidux, ¢ pueri, fugit(e) hinc, latet anguis in hérba.

«Manpuuku, coOuparoiye BEThl U HU3KO CTENIOILYIOCS 3€MIISIHUKY, OeruTe
OTCIOJ1a, B TPABE CKPBIBAECTCS XOJIOHAS 3MEs».

Lingua est hostis hominum amicusque diaboli et feminarum

[IyTn. S3bIK Bpar JrJeld W APYr IbSIBOJIA U KEHUIIUH. ABTOPCKHI TEKCT
UexoBa. «Korma s cMoTpro Ha s3bIK  OOJBHOTO, $I BCIIOMHHAIO JKEHY,
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M 3TO BOCIIOMHUHAHHE TIPOU3BOIUT BO MHE cepaieouenue. [IpaB 6b11 TOT hrstocod,
KOTOpBIM ckazan: «lingua est hostis hominum amicusque diaboli et feminarumy.
A.II. Yexos, /IBa pomana (IICC u niucem, T. 1, c. 481).

Lupus in fabula

Bonk B OacHe: ynmoTp. B 3Hau.: Jerok Ha nomuHe. [loroBopka B KOHEUHOM
cueTe BOCXOJUT K TMOBEPHIO, YTO O BOJIKE JIy4Yllle HE TOBOPUTHb, MHAYE OH MOXKET
HEOXXKUIAHHO TIOSIBUTHCS. bacHS COOTBETCTBYIOIIETO COJEPKAHUS HE COXPAHUIIACH.
Tepennuit, «bpatesa», IV, 1, 21 — 22:

[Cup:] Bot Tebe pa3s!

[Krecudon: ] Uro Takoe?

[Cup:] Lupus in fabula!

[Krecudon: ] Oren?

[Cup:] OH camMblid.
J Magister dixit

Tak ckazay yuurelb.

Magnum ignotum

Bennkoe HenssecTHOE.

Mala fides

HeuecTtHocTs, HEOOpocoBecTHOCTH. Cp. Mala fide.

Malum nullum est sine aliquo bono

Her xyma 6e3 pgoOpa. Jlatmnckas moroBopka. Ilmuuuii  Crapmmid,
«EcTtectBenHas uctopusi», XX VII, 2.

Mania grandiosa

Manus Benuuusl.

Margaritas ante porcos

(Merartb) Oucep niepen cBuHbsiMU. EBanrenue ot Mardes, 7, 6; Nolite dare
sanctum canibus; neque mittatis margaritas vestras ante porcos, ne forte conculcent
eas pedibus suis, et conversi dirumpant vos. «He pnaBaiiTe CBATBIHIO IiCaM;
U HE MEUHTE IKEMYY)XHH TIiepell CBUHBSIMH, Jia HE TMONpPYyT WX HOTaMHU
1, OOpaTUBIINCH, HE Pa30PBYT BaCy.

Medice, cura te ipsum!

Bpau, ncuenncs cam. Eanrenue ot Jlyku, 4, 17.

Medicus curat, natiira sanat

Bpad neunt, npupoja n3ieunBact.

Memento, quia pulvis es

«IlomHu, 49ro THI mpax». @Ppa3za, C KOTOPOM KaATOJMYECKUU CBSLICHHUK
oOparaeTcst K CBoe macTBe B CpeAy MEPBOM HEACNN BEIMKOTO mocTta. MIcTouHuK —
bubmus, kaura bertus, 3, 19: In sudore vultus tui vesceris pane, donec revertaris
in terraim de qua sumptus es: quia pulvis es et in pulverem reverteris. «B moTe nmia
TBOETO OyJielib eCTh XJe0, MOKa He BEPHEILILCS B 3€MJTI0, U3 KOTOPOIl Thl COTBOPEH
nb0 ThI Mpax U B Ipax BO3BPATHUIILCS» (CJIOBa, C KOTOPHIMH OHOJICHCKUM OOr
oOpatmiicss K Ajamy, HapylIIMBIIEMY 3alpeT BKYyIIATh IUIONbI ApeBa MO3HAHUS
n00pa u 371a).
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Memento mori

[Toman o cmeptn. PopMa MNPUBETCTBUSA, KOTOPHIM OOMEHUBAIUCH
IIpU BCTpEUE MOHAXHU OPJICHa TPAIIMKUCTOB, OCHOBAHHOTO B 1664 r. YmoTpebisercs
M Kak HAlOMHUHAHUE O HEOTBPATUMOCTH CMEPTH, O CKOPOTCYHOCTH JKH3HH,
U B TIEPEHOCHOM CMBICIIE — 00 YrpOKamIIeH OMACHOCTH WU O YeM-JIH00
TOPECTHOM, MEeYaTHLHOM.

Memento patriam

[TomuM 0 ponune.

Mens sana in corpore sano

B 3n0poBom tene 3m0poBbii nyx. FOBenan, «Catupsi», X, 356 ci.:

Orandum (e)st ut sit mens san(a) in corpore sano.

Fortem posc(e) animim, mortis terrore caréntem,

Qui spatiim vit(ae) éxtrem(um) inter minera ponat

Naturée, qui férre queat quos camque labores,

Nésciat irasci, cupiat nihil ét potidres

Hérculis derumnés credat saevosque labores

Et Vener(e) ét cenis et plama Sardanapalli.

Hano MonuTe, 4T00bl yM ObLT 3/ipaBbIM B TEJIE 3J0OPOBOM.

Boaporo nmyxa mpocu, 4To He 3HaeT cTpaxa Mpea CMePThIo,

Uto moumnTaer 3a gap nNpupoabl Ipeaea CBOEH )KU3HH,

YTo B COCTOSIHBH TEPIIETh 3aTPYAHCHBS KaKUE YTOJIHO, —

Jlyxa, 4TO K THEBY HE CKJIIOHEH, CTPACTEN HEPA3YMHBIX HE 3HAET,

[IpeamounTas oTpaxy TSOKKUX TpynoB I epkyneca

UYyBcTBY 7100BU, U TTUpam, u pockolu Cap/iaHaramia.

(ITep. JI. HenoBuua u ®. [lerpoBckoro)

Crux «orandum est ut sit mens sana in corpore sano» HalpaBJeH MPOTUB
OJIHOCTOPOHHETO YBJICUCHMS TEJIECHBIMU YIpaKHEHHsIMU. B Hacrosiee Bpems
CJIOBAa «Mens sana in corpore sano» OOBIYHO YMOTPEOSIOTCS B MPOTUBOMOIOKHOM
CMBICTIE — TIPOTHB OJJHOCTOPOHHOCTH B 0OpaTHOM HarpaBlICHUH.

Mixtum compositum

CrnoxxHasi cMech (B CIEIUAIBHOM CMBICIE — (papMalleBTUYECKUN TEPMUH ).

Mors s6la fatétur, quantula sint hominam corptascula

OmHa TONBKO CMEpPTh IOKa3bIBaeT, KaK HHUYTOXKHO YEIOBEYECKOE TEIIO.
IOBenan, «Catupsi», X, 168—73:

Unus Péllaeé juveni non sfficit 6rbis,

Aestuat infelix angusto limite méndi,

Ut Gyari clausus scopulis parvaque Seripho:

Cum tamen & figulis munit(am) intraverit urbem,

Sarcophago conténtus erit. Mors séla fatétur,

Quantula sint hominim corpuscula.

KOnoma pogom u3 [lemtbr* u Kpyrom 3eMHBIM HEJIOBOJICH:

Kankwuit! On MecTa cebe HE HAXOUT B TECHOU BCEJICHHOM.

Bbyaro 651 B ckanax ['nap 3akmtodyen uinb Ha Majom Cepude.

Tonpko Korga OH BOWIET B KUPIIMYHBIC CTEHBI CTOTUITBI ¥,

XBaTuT U rpoba eMy. HackoJIbKO HUYTOXKHO JIFOJICKOE
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Teno — ogHa TOTBKO CMEPTH JTIOKA3YET.
(ITep. JI. HenoBuua u ®. [lerpoBckoro)
* Anekcanap MakeTOHCKUH.
** BaBuIioH, rjae AJIeKCaHIp yMEp MO 3aBEPIICHUN CBOUX MOXOJIOB.
Multa paucis
MHoOroe B HEMHOTHX CJIOBaX.
Multa sunt in moribus dissentanea, multa sine ratione
B 00bIuasx 4emoBeYecKUX MHOTO HECOOOPAa3HOTO, MHOTO HEPa3yMHOTO.
Natuara abhorret vacuum
[Tpupoaa 6GouTCs MyCTOTHI, MPUPOJIa HE TEPIHT ITYCTOTHI.
Naturalia non sunt turpia
Uro ecrectBeHHO, To He mocThiAHO. «Eme Ceneka roBopwi: naturalia non
sunt turpia, a Majmo JM JaXe B Hallle BPEMsS HaWIETCAd TaKUX, KOTOPbIE B 3TOM
adbopusmMe He BWaeIM OBl IIOCATATEIbLCTBA HAa  CIIOKOMCTBHE OOIIECTBa,
a B JIEATEIHLHOCTH, MPOHUKHYTOW TOJOOHBIM HAIpaBJICHUEM, HE 3aIOJ03PHIIA OBl
AJIIEMEHTOB, CTPEMSIIUXCS BTOINTATh B TPsI3b BEPOBAHUS, KOTOPHIMU JKUBYT MACCHI!»
M.II. CanteixoB-Illenpun, Onun u3 aesreneit pycckoi mpiciu (CC, 1. 9, c. 153).
Natara sanat, medicus curat morbos
JleuuT O0I€3HM Bpad, HO M3JICUUBACT MpUpoaa. AGopu3M APEeBHETPEUECKOTO
Bpaya U ecTecTBoucCIbITaTeNs [ unmokpara.
Néc sine té, nec técum vivere possum
Hu 6e3 Te6s1, Hu ¢ T00010 %uTh HE MoTy. Cp. Mapuumain, Snurpammel, XII, 47:
Difficilis facilis, juciindus acérbus es idem:
Néc tecim possim vivere néc sine te.
TpyaHo ¢ TOOOM U JETKO, U IPUITEH Thl MHE, U IPOTUBEH.
XKutb g ¢ ToO0M He Mory u 0e3 Te0s HE MOTY.
(ITep. @. IlerpoBckoro)
Neminem laede (laedere)
Huxomy He Bpeau (BpeauTh).
Nemo prudens punit, quia peccatum est, sed ne peccetur
Besiknii pasyMHBIM YeJIOBEK HAKa3bIBaE€T HE MOTOMY, YTO OBUI COBEPIIECH
MOCTYINOK, HO JUIsl TOTO, YTOOBI OH HEe coBepiuaincs Bopeab. Ceneka, «O ruesey, I,
16, 21: Nemo pruders punit, ut ait Plato, quia peccatum est, sed ne peccetur
«Hu onuH pa3yMHBIH 4elIOBEK HE HakasblBaeT, kak rosopui [lmaTon, moromy,
YTO OBLI COBEPILIEH MPOCTYIOK, HO JIJISl TOTO, YTOOBI OH HE COBEPIIAJICS BIPEIH).
Nihil est in religione, quod non fuerit in vita
Her Huyero B penuruu, 4ero He ObUIO Obl B XKU3HH.
Nil permanet sub sole
Hwuuto He Beuno nox comnnem. [Tapadpasa nz Dkknesunacra, 1,4 — 7.
Nil sub sole novum
Hwuuto He HOBO mox connueM. bubmms, Dkknesnacr, 1, 10.
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Nomen illis legio

Nwms um nermon. EBanrenue ot Mapka, V, 9: «M cnpocun ero: kak TBoe ums?
N TOT cCKa3zam: JerMoH WMsi MHE, NMOTOMY 4YTO Hac MHoro». — OtBer Oeca,
nsronsieMoro Mucycom XprucTtom U3 0pKUMOTO HEYHCTHIMU JyXaMHU.

Non fingendum aut excogitandum, sed inveniendum, quid natara
faciat aut ferat

Hamo He BBIAYMBIBaTh, HE W3MBIIUIATH, @ UCKATh, YTO TBOPUT M IPUHOCHUT
npupona. Ppsscuc bokoH.

Non omne quod licet honestum est

He Bce T0, uTO n03BOJIEHO, A0cTOMHO yBaxeHus. Cp. Ceneka, « TposiHKn»,
343: Quod nodn vetat lex, hoc vetat fieri pudor. Ecnu 310 He 3ampernaer nenath
3aKOH, TO CTBIJI 3alperiaeT.

Non scholae, sed vitae discimus

He mutst ikoste1, a Ju1st )KU3HU MBI YIHMCSL.

Non ut edam vivo, sed ut vivam edo

He nns Ttoro, urtoObl ecTh, s JKHBYy, a JUIsi TOTO, YTOOBI JKHTh,
em. IloroBopounoe BbIpakeHue, mnpuBoguMoe Kauntuimanom («OO0yueHue
oparopa», IX, 3, 85) kak oOpasen Takoil aHTUTE3bl (PUTOPUUYECKON QUTYPBHI
IPOTHUBOIIOCTABJICHUS), B KOTOPOM MPOTHBOMOCTABISAEMbIE APYT JPYry YICHBI
BBIPAKEHBI OJIHUMH M TEMU K€ CJI0BaMH, HO YIOTPEOJECHHBIMH B Pa3IUYHON (opMme
U rpaMMaTHdeckoi cBs3u. B Onuskoit gopme cooOlaer 3To «KpbUIATOE CIOBO»
Huoren Jlasptuii («OKu3Hb, MHEHHS U yu4e€HHE 3HAMEHUTHIX usiocodony, I, 5, 34),
npunuceias ero Cokpary.

Nosce te ipsum

[To3nait camoro ceOs. JlaTWHCKHII TEpeBOJl TPEUECKOro H3pPEUCHUs,
npunuceiBaBiierocs (duoren Jlasptuii, «Ku3Hb, MHEHUS U y4Y€HHE 3HAMEHUTHIX
dbunocodony», 1, 13, 40) danecy u HauyepTaHHOTO, IO MPEIaHHUIO, HA (POHTOHE
xpama Amnomiona B Jlenbdax. I{unepon, «Tyckymanckue Oecenpi», I, 22, 52:
Cum igitur nosce te dicit, hoc dicit: nosce animum tuum. Nam corpus quidem quasi
vas est aut aliquid animi receptaculum: ab animo tuo quidquid agitur, id agitur a te
«I"oBOps «10O3Hal ceOs», OH [ AMOJUIOH]| TOBOPUT: «IMO3HAK CBOIO ayury». 6o Teno
€CTh KaK Obl COCYJ WJIM WHOE BMECTWJIWINE AYIIU: 4TO OBl HU JIeJan TBOW OyX,
3TO Aenaelb Tl cam». FOBenan, «Catupbi», XI, 27:

...111(um) ego jure

Déspiciam, qui scit, quanté sublimior Atlas

Omnibus in Liby4 sit méntibus, hic tamen idem

fgnorét, quantam ferrata distet ab arca

Sacculus. E caelé descéndit gnéthi seauton.

...IIpe3peHbs 10cTONH

ToT, KTO yM€ET CcKa3aTh, HACKOJIbKO BO3BBIIICHHEN ATIIAcC

JIuBUY TOP OCTAIBHBIX, U TIPH 3TOM BCE K€ HE BUIUT.

Yewm ero Tomum KOuenpb MPeBOCXOAUT CYHAYK, YTO OKOBAH.

JlpeBHMUII 3aBET «MO3HAN ceOs» HaM JlaH HeOecaMmH.
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Nulla dies sine linea

Hu nus 0e3 mTpuxa; HM JHA 0e3 crpouku. [lnuuuit  Crapuaii
(«EctectBennas wuctopusin, XXXV, 36, 10) cooOmiaer, YTOo 3HAMEHHUTBIH
npeBHerpeueckuil xkuonucer] Amnemiec (IV B. g0 H. 3.) «uMen OOBIKHOBEHHE,
Kak Obl OH HU OBbUI 3aHST, HU OJJHOTO JTHA HE MPOIMYCKaTh, HE YIPAXKHSISICH B CBOEM
HUCKYCCTBE, TPOBOAS XOTS OJHY HYEepTy; OTO TMOCIYXHUJIO OCHOBaHHUEM
JUTSI TIOTOBOPKI.

Null(a) unquam de mort(e) hominis cunctatio longa (e)st

Hukakas MemMTenTsHOCTh HE OBIBaeT CIMIIKOM BEJIHMKA, KOTJIa PeYb HJICT
O CMEpTH YEJIOBEKa; HENIb3S TOPOIUTHCS, KOTJa pedyb MJIET O CMEPTH 4YeJIOBEKa.
IOBenan, «Catupsi», VI, 220.

Nullum esi jam dictum, quod non sit dictum prius

Her Huuero ckazaHHOro, 4ro He ObLJIO OBl CKa3aHO paHble. TepeHIwuii,
«EBHYX», 41.

Nun est culpa vini, sed culpa bibentis

BuHoBaTO HE BUHO, @ BUHOBAT MbIOIIUM.

Odero si potero; si non, invitus amabo

byny HenaBuaeTh, eciu CMOTy; a HE CMOTy — Oyay JHOOUTH NMPOTHB BOJIH.
Osunnii, «JIro6oBHEBIC paerumn», 111, 11, 35.

Omne ignotum pro magnifico est

Bce Hem3BecTHOE TPENCTaBISCTCS BEIMYSCTBEHHBIM. TamuT, «ATpPUKOIIAY,
XXX, 3.

Omnes tina manét nox (mx. Manet omnes una nox)

Bceex oxunaer oHa 1 Ta ke Houb. ['opamuii, «Oas», I, 28, 15:

..Sed 6mnes una manét nox,

Et calcanda semél via 1éti.

«Bcex oxumaer ojlHa U Ta K€ HOYb, BCEM MPUIETCS KOraa-HUOYAb BCTYIIUTh
HA CMEPTHYIO TPOIY».

Omnia vanitas

Bce cyera.

Omnia mea mecum porto

Bce Moe nomy ¢ coboii. [unepon («Ilapamokce», I, 1, 8) mpunuceiBan 3tu
CJIOBa OJHOMY M3 JIETEHJApHBIX «ceMH MyjapenoB» buanty. Korma ero poaHoi
ropoa Ilpuena ObLT B3ST HEMPUSATEIEM U KUTEIM B OEIrCTBE CTapajuCh 3aXBATHUTh
¢ co0o#t MoOOoBIIIE U3 CBOUX BEILEH, KTO-TO MOCOBETOBAJT U €My MOCTYIIUTh TaK Ke.
«Ego vero, inquit, facio: nam omnia mecum porto mea». « Tak W Jenaw,
BEJIb 51 BCE MOE HOIIY ¢ CO00i», — OTBETHII OH, UMESI B BUY, YTO TOJBKO JYXOBHOE
OOraTCTBO MOKHO CUHUTATh HEOTHEMJIEMBIM UMyIlIecTBoM. OH Jaxe HE CUUTAI
CBOMM JIOCTOSIHHEM, TOSCHsET aaynee llumepoH, Te WUrpyIIKA CyIn0bI, KOTOPHIC
MBI Ha3blBaeM CBOMM J00poM. OmHAKO CJIOBa 3THU dYalle IUTUPYIOTCS B Oosee
AJIEMEHTApPHOM CMBICIIE — HE O BHYTPEHHEM JOCTOSHHHM YEJIOBEKa, a O CKYIHOM
MaTepuaIbHOM UMYIIIECTBE.

Omnia nén paritér reram sunt 6mnibus apta

He Bce onqunakoBo npuronno ais Beex. [Iponepuwmit, «dmeruny», 111, 9, 7.
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Omnis ars imitatio est natiirae

Bcskoe nckycctBo ecth noapaxkanue npupoje. Ceneka, «Ilocmanus», LXV.

Onus probandi

«bpemst  nokazaTtensCTBa», OOS3aHHOCTH TPHUBOJIUTH JIOKA3aTelIbCTBA —
00s13aHHOCTh OJIHOM M3 JBYX CIHOPAIIMX CTOPOH MOJKPENUTh CBOIO IO3UIHUIO
MOJIOKUTENIbHBIMU JI0BOJIAMH.

Optat ephippta bés piger, 6ptat arare caballus

JleHUBBI BOJI XOYET XOJIWUTh IIOA CEIJIOM, a KOHb Iaxarb. [ oparuu,
«Ilocnanus», I, 14, 43 — ceHTeHUMs Ha U3NMIOOJIEHHYIO Temy lopauus: HUKTO
He ObIBaeT JIOBOJIEH CBOEH y4acThIO.

Optimum medicamentum quies est

Jlyumee nexkapcTBO mokoi. MenunuHckuii adopusM, aBTOPOM KOTOPOTO
sBasieTcss pumckuii Bpad Ain Kopaemnuit IlenbC, COBpeMEHHHMK HMMIIEpATOPOB
Asrycta u Tubepusi.

Ora et labora

«Monuck u tpynuch». JleBus benenukra Hypcuiickoro (VI B.), ocHoBaTens
MOHAIIIECKOTO Op/icHa OCHEIUKTUHIIEB.

O, sancta simplicitas!

O, cBaras mnpocrota! ®dpaza npunuceiBaeTcs demickoMmy pedopmaropy,
reporo HaIMOHAIbHO-0CcBOOOANTENbHOTO JBKkeHus Any ['ycy. Ilo npenanuto, 'yc,
CKUTaeMbld Ha KOCTpE, IPOM3HEC JTU CJOBa, KOIJa Kakas-TO CTapylka
13 0JIaro4eCTUBBIX MOOYXKIECHUN MOJ0POCHIIa B KOCTEP OXaIKy XBOPOCTA.

O tempora! O mores!

O Bpemena! O upassl! Huuepon, «Peus npotus Katunuuey, 1, I: O tempora!
O mores! Senatus haec intellegit, consul videt; hic tamen vivit. «O BpemeHa,
o HpaBel! CeHat 3TO MOHUMAET, KOHCYJ BUJIUT, a OH [KaTuinHa] :KuBeT».

Panem et circenses
«Xneba u 3pemuimy (OyKB. IUPKOBBIX 3penui). Bosrmac, BeIpakaBIIUN
BHBIE TpeOOBaHUS PUMCKOW TONMNBI B »moxy Mmmepuu. Pumckuii ropojackoit

maedCc MUPUIICS C YTPaTOW MOJUTUYECKUX TIpaB, YJIOBIETBOPSACH OECIJIaTHOMN
pazmaueit xyebda (exxemMecsuHo 3epHO noaydanu a0 200 ThiC. YeI0BeK), JCHEKHBIMU
pasaadyamMu U yCTPOMCTBOM OECIUIATHBIX IIMPKOBBIX 3PEIUII, YACTO OUYCHB MBIITHBIX.
Taxk, 3penumia, ycTpoeHHble mocie nodeasl Han Jlakuel mmrepaTtopom TpasHOM,
coBpeMeHHUKOM FOBeHnana, nmpoaomkanuck 123 nHs, Ha cueHe cpaxanoch 10 Teicsy
rJ1IaIuaTopoB U ObUIO 3aTpaBieHo 11 Teicsu nukux 3Bepeit. FOBenan, «Catupbi», X,
77 —81:

Jam prid(em), ex quoé suffragia nulli

Véndimus, éffudit curas; nam qui dabat 6lim

fmperiﬁm, fascés, legiones, dmnia, niinc se

Continet atque duas tantim res anxius Optat,

Pan(em) et circensés.

DTOT HapOJ YK JIaBHO, C TOM MOPHI, KAK CBOU T'OJIOCA MBI

He nponaem™®, Bce 3a00ThI 3206171, 1 PuM, 4TO KOT/Ia-TO

Bce pa3naBaii: 1eruoHbl, U BIACTh, U JIMKTOPOB CBS3KH.
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CnepskaH Temepb 1 O JIBYX JIMIIH Belax 0€CIIOKOWHO MEUTaeT:
Xneba u 3penuiir!
(ITep. JI. HenoBuua u ®. [lerpoBckoro)

* Peub umer o0 MMEBIIEM MECTO B 3MOXY Mo3aHed PecnyOnuku moakyre
nu30upareneil mpu n30paHuy Ha TOCYAAPCTBEHHBIC TOIKHOCTH.

Pauper ubique jacét

bennsiit noBepken Bezae. OBunuid, «Pacte», I, 217 — 18:

In pretié pretiim nunc ést. Dat cénsus honéres

Cénsus amicitias. Pduper ubique jacét.

JleHbru B 1IeHE: TOYET J0CTASTCS 3a IEHBIH.

Hpyx0a 3a 1eHbIU: OCTHSIK JIIOISIM HE HY)KCH HHUT/IE.

Peccant reges, plectuntur Achivi

['pemiar napu, CTpagaroT axXeuIlpl.

Per aspera ad astra

«Uepe3 TepHUU K 3Be37am»; uyepe3 TpyAHOCTU K Bbicokoi 1enu. Cp. CeHeka,
«Hewuctossiii ['epkynecy», 441: Non est ad astra mollis e terries via. «He rmamok
MyTh OT 3€MJIU K 3BE3/1aM».

Perpetuum mobile

«BedHo aBuxKylieecs», T.€. BEUHbIN JIBUTATENb.

Perpetuum silentium

Beunoe momuanue.

Plaudite, amici, finita est comoedia

Pykomnemmure, 1py3bs, KOMEANs OKOHYCHA.

Plenus venter non studet libenter

«IToJIHBIN )KUBOT HEOXOTHO YUUTCS»; CBITOE OPIOX0 K YUCHHIO IITyXO.

Plus sonat quam valet

Bousbie 3BonHy, yem cMbiciia. Ceneka, «IIucemay, XL, 5.

Pons asinorum

«MocCT 1 OCNOB», «OCIHHBIA MOCT», NEPEH. KaMEHb NPETKHOBEHUS
WM  CPEICTBO, IIOMOTAIOIIEe TMPEOA0JCTh TPYAHOCTh, TOHATH YTO-JIMOO
TPYJAHOAOCTYIHOE. BbIpaxkeHHE BO3HUKIIO NEPBOHAYAIBLHO CPEIU CPEIHEBEKOBBIX
IIKOJISIPOB Kak Ha3zBaHue TeopeMbl [Iudaropa o xBajgpate runorenyssl (mo dopme

yepreka, HanomuHaromero Moct — «lludaropoBer mranbe»). B XVIIL B.
B IIKOJIbHOM SI3BIKE TaK HA3bIBAJIMCH MOJACTPOYHHUKH U T.II. MOCOOUS.
Post factum

«Ilocne dakra», T.e. MOCIE TOTO, KaK COOBITHE COBEPIIAIOCH, 3aJHUM
YHCJIOM, C 3aIl03/IaHueM; MOCThaKkTyM, TpoTuBoIl. Ante factum.

Post scriptum (postscriptum) (cokp. P.S.)

«Ilocne wnHanmucannoro» win «llocme HamwcaHHOE», TMOCTCKPHUIITYM.
[Tpumnucka B KoHIIE TTMChbMa (MHOTIa — HEOOJIBIIIOE JOTIOJHEHHUE K ITEUYaTHOU CTaThe).

Post tenebras lux

«ITocne mpaxka cBet». [leBu3s ropona KeHeBsl.

Potius sero quam nunguam

Jlyuiie no3nHo, uem Hukoraa. Tut Jlusuii, «ctopusi», IV, 2, 11.
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Praesente medico nihil nocet

B npucytrcTBUM Bpaua HUUTO HE BpeaHO. MeaunuHckuit apopusm.

Praeterea censeo Carthaginem delendam esse

Kpowme Toro, st cuntaro, uto Kapdaren nomxeH ObITh pa3pyuieH.

Primum non noceére

[Ipexxne Bcero He BpeauTh. MenuuuHckuii adopusm. «Haykorwo oTBoeBaHa
OT HCKyCCTBa YK€ OYeHb Oousbmias o00JIacTh, KOTOpas C KaXIbIM TOIOM
BCE yBEIMYMBAETCS. JTa 00JacTh B HamKMX pykax. Ho m B ocranbHON MeaulIMHE
MBIl MOXXE€M OBITh TOJE3Hbl W JeNaTh O4YeHb MHOTro. HyXHO TOJIBKO CTpOro
¥ HEYKJIOHHO CII€JIOBAaTh CTAPOMY MPAaBUITY: «Primum non nocerey» — Mpexke BCETo
He Bpenuth». B.B. Bepecaes, 3anucku Bpaya (Cou., 1. 1, c. 560).

Primus in 6rbe deés fecit timor

boroB mnepBeiM Ha 3emiie co3pan crpax. Cramuii, «@uBampa», III, 661.
OnHo u3 Hanbosee SIPKUX aTeUCTUYECKUX BHICKA3bIBAHUN B aHTUYHOU JTUTEPATYPE.

Primus inter pares

[lepBriii cpenu paBHBIX. POpMyTa, XapakTepuU3yromas MOJIOKEHHEe MOHapxa
B (peos1aIbHOM rOCy1apCTBeE.

Pro domo mea (sua)

«B 3amuTy Moero (cBoero) AoMa»; OOBIYHO YIOTpP. B CMbICHE: O ceOe,
0 CBOMX JIMYHBIX OOCTOSITEIHCTBAX WJIM B CBOMX COOCTBEHHBIX MHTEpPECax, B CBOIO
3alUTy WK A ceOs, A JAOMaIIHero ynorpebneHus. TpaaulMoHHOE Ha3BaHUE
npousHeceHHOW [luuepoHOM mocine  BO3BpallleHMs] W3  U3THAHUA — peun™,
B KOTOpOM OH TOTpebOBan TPU3HAHMA  HE3aKOHHBIM  IIOCTAHOBJICHUS
o koH(puckamuu ero goma. * IlpaBunsHee: de domo sua

Pro et contra

3a ¥ IpOoTHUB.

Pulchram (e)st digité monstrar(i) et dicier: hic est

[IpexpacHo, koraa Ha TeOs yKa3bIBAIOT MaJbIIEM W TOBOPST: BOT OH.

Quae medicamenta non sanant, ferrum sanat, quae ferrum
non sanat, ignis sanat

Yero He U3JIEUYMBAIOT JIEKAPCTBA, M3JICYMBAET KEJI€30, YEr0 HE H3JICUUBACT
’Kele30, u3jaeunBaeT oronb. OauH u3 «Adopusmoy [ unmokpara.

Qualis artifex pereo!

Kakoit apruct Bo wMHe mnorubaer! @Ppasza, NpoOU3HECEHHAs PUMCKHM
umneparopom HepoHoMm, OOBSBICHHBIM pPHUMCKHUM CEHAaTOM BHE 3aKOHA
¥ TIOKOHYUBIINM camoyouiictBoM. CBeronuii, «Hepon», XLIX ...scrobem coram
fieri imperavit, dimensus ad corporis sui modulum: componique simul, si qua
invenirentur, frusta marmoris, et aquam simul, ac ligna conferri curando mox
cadaveri, flens ad singula, atque identidem dictitans: «Qualis artifex pereoy...
«...0OH TIpUKa3aJl B CBOEM NPHUCYTCTBHH BBIPHITh MOTHIY IO MEpPKE €ro Teja
M BMECTE C TEM COOpaTh, TJe HAMIYTCs, KYyCKH Mpamopa, a TakKe MPUHECTH BOJIBI
U JIPOB, KOTOPHIE BCKOpE MOHAMOOsTCS st ero Tpyma. [Ipw 3ToM Besikmii pa3
OH BCXJIUNBIBAT W TO W Jeno ToBTOpsul: «Kakoil Benukwii apTHCT BO MHE
norudaet!» (Ilep. 1. KoHuanosckoro)
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Qualis rex, talis grex

KakoB napse, TakoBa u tonmna. Jlatuackas nocinosuua. Cp. pycck. Kakos norm,
TaKOB U TIPUXO]I.

Quem medicamenta non sanant, natura sanat

Koro He u3nednBaroT JiekapcTBa, u3jieunBaeT npupoja. [lapadpasza, cm. Quae
medicamenta non sanant, ferrum sanat.

Quia nominor leo

IToromy uTo s Ha3bIBatoCh JbBOM. Denp, «bacHuy, 1, 5, 7: Ego primam tollo,
nominor quoniam leo «llepByto uwacTb s 0Oepy, Tak Kak 30BYChb JbBOMM.
B Gacue deapa moBeCTBYETCS O COBMECTHOM OXOTE JibBa, KOPOBBI, KO3bl U OBIIBI.
[Tocne ymauHOi OXOTHI JIEB pa3jesiiil TOObIYy Ha YeThIpE pPaBHBIC YaCTH M CKa3al:
OJIHY 4acTh JOOBIYM 51 Oepy cebe, MOTOMY 4TO s JIEB, APYTYIO, IOTOMY YTO s Xpaop,
TPETHIO, TOTOMY UTO 5T CHJICH; @ KTO KOCHETCSI YCTBEPTOM, TOMY HE ITO3I0POBUTCS.

Quid rides? Mutato nomine de te fabula narratur

Uemy cmeenibes? B 6acHe roBopuTcst 0 T€06€, U3MEHEHO TOJBKO UMS.

Qui non laborat, non mandiuicet

Kto He paboraer, Tor na He ect. Ilapadpaza tekcta HoBoro 3aBera
(ITocnanue am. I1aBna k dpeccanonukuiinam, 11, 3, 8).

Qui proficit in litteris, sed deficit in moribus, plus deficit, quam
proficit

KTo ycneBaeT B HayKkaX, HO OTCTacT B HpaBax, TOT OOJIbIIIE OTCTACT, HEXKEIN
ycneBaeT. CpeaHEBEKOBasl JaTHHCKas TMOTOBOpKa. «Pa3dmpas Bompoc o Hariem
MOBEJICHUH, OH [yYUTEh JATUHCKOTO s3bIKa|, ObIBAIO, TOBOPUII HaM: “3auem TeOe
XOpoIIIasi OlleHKa, €CIIM Thl BCE pPAaBHO HUKYJBIIIHBIN yenoBek. Qui proficit in litteris,
sed deficit in moribus, plus deficit, quam proficit”». bpanucnas Hymmu. MeptBbie
sa3eiku (M36pannoe, M., 1956, c. 300).

Quis? Quid? Ubi? Quibus auxiliis? Cur? Quomodo? Quando?

Kto? YUto? I'ne? C ubeit momomibro? dns vero? Kakum o6bpazom? Korma?
Puropuyeckas cxema BOIPOCOB, PETHA3HAYCHHBIX IS BBISCHEHUS 00CTOSATEIHCTB
KaKoro-inoo JIeUCTBUS.

Quod licet Jovi, non licet bovi

Yro no3Boseno FOmuTepy, To He 103BOJICHO ObIKY. JIaTHHCKAs TOTOBOPKA.

Quod non licet feminis, aeque non licet viris

UTo  HEMO3BOJIMTEIBHO  JKCHIIMHAM, TO pABHO  HEMO3BOJIUTEIBHO
u MyxunHaMm. PopMylia pUMCKOTO TpaBa, ypaBHHBABIIAs MYXYUH W SKCHIIHH
B OpaKopa3BOJIHOM IIPOIIECCE.

Quos deus perdere vult, dementat prius

Koro Oor xoder moryowWTh, TOTO OH MPEKIE BCETO JHIIACT pa3yMa.
[To3gHenatuHCcKass  (HOPMYIHpPOBKA MBICIH, HEOJHOKPATHO  BCTPEUAIOIICHCS
y TpeUecKuX W JATHMHCKHX mnucateneld, Hamp. B «Cenrenuusax» [lyomummus Cupa:
Stultim facit Fortuna quem vult pérdere «Cyns0a nenmaer riaymiom, KOro Xouet
noryouts». Cp. TK. OBunuii, «[locnanus ¢ [lonray, IV, 12, 47: Créde mihi, miserds
prudéntia prima relinquit «Bepp MHE, HECUACTHBIX IPEXKIAE BCETO OCTABISAET

pasym».
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Quos verba non sanant carcer sanat, quos carcer non sanat, virga sanat

Koro crnoBa He uCLENSAIOT, MCLENSET Kapuep, KOro Kapuep He HUCUEINSET,
UCLETSIOT Po3r. «B 0HO MpeKkpacHOe yTpO TMMHA3UCTHI C YKAaCOM YBHUJIEIH, YTO
9bs-TO Jep3Kas pyKa IMOJ 3HAMEHATeJIhbHOI (Ppa3oro, KpacoBaBIICWCS Ha CTEHE
OTXOKEro MecTa, KpyIHO U 4eTKO Hamucaiga yepHuiaamu: Quos verba non sanant
carcer sanat, quos carcer non sanat, virga sanat». /[.JI. Mopaosues, U3 npomuwioro
(Cn6., 1887, c. 204).

Rara avis <in terris>

Penkas ntuina, peauaiiimas nTyia Ha CBETE.

Rector magnificentissimus

Benukonennenmuii pekTop.

Re, non verbis

JlenoMm, HE ClIOBaMH.

Repetitio est mater studiorum

IToBTOpeHue math yyeHus. JIaTuHCKast TOCIOBHULIA.

Ridiculus mus

CwmeliHas MbIIIb.

Salus populi supréema lex

bnaro napona — Beiciuii 3akoH. Ilunepon, «O 3akonax», III, 3, 8: Regio
imperio duo sunto, iique praeeundo, judicando, consulendo praetores, judices,
consules appellamino; militiae summum jus habento, nemini parent, illis salus
populi suprema lex esto. «IlycTe OyayT nBO€ 00J€4YEHBI IAPCKOM BJIACTHIO U MYCTh
OHH, TIPEBOAUTEIBCTBYS, CY/ U JepXka COBET, HMEHYIOTCS MPETOPAMH, CyIbSIMH,
KOHCYJIJaMH; B BOEHHOE BpeMsl IyCTb OHM HUMEIOT BBICUIYIO BJACTh, HUKOMY
HE TOJYMHSIOTCS, BBICIIUM 3aKOHOM JIJIsl HUX IyCTh OyzaeT Oiaro Hapona». B cBoem
muanore «O 3akoHax» LluuiepoH, UMUTHPYS CTUIIb APEBHEHIINX 3aKOHOAATEIbHBIX
NaMSATHUKOB, HAMEUYAET OCHOBBI UI€AJILHOTO TOCYAAPCTBEHHOTO CTPOS.

Salus res publicae supréma lex

bnaro rocynapctBa — Beictmii 3akoH. [lapadpasa, cm. Salus populi suprema
lex. «Ecnmm Benuuaiiiiue mpeACTaBUTENNM YMCTBEHHOW H  3CTETUYECKOU
OOpa30oBaHHOCTH — TPEKHM HAa3plBAIM TOCYJAPCTBO «TOPOJOMY», BBIIIBUTAIN
Ha TEPBBIA IUJIAH CO3[IaBa€MyI0 TOPOJOM KYJbTYpYy, TO JIIOAU MPAKTUYECKOTO
XapakTepa — PHUMJISIHE — CTaBWJIM BBIIIE BCETO APYTYI0 CTOPOHY TOCYIapCTBa,
MMEHHO €ro 3ajayy OObEeIUHUTH JIOJIeH IS OOIIero Jena, WA OCYIIECTBISAThH
UX COJIUJIAPHOCTHh B 3TOM Jeie. Jljis HUX TrocyaapcTBo Obuio — res publica, T.e.
oO1ee, Wik BceHapoiHoe aeno. Onpeenss TocyAapCcTBO TAKUM 00pa3oM, pUMJIsSHE
NpUJaBaIid eMy BMeCTe ¢ TeM Oe3yClIOBHOE 3HAau€HUE, BUACIM B HEM BEPXOBHOE
HAYyaJio KU3HU, 00ECIICYEHHOCTh O0IIEro /ieia, OXpaHeHHe 0011ecCTBe HHOTO IEJI0r0
OT pacnaZieHusi €cCTh BBICHIMM HMHTEpec, KOTOpOMY BC€ Ipoyee AOJIKHO
HEOTpaHWYEHHO TomuuHAThCS: salus reipublicae suprema lex». B.C. ConoBbes,
3unauenue rocynapcrsa (Ilucema B.C. ConoBsesa Cnb., 1911, 1. 3, c. 267).

Salve

Bynb 3m0poB!, 31paBcTBYif!
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Sapienti sat

s nonnmaromiero aocrtatoyno. Ilnast, «Ilepey, IV, 7, 727 — 729.

[TO.:] Age illac abbscéde procul e conspectq, tace;

Ubi ciim lenone mé vidébis colloqui.

Tum tarbam fécito.

[SAG.:] Dictum sépienti sat est.

[ Toxcwii:] Crozia B CTOPOHKY OTOMAM ¥ MOJIYa CTOM.

A Kaxk yBUAMIIb, YTO Y HAC YK€ CIIOP TOIIIET,

Torpa BMemamncs.

[CarapucTioH:] YMHOMY 1OCTaTOYHO.

Scio me nihil scire

51 3Har0, 4TO HUYEro He 3Har0. JIAaTUHCKUU MEPEBOJ BOJIBHO UCTOJIKOBAHHBIX
cinoB Cokpara, npuBOAUMBIX B counHeHnu [Imatona «Anonorust Cokpara», VI, 21

Semper idem

Bceraa ToT ke, HEM3MEHHO TOT K€ WJIM BCErJa OAHO M TO K€, BCE TO XKe.
[lepBoMy 3HaA4YE€HHMIO COOTBETCTBYET JaTHHCKoe semper idem (c mgoirum 1),
a Bropomy — semper idem (c xkpatkum 1). HWcrounuk — Iuneposn,
«O06 oOs3anHOCTAX», I, 26. 90: Ut adversas res, sic secundas immoderate ferre
levitatis est: praeclaraque est aequabilitas in omni vita et idem semper vultus
eademque frons  «lIposiBIATHL  HECHEPXKAHHOCTb KaKk B  OEICTBEHHBIX
00CTOSITENBCTBAX, TAK W B OJAronmpUsATHBIX — IMPU3HAK JYIIEBHOW CIa00CTH;
YBaXXEHUS 3aCIIy’>KMBAET CIOKOMCTBUE BO BCEU KU3HH, BCErJa OJIHA U Ta XKE SICHOCTb
B30pa, OJTHO U TO XK€ JIULIO».

Sic!

Tak! 3akimtoueHHOE OOBIYHO B CKOOKHM, 3TO CJIOBO YKa3bIBAa€T Ha >KeJIaHUE
aBTOpa NpHBJIEYb 0CO00€ BHHMAHHME YMTATENsE K  JAHHOMY  MECTY,
YTOOBI TOJYEPKHYTh, YTO YMOTPEOJICHO MMEHHO OTMEYaemMoe CJIOBO. Yaie Bcero
ATa TOMETKa BCTPEYAeTCS B IHUTATaX M BBIPAXKACT HPOHUYECKOE OTHOIICHHE
MUTITYIIETO K MIUTHPYEMOMY aBTOPY.

Sic transit gloria mundi

Tak mpoxonut mupckas ciaBa. @paza, ¢ KOTOpoil oOpamarTes K Oyayemy
PUMCKOMY TIarie BO BpEMs BO3BEJEHUS €r0 B 3TOT CaH, CKUTas IIPU 3TOM Tepe] HUM
KyCOK TKaHM B 3HaK [PU3PAYHOCTH 3EMHOr0 MOTYIIeCTBa. BbIpakeHue
3aMMCTBOBAHO W3 OOTOCJIOBCKOTO TpakTara, NpPUHAAJEKAIIETO 3HAMEHUTOMY
HeMmenkoMy MUCTHKY XV B., ®ome Kemnuiickomy, «O nogpaxanuu Xpucrty», I, 3,
6: O quam cito transit gloria mundi «O, kak CKOpO MPOXOUT 3€MHAas CJIaBay.

Sicuti enim est aliquando misericordia puniens, ita est crudelitas
parcens

Benb no1o6HO TOMy, Kak ObIBa€T MHOTIa MIJIOCEPAKE, KOTOPOE HAKA3bIBAET,
Tak OBIBAET KECTOKOCTh, KoTOpas maauT. ABryctuH, «llocnanusy», CLIL.

Si etiam omnes, ego non

Jlaxxe eciu Bce, TOo s — HeT. EBanrenue ot Mapka, 14, 29 — otet amn. Ilerpa
Ha cj1oBa XPHUCTA, YTO BCE €r0 YUCHUKH OTPEKYTCS OT HETO.
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Si gravis brevis, si longus levis

Ecnu (0011b) MyduTEIIbHAS, OHA HE MPOJIOJDKUTEIbHA, €CITH TPOAOJIKUTEIIbHA,
To He MyuuTenbHa. [lunepon, («O BbiciieMm Osare u BwIiciieM 31ey», I, 29, 94),
IIPUBOJIS 3TO MOJIOKEHHE DIMUKYPa, TOKa3bIBAET €r0 HECOCTOSITSIIBHOCTb.

Si medicamenta non sanant, ferrum sanat, quae ferrum non sanat,
ignis sanat

Ecnu He M3IIeunBarOT JIeKapCTBa, M3JICUYUBACT KEJIE30, YETO HE HM3JICUMBACT
’KeJe30, U3JICYNBACT OTOHb.

Silentium

Moganue.

Similia similibus curantur

[logoOHOE  wu3eynBaeTcsd  MOJIOOHBIM. Onurpad K  COYHMHEHHIO
ocHoBorooxHUKa ToMeonatuu C. ['anemana «OpraHoH BpauyeOHOTO MCKYCCTBa» —
MIPUHITUIT TOMEOMATHH OCHOBaH HAa JICUCHHH 3a00JICBaHUS CPEJICTBAMH, KOTOPHIC
CIIOCOOHBI Y 37TOPOBOTO YEJIOBEKA BBI3BATh TAKOE JKe 3a00JICBaHMUE.

Sine ira et studio

bes raeBa u npuctpactus Tanur, «ArHAIB, I, 1: Consilium mihi pauca de
Augusto et extrema tradere, mox Tiberii principatum et cetera, sine ira et studio,
quorum causas procul habeo. «SI HamepeH cOOOIIUTHP HEMHOTO€ O TIOCIICIHEM
BpeMEeHM ABrycra, IMOToM O TmpuHOunare Tubepus u Tmpodee, 0Oe3 THeBa
Y TIPUCTPACTHUS, TPUIHHBI TSI KOTOPBIX 51 OTOpAChIBAIOY.

Si vis pacem, para bellum

Ecnun xowems mupa, rotoBbcst k BouHe. Mcrounnk — Bereruit, «Kpatkoe
HacTaBJICHUE B BOCHHOM Jieney, 3, [Ipomor: Qui desiderat pacem, praeparet bellum.
«KTo >kemaeTr Mwupa, MycTb TOTOBUTCS K BoiHe». llomoOHas MbIcab paHee
BbICcKa3piBasiach Llureponom («®@umunmukm», VII, 6, 19: Si pace frui volumes,
bellum gerendum est. «Ecim Mbl XOTHM TIOJIB30BAaThCS MHUPOM, TPUXOIUTCS
BoeBatb»y) u Kopuemuem Henorom («3mamuuonny, V, 4: Paritur pax bello
«Mwup coznaercsi BOWHOI).

Solus cum sola, in loco remoto, non cogitabuntur orare «Pater
noster»

O MyX4uHE W KEHIMHE, BCTPETUBIIUXCS B YCAWHEHHOM MECTE, HHUKTO
HE TTOJyMAaeT, 4TO OHU YUTAT «OTUe HaIDy.

Stans pede in uno

Cros Ha ogHOM HOre, T.€. Hacnex. ['opauui, «Catupe», 1, 4, 10:

... In hoéra séepe ducéntos.

Ut magnam, versis dictabat stans ped(e) in uno.

On** cuuTan 3a BEJIUKOE JI€JI0

JIBecTr CTMXOB AUKTOBATh, HA OJJTHOM HOT'E€ IPOCTOSBILIU.

(ITep. M. Imutpuena)

¥ Jlynmnmmii — puMmckuit mosT-catupuk (11 B. 10 H. 3.)

Sublata causa, tollitur morbus

C yCTpaHEHHEM MPUYUHBI YCTPaHAETCS OOJIC3Hb.
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Sus Minervam docet

«CBuHBS yuyuT MuUHEpBY», T.e. HEBEXJa MOydaeT cBeaymiero. JlarmHckas
noroopka. [lunepon, «Akagemudeckue 6ecenpl», I, 5, 18: Et, si sus Minervam, ut
alunt, tamen inepte, quisquis Minervam docet «M eciu Heneno y4uTh,
KaK TOBOPHUTCS, CBHHbe MUHEpBY, TO HEJICNIO M KOMY Obl TO HH OBUIO YYHUThH
MunepBy». Cp. ®ect, 310 m: Sus Minervam in proverbio est, ubi quis docet
alterum, cujus ipse inscius est. «CBuHbS MuUHEpPBY» — MOTOBOPKA O TE€X, KTO YUHT
JAPYTOTO TOMY, YETO CaM HE 3HaeT».

Tabula rasa

«BpicKkOOIEHHAs MTOCKa», T.€. YHUCTas JOCKa, Ha KOTOPOM €Ile HUYEero
HE HAMMCaHO M MOXKHO THCaTh BCE, YTO YrOAHO — JPEBHHE TPEKU U PHUMIISHE
MYCaTy 3a0CTPEHHOW MAJIOYKOW Ha BOIICHBIX TAOJMYKAaX, W HAMKMCAHHOE JIETKO
CTUPAJIOCh; pacIIup. MyCTOE€ MECTO; HWHOTJa B COdYeT.. caenarh tabula rasa
W3 4ero-j., T.€. CBECTH Ha HET, MePEYEPKHYTh, 3a4€PKHYTh YTO-THOO.

Tantum scimus, quantum memoria tenémus

MBI 3HaeM CTOJIBKO, CKOJIBKO yIEPKUBACM B ITAMSITH.

Tarde venientibus ossa

KT0 no3nHo npuxoaur — ToMmy KOCTHU. JIaTHHCKast MOroBopka.

Témpora mutantar et né6s mutamur in illis

Bpemena MeHSIOTCA, W MBI MEHSEMCS BMeCTe C HHMH. Heckombko
M3MEeHEeHHas (popMa CTUXOTBOPHOI cTpokr Omnia mutantur nos et mutamur in illis,
MpUIUCHIBaEMO 103TOM Hemelnkoro Peneccanca MareBeem bopOonuem (Mathias
Borbonius, «Deliciae poetarum Germanorumy». ®pankdypt, 1612, 1. 1, c. 685)
¢pankckomy wummneparopy Jlorapro I (IX B. H. 3.). Cp. crpoky uz OBunus
(«Metamopdo3b», XV, 165), umeromyto Apyrod CMbICa (3TH CJIOBAa BIIOKEHBI
B ycta Iludaropy, nponoseayromeMy cBoe ydeHHe o rnepeceineHur ayin): Omnia
mutantur, nihil interit.

Temporis filia veritas

Uctuna — pounr BpemMenu. ABn ['emnuit, «Artuueckue Houm», XII, 11, 7:
Quidam veterum poetarum temporis filiam esse dixit. «KTo-To U3 ApeBHUX MOITOB
Ha3BaJl UICTUHY Jl04epbio BpemeHu». Cp. ['opaunii, «Ilocnanusy, 1, 6, 24: Quicquid
sub terra (e)st, in apricum proferet aetas. «M To, 4To (CKpHITO) MO 3eMIieH, BpeMs
MOKAXET MPHU CBETE JIH», T. €. caenaeT sABHbIM. Cp. pycck. Bce muHercs, ogHa
MpaB/ia OCTAHETCA.

Tempus fugit

Bpemst 6exur. Beprummii, «['eopruxmy», II, 284: Séd fugit intered, fugit
irreparabile témpus «Mexay TeM 0eKUT, OKUT OE3BO3BPATHOE BPEMS».

Terra incognita

HeusBectHas 3emiisi, HeW3BEAAaHHAs CTpaHA: MEPEH. HEYTO COBEPIICHHO
HEU3BECTHOE WJIM HEIOCTYITHAS, HETOCTHXKUMAasi 001acThb.

Tertium non datur

TpeTtbe He naHo, TpeThero HeT. B ¢opmanbHO joruke Tak GopMyIupyeTcs
OJIUH U3 YETHIPEX 3aKOHOB MBIIUIEHUS — 3aKOH HUCKIIOYEHHOTO TpeThero. [1o atomy
3aKOHY, €CJIM JaHO JBa JUaMETPAIbHO MPOTHUBOMOJOXKHBIX  IOJOKEHUS



192

(Hamp. «4eIoBeK CMEPTEH», «UEIOBEK OECCMEPTEH»), U3 KOTOPBIX OHO YTBEPKAAET
4T0-TN00 («4uemoBeKk OeccMepTeH»), a Jpyroe, HaoOOPOT, OTPHUIAET («UETOBEK
CMEPTEH»), TO TPETHETO, CPETHETO CYKACHUS MEXKITY HUMU HE MOXKET OBITh.

Testes muti

Hembie cBunmerenn. Tak B pPUMCKOM YrOJOBHOM IIpaBe Ha3bIBAJUCH
BEIIECTBEHHbIE I0KA3aTEIBCTBA COBEPILIEHHOTO MPECTYTIIICHUSI.

Testis unus, testis nullus

Onun cBunerens — He cBuaeTelb. OIHO W3 MOJIOKEHUH PUMCKOrO TpaBa,
KOTOpO€ TIO3[HEE HAILIO OTPaKEHHWE B 3aKOHOJATENbHBIX AaKTaX MHOTHUX
€BPOIIENCKUX TOCYIapCTB, B TOM 4ucie U B Poccuu.

Tetrica sunt amoenanda jocularibus

[leyanbHOE€ HYXHO CcKpammBarh IyTkamu. CujgoHud AnoJuIMHApH,
«ITuceMman, I, 9.

Time6 Danaés <et dona feréntes>

boroch nmanaiiueB, naxe napel npuHocAmMX. Beprummi, « Quenpay, 11, 45 —
49: Aut hoc inclusi lign(o) éccultantur Achivi,

Aut haec in nostrds fabricéta (e)st machina mros,

[nspectura domods venturaque désuper trbi,

Aut aliquis latet érror. Equé ne crédite, Téucri.

Quidquid 1d ést, time6 Danads et dona feréntes.

JIn6o axei1ipl BHYTPH 32 JOCKaMU dTUMU CKPBITHI,

JIn6o Bparu Bo3Benu rpoMaay 3Ty, YTOO HAIIUM

CteHam rpo3uTh, IoMa HaOJII01aTh U B TOPOJ MPOHUKHYTh.

TeBKkpbl, HE BEpbTe KOHIO, 0OMaH B HEM HEKHI TauTCs.

UYewm Obl OH HU OBLII, CTPAIIYCh U Iapbl MPUHOCAIIUX TAHANIIEB.

(ITep. C. Omepona)

— CrnoBa xpena JIaokooHa, OTHOCSIIMECS K OTPOMHOMY JIEPEBIHHOMY KOHIO,
COOPYKEHHOMY IpeKkaMH («aaHailamm») akoObl B Jap MuHepse.

Totus mundus agit histrionem

Becy Mup urpaetr (komeauio), Becb MUp — akTtepbl. Haanuch Ha QpoHTOHE
teaTpa «['1106ycy», B koTopom urpan Illexcrup.

Ubi amici, ibi opes

['me npy3bs, Tam 6orarctBo. JlatuHckas moroBopka. Cp. pycck. He umeit cto
pyOnet, a uMei cTo Apy3eH.

Ubi bene, ibi patria

I'me xopomo, Tam oreuectBo. Ilapadpaza muTupyemsix I[luieponom
(«Tyckynanckue 6ecensi», V, 37, 108) cnoB oTpabisitoierocss B u3rnanue TeBkpa,
u3 ogHouMeHHO# Tparequu [lakyBus:... Ad omnes casus facillima ratio est eorum
qui ad voluptatem ea referunt, quae sequuntur in vita, ut quocumque haec loco
suppeditetur, ibi beate queant vivere. Itaque ad oninem rationem Teucri vox
accommodari potest: Patria est ubicumque est bene. «/ls1s Bcex ciiydaes jierde BCero
MPUMEHSATh MPUHIIAI TeX, KOTOPHIE BCE, K YEMY OHHM CTPEMSTCS B KU3HU, CBOJAT
K YJOBOJIbCTBHIO U B KAaKOM MECTE€ OHO MPEIOCTABJISAETCS, TaM OHH MOTYT JKHUTh
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CYACTIIMBO. DTOT 00pa3 MBICIEH MOXKHO BBIPA3UTh CIOBaMU TeBKpa: OTEUYECTBO
Be3ne, riae Ham xopomo». OOpasnom s [lakyBusi mnocnmykui, 1o Bcei
BeposiTHOCTH, cTuX Codokia, mapoaupyemslii Apuctodanom («borarctBoy, 1151):
Besze oreuecTBo, e ;KUTh HAM XOPOMUIO.

Ultra posse nemo obligatur

Hukoro Henb3st 00si3aTh CBepX ero Bo3MokHOcTed. IOpummueckas Hopwma,
KOTOpasi BOCXOJMT K Oosiee pannei popmynupoBke /lurecr.

Ululam Athenas ferre

Be3stu coBy B AdunHbl. JlaTUHCKHMII mepeBOJ TpPEYecKOd MOTOBOPKH,
HEOJHOKPATHO BCTpewaromuiics B muchbMax Ilumepona. CMBICT TOT  Ke,
YTO B JIATUHCKOW moroBopke In silvam non ligna feras insanius (cM.) — coBa
CUMTAJIaCh CBSIIEHHOW NTULEH OoruHu AQuHBL, TOKPOBUTENIbHUIIBI AQUH.
Cp. k. pycck. Exatpb B Tyiry co cBouM camMOBapoM.

Unguibus et rostro

«K1r0BOM U KOTTSIMUY, T.€. BCEMU BO3MOXKHBIMH U JIOCTYITHBIMU CPEICTBAMHU.

Urbi et orbi

«l"opony (1. e. Pumy) u Mupy»: Ha BECbh MUP, BCEMY MHUPY, BCEM U KOKIOMY
(Bo3BeCcTUTH uTO-1. U T. 1.) CioBa, Bxozsiue B mpuHatyto B XIII-XIV B. popmyny
0JIarOCIIOBEHUsT BHOBh HM30PAaHHOTO PHUMCKOTO TaIbl, KaK TJaBbl KaTOJIMYECKOU
IIEpKBH i1 ropoja Puma m Bcero mupa, u crtaBime (Hopmysioil OarociioBeHUS
ramnbel BCEMY KaTOJMYECKOMY MHUPY B JI€Hb IIOMHUHOBEHUs TalHOM Beyepu
u B npa3auuku [lacxu u Bo3uecenus. [IpeacraBinenue o Pume kak cronuie mupa
MOJIYYWJIO OTpaXEHHE YK€ B aHTUYHOM JuTeparype, Hampumep y OBunaws,
«®Dactey, 11, 683 —4:

Géntibus ést aliis telltis data limite cérto:

Rémanae spatium (e)si Urbis et orbis idem.

«/Ipyrum HapomaM maHbBl Ha 3eMJIE OMpPEACNICHHBIC TPAHUIIBI, y PUMCKOTO
HapoJia MPOTSHKEHHOCTh TOPOJIa ¥ MUPa COBIAIAI0T.

Usus tyrannus

OO0bIvaii — THpaH.

Vae soli

['ope oguHokoMmy. bubnus, Dxkiesunact, 4, 9 — 10: Melius est ergo duos esse
simul, quam unum, habent enim emolumentum societatis suae; si unus ceciderit, ab
altero fulcietur; vae soli, quia, cum ceciderit, non habet sublevantem se.
«tak, ny4mie ObITh JBOUM BMECTE, YEM OJHOMY, MOO OHM HAWAYyT OOJErdyeHue
B OOIICHUU MEXIy COOOH; eclu ynaJeT OJIMH, TO €ro MOAACPKUT IPYror, HO Tope
OJIMHOKOMY, KOO €CJTH OH yIMaJaeT, TO HUKTO €T0 HE MOACPKUT.

Vae victis

I'ope nobexnennsiM. B 387 1. (mo apyroit Bepcun — B 390 T. 10 H. 3.) TaJLIBI,
pa3ouB puMckue Bolcka, Hayanu ocaaxy Puma. O panpueiimem Tut Jluuit
(«Ucropusi»y, V, 48, 8 — 9) mumer: Tum senatus habitus tribunisque militum
negotium datum, ut paciscerentur. Inde inter Q. Sulpicium tribunum militum et
Brennum regulum Gallorum conloquio transacta res est, et mille pondo auri pretium
populi gentibus mox imperaturi factum. Rei foedissimae per se adjecta indignitas
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est: pondera ab Gallis adlata iniqua, et tribuno recusante additus ab insolente Gallo
ponderi gladius, auditaque intoleranda Romanis vox, vae victis esse.
«Torma cocrosiioch 3acelaHue CeHAaTa, U BOEHHBIM TpUOyHaM ObLIO MOPYYEHO
BCTYIIUTh B MUpHBbIE MEPEroBOphl. Jleno ObLIO 3aBepIIeHO Ha MEPEroBOPaX MEKIY
TpubyHoM K. CynbnunueM M napbkoM ramioB bpeHHOM, W Hapon, KOTOpPOMY
MPEACTOSANI0O BCKOPE CTaTh IOBEIUTEIEM MHpa, ObLI OIEHEH B ThICAYY (YHTOB
3oi0ta. K mocteiaHeie caMoil mo cebe cAenke MPUCOSAUMHWIOCh U JIPYyroe
VHUKEHHUE: TaJUlbl MPUHECTN HEBEpPHBbIC THPU, W KOraa TpUOyH CTald BO3paaTh,
HarJIBIA Talll 100aBWJI K THPSM CBOW M€Y, M PUMJISIHE YCIBIIIAIA HEBBIHOCUMBIC
JUTSI HUX CJIOBA: TOPE MOOSKICHHBIMY.

Vae victoribus

I'ope nobeautensMm. [lapadpasa, cMm. Vae victis.

Vale

Bbyns 3nopos!; npormait! O6sryHas hopmysa MPUBETCTBUS Y TPEBHUX PUMIISIH
MIPH TPOIIAHUH U B KOHIIE TTUCEM.

Vale et me ama

byas 3m0poB u  00M  MeHs.  3akio4MTeNbHAsS  QopMylia  MHCEeM
y IPEBHUX PUMJISH.

Vanitas vanitatum et omnia vanitas

Cyerta cyert u Bce — cyera. bubnus, Jkkie3unacr, 1, 2.

Vare, legiones redde

Bap, Bepnu neruonsl. CBeTonuii, «boxkectBeHHBIM ABryct», 23: Adeo
denique consternatum ferunt, ut per continuos menses barba capilloque summisso
caput interdum foribus illideret, vociferans: Quintili Vare, legiones redde!
«l"oBOpsAT, OH [ABryct]| ObUI AaXXe JO TOTO COKPYIIEH, YTO HECKOJIbKO MECSIIEB
HE CTpPHT BOJIOC W OOpoIbl W HE pa3 OwWIcS TOJIOBOH O KOCSK, BOCKJIHIIAs
«KBuntuiuii Bap, BepHu (MHE Mou) JeTHOHBI!» — O TOpa)XX€HUU, TOHECEHHOM
PUMCKUM BOMCKOM ToJ KoMmaHaoBaHuem KeunTtwins Bapa oT repMaHues
B TeBTOOYyprckom Jiecy B 9 r. H. 3.

Variam semper dant otia mentem

[IpaznHOCTH Beeraa mopokIaeT B Aylie HemocToaHCTBO. Jlykan, «Dapcanus»
IV, 704.

Vari(um) ét mutabile sémper fémina

JKeHimHa Bcerga n3MEHYMBA U HEMOCTOsIHHA. Beprummid, « 9nennay», IV, 565 ci.:

Jam mare tarbari trabibus saevasque vidébis

Collucére facés, jam férvere litora flammis,

Si t(e) his attigerit terris Auréra mordntem.

Ei(a) age, rtampe morés. Vari(um) ét mutabile sémper Fémina.

Cxopo yBUIMIIIb ThI CaM, KaK OT BECEJ BCIICHUTCSI MOpPE,

daxesnbl TPO3HO OJIECHYT, O3apUTCS IJIAMEHEM Oeper

Ecnu Te6s na JIuBuiickoi 3emie ABpopa 3acTaHeT.

Mennnte He cMment! OtmeiBaii! U3menunBa u HeHane)xkHa JKenmmuaa!

(ITep C. Omepona)
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— CrnoBa sBHBIIETOCS BO CHEe OHew Mepkypus, MOOYXIAONUE
€ro MOTOPONUTHCS ¢ OTIIbITUEM U3 Kapdarena B Utanuro.

Veniént(i) occarrite mérbo

[Ipenynpexmaiite 0Ooyie3Hb, KOTJIa OHA TOJbKO HactymnaeT. [lepcuid,
«Catupsi», 111, 63 — 65:

Héllebortim frustrd, cum jam cutis aegra tumeébit

Péscentés videds: veniéni(i) occurite mérbo,

Et quid opts Crater6 magnos promittere montes?

TrI MOCMOTpHU-Ka HA TEX, YTO MPOCAT ceOEC YeMEPHIIHI,

Tonbko Kak BCIYXHYT y’K€: CIEIIUTE HABCTPEUy OOJIC3HH,

W ne npunercs cynuTh 30J10Thie BaM ropsl Kparepy.

(ITep. @. IleTpoBckoro)

Veni, vidi, vici

[Tpumen, yBunen, nobenun. [1o ceunerensctBy [lnyrapxa («CpaBHUTETBHBIC
xku3Heonucanus. FOmmit Llesapw», L.), arori ¢pazoir FOmuit Llezapp cooOmimn
B IIUCBME K CBOEMY JPYry AMHUHTUIO O MOOEAe B CPaKCHHH IPHU 3e€J€ B aBrycTe
47 r. 1o H. 3. HaJ NOHTUKCKUM 1apem dapHakom, cbiHOM Murtpunara. CBeTOHUI
(«boxxectBennniit FOmmity, XXXVII) coobmiaer, 4to sTa (ppaza Oblaa HayepTaHa
Ha JIOCKe, KOTopyro Heciu mepen Llezapem Bo Bpemsi ero moHTuickoro tpuyMda.
ITo cnoBam pumckoro ucropuka Kaccusi Jluona [XVII, 48], Llezaps ropauics
3TOM MobOeno 0OoJIbIle, YeM BCEMHU JIPYTUMH OJICPKAaHHBIMU UM TT0O€1aMHu.

Veritas magis amicitae*

Uctuna Boeime apyxObl. Cp. Amicus Plato, sed magis amica veritas.
* ommOO0YHO BMECTO Major amicitia.

Veto

«3ampeiawny; 3amnper, BETO. BbIpaxeHHWe «HajlaraTh BETO» Ha 4Ybe-JIH0O0
perieHue, T.e. IPUOCTaHABIMBATh €r0 UCIIOJIHCHHUE, 3aMMCTBOBAHO M3 FOPUINICCKOM
MPAaKTUKU BPEMEH PUMCKOM pecnyONuKu. YTOTHOMOYEHHBIE Iiedca — HapOJHbIE
TpUOYHBI, WMEJIW TIPaBO HajaraTh veto Ha pENICHUS KOHCYJIOB M CEHaTa,
€CJIM 3THU pelIeHHs ObLTH HaMpaBJIeHbI MPOTUB WHTEPECOB IIeOca.

Vir eruditus

OOpa3oBaHHBIN YETOBEK.

Vis medicatrix natturae

Bpauyromas cuna npupozsl.

Vita brevis ars longa

(k. Ars longa, vita brevis). JXu3Hp KOpOTKa, Hayka OOIIHpHA
(wm  uckyccTtBo o60mmpHO). M3 1-ro adopusma apeBHErpeYECKOro Bpada
U €CTECTBOMCIIBITAaTeNs [ unmokpara (B MepeBojie Ha JIATHHCKHM s3bIK): Vita brevis,
ars vero longa, occasio autem praeceps, experientia fallax, judicium difficile.
«Ku3Hbp KOpOTKa, Hayka OOIIMpHA, CiIy4ail IIaTOK, OMbIT OOMaHYUB, CYKIIEHUE
3aTPyAHUTEIIBHO.

Vita sine libertate, nihil

Kuzub 6€3 cBOOOIBI — HUYTO.
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Vivat

«/la xuBeT», 1a 31paBCTBYET; MHOTIAa — ypa!; MPOTUBOI. pereat.

Vivat academia, vivant professores

Jla 31paBCTBYET YHUBEPCUTET, Ja 3ApaBCTBYIOT mpodeccopa. Cm. Gaudeamus
igitur.

Volens nolens

(k. Nolens volens) Boneii-HeBoieid, XOUYellb HE XOUEIlb.

Vox populi, vox dei

I'mac wHapoma — rimac Ooxwuil. IlpencraBnenne o 00XXECTBEHHOM
MPOUCXOXKACHUN «HApOJHOM MOJIBBD» OTpaXe€HO Yyxke B mosMax [omepa,
r7ie OHa Ha3BaHa «BecTHHUlleW 3eBca» («Wmumama», 11, 94 u ap.). ['ecuox B mosme
«Tpynbl 1 nHu», 763 ci. roBoputr «Hukakas MoiBa, 3Bydamias W3 yCT MHOTHX
JOJIeH, HEe TPOMaJaeT: OHA caMa €CTh HeKoe 00kecTBO». B pumckoit muteparype
MBI BcTpedaeM 3Ty Mbicib y Ceneku Crapiiero, KOTOPbIH MHPUBOAMT
ee («KontpoBepcum», I, 1, 10) kak BbICKa3bIBaHHE IIpENoOaaBaTENsl PUTOPUKH
Pomana I'ucniona: Crede mihi, sacra populi lingua est. «Bepp MHe, cBsillileHHa pedb
Hapoaa». B dopme vox populi — vox dei 3TO KpbuiaTO€ BBIp@KEHHE MOJydaeT
pacnpocTpaHeHue B cpeauMHe Beka. AunkyuH, yuenwslid VIII B. H.3. (aBTOp
OOrOCIIOBCKMX TPAKTaTOB M Y4YE€OHUKOB (Quiocopuu, rpaMMaTHKUA, PETOPHUKH,
MaTeMaTHUKH), BO3paxkajl TeM, KoTopble «solent dicere vox populi, vox Dei, cum
tumultuositas wvulgi semper insaniae proxima Sit — «IOCTOSHHO TIOBTOPSIOT
«I'mac Hapoma — rmac OoXuif», TOTJa Kak OecropsiodHas BO3OYAMMOCTh TOJIIBI
Bcera Onm3Ka K 0e3yMUIoy.

FINIS quart! LIBRI
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PYCCKA’I KITACCHMKA B ITEPEBOJIE
HA JTATbIHb

Hannviti  paszden  exnoyaem nepesoovl HA  JIAMUHCKULL  A3bIK
NPOU3BEOCHUL OMEYEeCMBEHHbIX KIACCUKO8, KOMOpble MO2ym Oblmb
UCNOJIb306AHbL HA 3AHAMUAX NO JNAMUHCKOMY A3bIKY UIU 60 GPEMS
npunamusi  ycmuoeo 3avema (Cm. Bonpocwvt 011 noocomosku
K YCMHOMY 3ayemy).

JIoOMOHOCOB

Muxauna BacuianeBuu
(1711-1765 rr.)

CTuxu, COUMHEHHbIE HA JJOpOre
B I[lereprodg, ... B 1761 roay

Ky3Heuuk qoporoi, Kojib MHOTO ThI OJTa)KeH,
Kousib Oombliie npes J10/1bMU Thl CHACThEM O/1apeH!
[IpenpoBok1aeiiib )KU3Hb MEXK MSTKOI TPABOIO

N Hacnaxmaenbcs MEABIHOO POCOIO.

XO0Ts y MHOTHX ThI B IJ1a3aX MPe3pEeHHA TBaPb,

Ho B camoi1 uctuHe ThI nepes HaMu 1aphb;

Th1 aHren Bo IOTH, Wb JTyUlIE — Thl OECIIOTEH!
TBI cCKayemsp U Moenib, CBOOOICH, 0€33a00T¢EH,
Yro BUAMILIB, BCE TBOE; BE3JIE B CBOEM JIOMY,

He npocuiib HU 0 4eM, HE JOJDKEH HUKOMY.

Versus in itinere in Petergof scripti
anno 1761

Cicada cara, quam es fortunata!

Felicitate plus hominibus dotata!

In herbis mitibus aetatem agis

Roremque melleum deliciose trahis.
Contemptui es multis quidem creatura,
Atqui regina liquida es vera in natura;

Tu angelus corporeus, vel potius inanis!
Exultas et incantas, secura, liberalis.
Ubique omne tuum, quid oculis aspicis,
Non quicquam petis, non ullas preces dicis.

(ITepesoa A.H. Kypsimikuna)
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Hymxkun

Ausexcanap CepreeBu4

(1799-1837 rr.)

S1 Bac mr00mII: TFOOOBE €IIIe, OBITh MOXKET,
B nyiie moen yraciia He COBCEM;
Ho mycTh oHa Bac 00JibIlie HE TPEBOXKUT;

S He X004y [Ic4aJInuThb BaC HUYCM.

S1 Bac mro0m1 6€3MOJIBHO, O€3HAAEKHO,
To po6oCThIO, TO PEBHOCTHIO TOMUM;
51 Bac MOOMI TaK HCKPEHHO, TaK HEXHO,

Kax nait Bam bor mto0umoit ObITh APYTHM.

Amabam te... Emortuum non plane
In anima fortasse habeo amorem,
Sed stimuli te amplius non urant sane

Non tibi volo facere dolorem.

Amabam te elinguis desperanter,
Tum verecundia, tum aemulatu ustus,
Amabam te tam arte, tam flagranter,

Aeque ac ego amet te mas iustus.

(ITepeBoa A.H. Kypsiniknna)
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K fkk

5l NOMHIO 4y ITHOE€ MTHOBEHBE:
Ilepeno MHOM SIBUJIACH THI,
Kak MumoneTHOE BUICHBE,
Kak renui 4ncTon KpacoTsl.

B TomnieHbsax rpycTu 6e3HaACKHOM,
B TpeBorax mryMHOU Cy€eTHI,
3By4YaJl MHE JOJITO T'OJIOC HEKHBIN
N cHunuch MUIIBIE YEPTHI.

[IInu roapl. Byps MOPBHIB MATEAKHBIN
Paccesit npexHue MeUTHhI,

U s 3a0bU1 TBOU T'0JI0C HEXKHBIMN,
TBOM HEOECHBIC YEPTHI.

B riymm, Bo Mpake 3aTOYCHbBS
TsarynuCh THXO THU MOU

bes 6oxkecTBa, 0€3 BAOXHOBEHBS,
bes cnes, 6e3 xxu3uu, 0e3 1100BH.

Jly1ie HacTajao npoOyXKIeHbE:
W BOT onsATH SBUJIACH THI,
Kak MmuMoaeTHOE BUJICHBE,
Kak renui 4ncTon KpacoTsl.

U ceparie ObeTCs B YIIOCHBE,

N nyist HETO BOCKPECIM BHOBB
M 603xecTBO, M BHOXHOBCHEE,
W xu3Hb, U CJIe3bl, U JTIOOOBG.

Ad k%

Permirum memini momentum:
Stitisse mihi te sectiri,

Vt visum lubricum, retentum,
Vt genium decoris puri.

Tristitia quum fui gravis,

Per vanam curam impacatam,
M1 diu vox sonavit suavis,

Et formam somniavi gratam.

Sed procellarum vis feralis
Praeterita difflavit vota,
Oblitus ego vocis suavis,

Et formam animo confotam.

In angulo, in umbra totum
Inclusi me et traxi moram,

Non deum habui, nec motum,
Nec fletum, vitam nec amorem.

En animi labuntur muri

Et ades mihi iterato,

Vt genium decoris puri,

Vt visum lubricum, moratum.

Insanum palpitat cor meum
Quod habet iterum ardorem,
Et motum animi, et deum,
Et fletum, vitam et amorem.

(ITepeBoa A.H. Kypsinikuna)



201

IIpopok

JlyXOBHOM KaxKI0I0 TOMUM,

B nycTeiHEe MpadyHOU s BIIAYUIICA, —
N mecTukpouIbiid cepadhum

Ha nepenrythe MHE siBUIICA.
ITepcTamu JIeTKUMH KaK COH
Mowux 3€HHUI] KOCHYJICS OH.
OTBep3UCh BEIIUE 3CHUIIBI,
Kak y ucryranHou opJiuibl.
Moux yuien KOCHYJICS OH, —

N vx HAMOJHWI IIIYM U 3BOH:

W BHsT 51 HeOa coporaHbe,

W ropHui1 aHremnoB moJer,

N rag MOpCcKUX TTOJABOAHBIN X0/,
W nonbHEl 10361 NPO3si0aHbE.

N oH k ycTam MOUM IIPUHUK,

W BeIpBaJI IPELIHBIN MOU SI3BIK,
W npa31HOCIOBHBIN U JIYKaBBbIH,
U xano myapseis 3men

B ycra 3amepiimne mou

Bioxwun necHuiiero KpoBaBow.
N oH MHE Tpyap paccek Meuom,
U cepane TpeneTHoe BbIHY,

N yrap, nbUIarOmni OTHEM,

Bo rpynb oTBEpCTYIO BOABUHYI.
Kak Tpyn B mycThIHE 5 JIexkan,

U Gora riac Ko MHE BO33BaJI:
«BoccTtanb, TPOPOK, U BUK/Ib, U BHEMIIH,
HcnonHuch BOJICHO MOEH,

N, 06xo1s1 MOpst ¥ 3eMITH,
['maroJiom xru cepjna Jraen.

Propheta

Me aegro sitis spiritalis
Erravi acri in deserto, —

Et ecce Seraphim sex alis

Me venit animo incerto.
Attigit digtis pupillas

Ut somnus levibus tranquillus.
Apertae meae tum pupillae
Ceu attonitae aquillae.

Is meas aures tractavit, —
Quas sonor, crepitus stipavit:
Et audivi caeli motum,
Volatum sursum angelorum,
Meatum natricum mersorum,
Atque amotae vitis foetum.
Proclivit se ad mea ora,

Et vulsa lingua dedecora
Incesta mea sordulenta,
Serpentis linguam mi sensatam
In meum rigidum palatum
Tum dextra posuit cruenta.
Praecordiis discissis ensi

Cor meum vivum eligare

In pectora hiata sensi
Flammosam prunam insertare.
Immotus in deserto stratus,

Et voce deus me adfatus:
“Resurge vates, resque geras,
Et fato pareas supérbo,
Pervagans maria et terras
Hominum corda ure verbo”.

(ITepeBoa A.H. Kypsimikuna)
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JlepMoHTOB

Muxana IOpbeBnu
(1814-1841 rr.)

IMapyc Velum
beneer mapyc oguHoOKOM Aspicitur velum semotum
B tymane mMops royoom!.. Caerulea nebula sali!..
UTo MIIIET OH B CTPaHE JIAJICKOM ? Quid quaerit in gente remota?
YTo KMHYJ OH B Kparo pogHoM?.. Quid liquit in terra natali?
NrparoT BOJIHBI — BETEP CBHUIIIET, Colludunt fluctus, ventus ferit,
W mauTa rHETCS U CKPBIIHUT... Curvescit malus atque mugit...
VYBBI! OH CHACTHS HE UIIET Eheu! Felicitatem haut quaerit,
N He oT cyactus 6exuT! Felicitatem neque fugit!
[Tox HUM CTpysI CBETIIEH JIa3ypH, Sub eo clarius sapphiro flumen,
Hanx HuM J1yd cosHIla 30JI0TOM. .. Superne radius auratus it...
A OH, MITEXHBIN, TPOCUT OypH, At id procellae petit culmen
Kak OyaTo B Oypsix €CTh MOKOi! Veluti quies in procellis sit!

(ITepeBoa A.H. Kypsimikuna)

Yrec Scopulus
HoueBasna Tyuka 3010Tas Nubecula aurata pernoctavit
Ha rpyau yreca-BenukaHa. Scopuli in pectore immanis.
YTpoM B myTh OHA yM4anach paHo, ludens laete per caerulis vanis,
[To na3zypu Becesno urpas; Multo mane cito avolavit.

Ho octancs BnaxHslil cien B MopiiuHe  Sed mansit in ruga vestigium udum

Craporo yreca. OTUHOKO Scopuli veteris. Stat solitarius
OH crour, 3aaymancs riayooko In cogitatione defixus, statarius,
W TUXOHBKO TIJIaYET OH B IMMYCTHIHE Et lacrimas dat deserto in nudo.

(ITepeBoa A.H. Kypsimukuna)



IIpopox

C Tex mop KaxK BEYHbBIN CyIUs
MHe nai BCeBEeICHbE IPOPOKa,
B ouax mroneit unraro g
Ctpanuiibl 310061 U TOPOKA.

[IpoBo3rnamars s ctaji J100BU
W nipaBabI YUCTHIC YUCHBS:

B MeHs Bce O1mKHUE MOU
Bpocanu GelieHo KaMeHBbS.

[Toceimain memioM s riasy,

N3 ropooB Gexan s HUIIH,

W BOT B ITyCTHIHE 5 KUBY,

Kaxk mruiiel, mapom 00Kbeit U,

3aBET NPEIBEYHOIO XpaHs,

MHe TBapb MOKOpHA TaM 3€MHas;
WU 3Be315b1 CIIyHIatoT MEHH,
Jlyuyamu paioCTHO UTpas.

Korpa sxe yepes nrymMHbId rpaj
S nmpobuparoch TOPOILIUBO,

To crapubl I€TAM TOBOPST

C ynbIOKOI0 CaMOJTIOOUBOM:

«CMoTpuTe: BOT IPUMED 1JIs Bac!
OH ropn ObLI, HE YXKUJICS C HAMM:
['nynet, XxoTen yBepUTh Hac,
Yrto OOr riaacut ero ycramm!

CMmoTpuTe XK, 1€TH, HE HETO:
Kaxk oH yrprom, u xya, u oieneH!
CmoTpuTe, Kak OH Har u OejicH,
Kak npesuparot Bce ero!»
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Propheta

Scientiam prophetae ego
A iudice quum cepi caeli,
In oculis multorum lego
Paginas vitii et zeli.

Doctrinam orsus sum clamare
Sincéram veri et amoris,

Et lapides in me iactare
Coeperunt mei propiores.

Capillos cinere conspersi,
Ex urbibus effugi vastus,
Et in eremum se immerse
Vt aves, dono dei pastus.

Supremi memor testamenti
Me bestiis mansuetis usis,
Et stellae malunt mei menti
Hilare radiis collusis.

Cum quidem urbem per argutam
Transeo ego properanter,

Tum senes pueris solutam
Ampullam iactant arroganter:

“Spectate, ecce documentum!
Supeérbus nolit conspirare.
Instruit stupidus commentum
Palato suo deum fare!

Videte pueri quam lentus!

Quam pallidus est, importunus,
Quam nudus, pauper, ieiunus,
Quam est ab omnibus contemptus

'9,

(ITepeBoa A.H. Kypsimikuna)
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Ha ceBepe nuKOM CTOUT OJIMHOKO

Ha romou BepimHe cocHa

N npemnet Kkayasich, U CHErOM ChIITy4YUM
Onera kak pu3oi OHa.

U cHutca e BCE, UTO B MyCTHIHE JAIEKOU —
B ToM kpae, rae coJiHIa BOCXO0/,

OpHa ¥ TpyCTHA Ha YTECE TOPIOYEM
[IpexpacHas nanpma pacTer.

k sk ok

In Borea vasta pinus deserta

In nudo cacumine sita,

Et nutans dormitat, et nive laxata
Vt nitido peplo vestita.

Et somniat ea in longis arenis,

Qua oriens ardet a sole,

Increscere unam maestam perpulchram
Palmam ardenti in colle.

(ITepeBoa A.H. Kypsimikuna)

N ckyuiHo ¥ rpycTHO

N ckyuiHo U rpycTHO! — M HEKOMY PYKY MOJIaTh

B MHHYTY ylIEBHOM HEB3TO/JIBL. .

JKenaHps... 4TO MOJIB3bI HAIIPACHO U BEYHO KEIAThH?
A TOJIBI TPOXOAAT — BCE JTYUIIUE FObI!

JItoOUTh — HO KOTO e? — Ha BpeMs He CTOUT TPYy/a,
A Be4uHO JITOOUTE HEBO3MOXKHO...

B ce0s v 3arisHens? — TaM MPOIILIOro HET U Cliea,
W pagocTh, 1 MyKH, ¥ BCE TaM HHYTOXKHO.
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Urto cTpactu? — BeAb paHO Wb MO3AHO UX CIAJIKUNA HEAYT
HcuesHer npu CinoBe paccyka,

N xu3Hb, KaKk HOCMOTPHILIb C XOJOIHBIM BHUMAHbLEM BOKPYT —
Takas nmycras u riiymnas urytka!

Et taedet et triste

Et tacdet et triste! ad neminem vero adire
Miseriiae animi horis. ..

Optata... quid usus aeterno et vane gestire?
Nam transeunt anni, qui sunt potiores!

Amare — quem tandem? Ad breve non operae est,
At iugiter non potest sane ...

Si te Introspectes? praeteritum ibi abest,

Et lactum et dolor, ibi omne inane.

Quid motus? nam serius ocius morbus dulcatus
Dilabitur nomine mentis.
Et vitam, si diligenter inspicias catus,
Tam iocum cassum et fatuum sents!
(ITepeBoa A.H. Kypsimikuna)

baprto
Arnus JIbBoBHA
(1906—1981 rr.)
3aiika
3aiiky Opocuia xo3siika —

ITox moxxaém ocrancs 3anka.
Co ckameMKu cae3Th HE MOT,
Becp 10 HUTOUKM TPOMOK.

Lepusculus
Lepusculus desertus a puella —
Permansit imbre orto in scabello.
Descendere non potuit misellus,
Demaduit admodum eius vellus.

(ITepeBoa A.H. Kypsimikuna)
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JoxTop

JIAry1IOHOK ITOJI TUHOO
3abo0s1e1 CKapIaTUHOIO.
[Ipuneren k HEMY Tpay,
I'oBopur: «1 Bpau!
ITosiezait KO MHE B POT,
Bcé ceituac ke npoaer!»
Awm! U coen.

Kypuna

Kypuna-kpacaBuiia y MEHS xKHJIa.
AX, kakas ymHas Kypuiia obuia!

[nma MmHe KadTaHbI, IKAJIA CAlOTH,

Cnankue, pyMsHbIE MIEKJIA MHE TTHPOTH.

A Korja ynpaBuTcsl, CSJET Y BOPOT —
CKa304Ky pacCKaxer, MECEHKY CHOET.

Teaedon

VY MeHs 3a3BOHUI Tele(OH.
— Ko rosopur?

— Cnomn.

— Otkyna?

— Ot BepOoa.

—Yro BaM Hag0?

YykoBCcKHI

Kopneit UBanoBu4
(1882—-1969 rr.)

Medica

Ranunculus solitarius
Aegrotare coepit gravius.
Advolavit et alloquitur pica:
“Medica sum, tua amica!
Mihi in rostrum insili

Illico morbus desinet!”
Gam! Et comedit.

(ITepeBoa A.H. KypsinikuHa)

Gallina

Apud me gallina est versata.
Vah, quam erat callida et grata!

Tunicas et calceos mihi suebat,
Dulcia sapida liba torrebat.

Negotiis perfectis, assedit ad puellas,
Carmina decantat, enarrat fabellas.

(ITepeBoa A.H. Kypsiniknna)

Telephonum

En tinnitus telephoni clarus:
— Quis compellat?

— Barrus.

— Ubi es?

— Ad feles.

— Quid tibi vis?
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— [Ilokomana.

— JInst xoro?

— Jlns cpiHa Moe€ro.

— A MHOrO 11 ripuciaThb?

— Jla my10B 3Tak 1sTh

Nnu mects:

bousbiie emy He cbecTb,

OH y MeH4 enie MaJeHbKH!

A norom no3BoHUI Kpokoaui
U co cne3zamu npocuit:

— Mo¥ MumbIid, XOpOIIUH,
[Tpuny mHE Kanomwu,

N mHe, u xenHe, u Toroe.

— Ilocroii, HE TeOE TN

Ha npouwtoi Henene

41 BeICTAN IBE Maphl
OTanyHBIX KaJIoI?

— AX, Te, 4YTO ThI BbICJAI
Ha mpouwioii nenene,

MbI 1aBHO yXKe€ Chelln

U xxnem, HEe ToXKIeMcs,
Korpa >xe Tbl CHOBa NMPHUIILICITH
K namemy yxuny
Jr0KuHYy

HoBrIix u cmagkux kanoi!

A TOTOM MO3BOHUJIN 3aUYATKH:
— Henb34 v npucnars nepyaTku?

A TTOTOM MO3BOHUJIA MAPTHIIIKU:
— [Ipumure, moxxanyicra, KHUKKH!

— Socolatam sis.

— Cui?

— Meo infantuli.

— Multumne vis mittam?
— Libras puto triginta
Quadragintave:

Illo, credo, sat erit nave
Nam ille dum crescens
Admodum est adolescens.

Post crocodilus telefonavit
Meque lacrimans rogavit:
— Mi bone, sodes, cito
Supercalceos emitto

Mihi, coniugi et Tito.

— Paulisper siste, mane!
Nonne illa septimana,
Duo paria tibi meorum
Missi supercalceorum?
— [llorum proximorum
Iam dudum sumus obliti,
Nam eis implevimus venter.
Et quando novi ac meliti

A te ad prandium mittentur,
Duodecim paria tuorum
Expectamus supercalciorum!

Telefonabant pos olores:
— Licetne, ut mittas, colores!

Post telefonabat pithecium:

— Mitte, sis, librum in synoecium?



A TI0OTOM IO3BOHMII MEABEIb
Jla kak HayaJl, KaKk Ha4yajl PEBETh.

— Iloroaute, MeniBeib, HE PEBUTE,
OOBsACHHTE, YETO BBl XOTUTE?

Ho oH TOJBKO «My» J1a «My»,
A K yeMy, nouemy —
He noiimy!

— IloBeckTe, nmoxanyicra, Tpyoky!

A MOTOM ITO3BOHUJIN Harmin:

— [Ipunumre, moxxanyucra, Kariu:

MBI JiAryIiKaMu HbIHY€ 0OBENHCH,
N y Hac )kuBOTHI paz001eauch!

U takas npebeneHb

Llenbiit 1eHb:

JIMHb-TU-JICHb,

JIMHb-11-JICHB,

JIuHb-TH-JICHB !

To TIOJIEHb MO3BOHUT, TO OJICHbD.

A HenaBHO JIBe Tra3eiu
ITo3BOHMIN U 3alICIN:
— Heyxenu

B camom gene

Bcee cropenu
Kapycenu?

— AX, B yM€ JIY BbI, Ta3eyin?
He cropenu xapycenn,

N xauvenu yuenenu!

BEI 0, Tazenu, He Tajeiu,
A Ha Oynyuiei Henene
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Post autem telefonavit ursus
Uncat et crepat, iterum et rursus.

— Siste, urse, noli uncare,
Explica, quid vis rogare?

“Mu’ et “mu” sed ille modo,
Hoc sermone multinodo

Me omnino Tmplicat —
Quidnam hoc significat?

— Ego nihil intellego bone,
Amabo te, tubulum pone!

Postea ardeae telephonabant,
Guttas medicinales rogabant:

— Ranis usque expletac commodum,

Alvi nobis perdolent admodum!

Tales tricae eiusmodi
Quotidie incommodi!
Tin-ti-tinus,

Tin-ti-tinus!

Tum tarandrus telephonat
Tum delfinus!

Nuper duae telephonantes
Dorcades adblaterantes:

— Verumne rotacula decremata
Omnia, crudeliter igne sublata?

— Ah, dorcades, num deliratis?
Quid dorcades blateratis?
Rotacula non decremata,

Et oscilla quoque servata!
Quam celerrime saltate



[Iprckakanu ObI U CENH
Ha xauenu-kapycenu!

Ho He caymanu razenu

N no-nipexxHemy rasnjenmu:
— Heyxenun

B camom nene

Bcee kauenu

[Toropenu?

Yo 3a raymsle razenu!

A BUEpa oyTpy

Kenrypy:

— He st0 1111 kBapTupa
Moitnoaeipa? —

S paccepauncs, 1a Kak 3a0py:
— Het! 910 uyxasa kBaptupa!!!
— A rne Moiigoasip?

— He mory Bam cka3ars...
[To3BOHMTE 11O HOMEPY

Cro nBaaIaTe MATh.

51 Tpu HOUHM HE cnadl,
S yeran.

MHue OblI 3aCHYTb,
OTIOXHYTb...

Ho tonbko s ser —
3BOHOK!

— Ko rosopur?

— Hocopor.

— Yto Takoe?

— bena! bena!
berute cxopee crona!
— B uem neno?

— Cnacure!
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Ea ipsi inspectate!

Sed dorcades neglegentes,
Nugari pergunt non audientes:
— Verumne rotacula decremata
Omnia, crudeliter igne sublata?
Stupidae dorcades immensum!
Nihil habent comprehensum!

Heri vero mane
Cangurus urbane:
— Haecne domus
Lavapuris?

Tum declamo turbatus, irae glomus:

— Minime! Alia haec domus!

— Ubi igitur Lavapure? —

Non possum omnino indicare...
Tibi alio oportet telephonare.

Ego trinoctium vigilavi,
Exanimavi.

Vellim tandem somniare,
Vires recreare...

Eo dormitum — affatim!
Et telephonema statim!

— Quis talis?

— Camelopardalis.

— Quid accidit?

— Miseria inopinate!
Quantocius huc festinate!
— Quid rei est?

— Salva!
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— Koro?

— beremora!

Ham 6ereMot npoBajuiics B 00J10TO...
— IIpoBanusicst B 60510T0?

— Jla!

N vu Tyna, Hu croaal

O, ecnu BBl HE IPUAETE —

OH yTOHET, yTOHET B 00JIOTE,

YMpeT, nponajaet

beremort!!!

— Jlanno! bery! bery!
Ecnu mory, nomory!

Ox, Helerkas 3To padora —
W3 6omoTa Tamute Oeremora!

ITopocenox

ITomocarteie KOTsTa
ITon3aroT, mumar.

JIroburt, mroout Hama Tara
MajneHbKHX KOTSIT.

Ho Bcero munee TaTreHbke
He xoTéHOK mojiocaTeHbKHH,
He yTénoxk,

He upmnéHox,

A KypHOCBII TOPOCEHOK.

— Quem?

— Hyppopotamum!

In palude concidit. O malum!

— Concidit in palude?

— Ibi inest adhuc!

Nec huc nec illuc!

Eheu! Nisi auxilio venies, belle —
Tum submergetur palude misellus!
Morietur, occidet, peribit,
Hyppopotamus! Sed etiam residet...

— Sane! Curro! Propero!
Adiuvabo si potero!

Oiei! Non facilis est res e lama,
Extrahere Hyppopotamum!

(ITepeBox A.H. Kypsimikuna)

Porcellus

Reptant felis parvi pulli
Vagituntque lineati.
Quam gratissimi Tatillae
Parvi pulli modo nati.

At carissimus Tattllae
Neque pullus lineatus,
Nec catellus,

Vel capellus,

Solum simulus porcellus.

(ITepeBoa A.H. Kypsiniknna)
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Kupmon

Baagumup MuxanjioBu4
(1902—-1938 rr.)

S cnpocui y siceHs

A cipocun y siceHs, TJe Mos JIroouMas,
SIceHb HE OTBETHUIJI MHE, Kadasi TOJIOBOM.

A cipocun y Tonouist: «I'ae Mos iroOumas?y» —
Tomosp 3a0pocall MEHsI OCEHHEIO JINCTBOM.

A cipocun y ocenu: «I'me most mrodumas?y —
OceHb MHE OTBETHUJIA TPOJIMBHBIM JIOKIEM.
VY noxn4 g cripaiuBa, rae Mos Jirooumas,
J1oro noKAMK CIIE3bI JIMII 10T MOUM OKHOM.

A cnpocun y mecsna: «I' e Mmost arooumas?» —
Mecsii ckpbuics B o0jlake — He OTBETHUI MHE.
A cipocun y ob6naka: «I'me Most mrobumasi?y —
O6ako pacrasio B HEOECHOM CHUHERBE...

Jpyr Tbl MO €TUHCTBEHHBI, TJI€ MO JItoOuMasi?

ThI cCKaxu, rJIe CKpbUIacs, 3HACUIb, TJ€ OHA?

Jpyr oTBETUI IPEIaHHbIN, APYT OTBETUII ICKPEHHUN,
brla Tebe nmrobnMas, Obl1a TeEOE Tr00uMa,

bria Tebe nmrobuMas, a ctajga MHE JKEHa.

S cpocui y sicens. ..
S copocuit y Tonoss. ..
S copocuit y oceHu. ..
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Fraxinum rogaveram

Fraxinum rogaveram: Ubi est carissima?
Non respondit fraxinus, movens capite...
Populum rogaveram: Ubi est carissima?
Populus velavit me flavis foliis.

Autumnum rogaveram: Ubi est carissima?
Autumnus respondit mi imbre maximo.
Pluviam rogaveram: Ubi est carissima?
Flevit diu pluvia ad mea limina.

Lunam rogitaveram: Ubi est carissima? —
Latuit in nubilo, non respondit mi.
Nubem rogitaveram: Ubi est carissima? —
In caelesti caerula liquefacta est.

Unice amice mi, ubi est carissima?
Dic mi, ubi latuit, scisne, ubi est?

Et amicus intimus dixit sine fraude:
Quae tibi carissima et amica fuerat
Mihi ex hoc tempore uxor facta est.

Fraxinum rogaveram...
Populum rogaveram...
Autumnum rogaveram...

(ITepeBoa FO.A. Cracroka)
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IHecenka Kpacnou Hlanouku

My3bika: A. PeIOHUKOB
CnoBa nnecuu: 1O. Kum

Ecnu nonro, nonro, 10aro,
Ecnu nonro o mopoxke,

Eciu gonro mo tponuHke
Tonarte, exaTh U O€XKaThb,

To, moxainyu, T0, KOHEUHO,

To, HaBepHO, BEPHO, BEPHO,
To, BOBMOKHO, MOKHO, MOKHO,
MoxHo B Abpuky npuaru!

A B A(puike peku BOT TaKON IUPHUHBI!
A B Adpuke ropsl BOT TaKOW BBIIIUHBI!
AX, KpOKOWMIIBI, OETEMOTHI,

AX, 00€3bsHBI, KallaJoThl,

AX, 1 3eJIeHbIN noryra!

AX, ¥ 3€JIeHbIN noryra!

H kxak TOJBKO, TOJIBKO, TOJBKO,
N xak TOJIBKO HA TPOIIUHKE,

N kak TOIBKO Ha TOPOKKE
BceTpeuy st koro-uHu0y b,

To ToMy, KOTro s BCTpeuy, —
Jlaxxe 3Bepro, — BEPIO, BEPIO, —
He 3a0yny, — 0ynay, Oyny,
byny «3npacere» roBOpuTh.

AX, 31paBCTBYUTE PEKU
BOT TAKOM IIMPHUHBI,

A 37IpaBCTBYHITE rOPHI

BOT TaKOM BBIILIMHEI,

AX, KpOKOIWIIBI, OETEMOTHI,
AX, 00€3bsHBI, KalajaoThl,
AX, ¥ 3eJIeHbIN noryrau!
AX, ¥ 3eJIeHbIN noryra!

Ho, xoHeyHo, HO, KOHEYHO,
Ecnu TeI Tako# JICHUBBIN,
Ecnu Tl TakoW NyriavBbIN,

Canticum Rubrae Mitellae

S1 vis diu-diu-diu,

Diu progredi semita,

Diu pergere tramite,

Ire, vehi, currere, —
Nempe-nimirum-profecto,
Forte-forsitan-fortasse,
Potes tandem et postremosic
venire Africam!

A-a-a, amnes in Africa amplissimi,
A-a-a, montes in Africa altissimi,
A-a-a, crocodili, physeteres,
A-a-a, simiae, hippopotami,

A-a-a, et viridis psittacus,

A-a-a, et viridis psittacus.

Verumtamen quando-quando,
Quandocumque in semita,
Quandocumque in tramite
occurrero cuique, —

Illis, quibus sic occurram,semper, —
credo-credo-credo,

memor ero-ero-ero, —

“Salve!” dicam singulis.

A-a-a, amnes, salvete,
peramplissimi!

A-a-a, montes, salvete,
peraltissimi!

A-a-a, crocodili, physeteres,
A-a-a, simiae, hippopotami,
A-a-a, et viridis psittacus,
A-a-a, et viridis psittacus.

Sed profecto, sed profecto
Si es timidus et piger,
Si es pavidus et iners,



Cunu noMa, He TYJISH.
Hu x yemy Tebe moporu,
Kocoropsl, ropsl, ropsi,
byepaku, pexu, paku.
Pykwu, Horu 6eperu!

3auem Tebe Mope

BOT TAKOM LIUPHUHBI,

3auem Tebe HEOO

BOT TaKOH BBIIINHBI,

AX, KpOKOJIWJIbI, OETEMOTHI,
AX, 00€3bsIHBI, KallajaoThl,
AX, 1 3eJIeHbIN noryran!
AX, ¥ 3€JICHBIN MOITyTai?
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Sede domo tacite!

Numquid eges viis longis,
fluminibus, torrentibus,
Campis amplis, rivis, clivis?!
Manus, pedes tutare!

U-u-ut quid tibi mare

hoc amplissimum?

U-u-ut quid tibi caclum

hoc altissimum?

A-a-a, crocodili, physeteres,
A-a-a, simiae, hippopotami,
A-a-a, et viridis psittacus,
A-a-a, et viridis psittacus.

(ITepeBoa FO.A. Cracroka)

IIpekpacHoe 1aj1eKo

Myssika E. KpputaToBa
Crnosa necnu 1O. DHTHHA

Crplly ToJIOC U3 MPEKPACHOTO JTajieKa,

["omoc yTpeHHuit B cepedpsiHOM poce.
Cuiplry rojioc, ¥ MaHsiast 10pora
KpyxuT royoBy, Kak B JETCTBE KapyCEJlb.

[IpekpacHoe gajaeko He Oyb KO MHE KEeCTOKO,
He Oyap kKo MHE KeCTOKO, )KECTOKO HEe Oyb.
OT 4MCTOrO UCTOKA, B IPEKPACHOE AJIEKO,

B nipekpacHoe naneko, 1 HaYUHAKO MY Th.

Cripllny rojioc U3 NpeKpacHoro aajieka,
OH 30B€T MEHS B UyJIECHBIE Kpasi.

Cripllny rojoc, rojoc CIpanmBaeT CTPOro:
A cerojiHs 4To JJIsl 3aBTpa caenanl s?

A KIsSHYCh, UTO CTaHy YHIILE U Jo0pee,
N B Oene He Opolry Apyra HUKOT/IA.
Crplnny TOJIOC, ¥ CIIENTY Ha 30B CKOpee,
[To nopore, Ha KOTOPOU HET CIIEA.
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Mirabile futurum

Audio vocem de mirabili futuro,
Matutinam vocem, rore humidam.
Audio vocem, et pericula ventura
Turbant mentem, sicut puero cuidam.

Mirabile futurum, ne esto mihi durum,

Ne esto mihi durum, ne esto durum.

Origine ex pura ad optimum futurum,

Ad optimum futurum iam nunc egressus sum.

Audio vocem de mirabili futuro,

Illa vocat me in loca divina.

Audio vocem semper interrogaturam:
Quid iam fecerim pro die crastina?

Iuro me futurum bonum atque castum
Nec amicum relicturum miserum.
Audio vocem et festino hoc vocatu
Via aspera ad illud futurum.

(ITepeBoa FO.A. Craciwoka)
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Kuapioxun /Imarpuii BageciaBoBud — kananaat
HCTOPHYECKHX HayK. OKOHYMI HMCTOPHYCCKHH
tdaxymerer HITIY um. K. Mwuamna no cme-
nuansHocTH «HeTopus» ¢ JIol. crenuann3anuen
«JIpeBHHE M KIacCHYECKHE S3BIKH).

B HMBaHOBCKOM rocy/JapcTBEHHOM YHHBEPCHTETE
3AIUTHIL KAaHIMIATCKYIO JUCCEPTALMI0 HA TeMy
«Crpaterus perpe3eHTaluy KOPOJIEBCKOH BIACTH
B Kylb- TYPHOH M HHTEIUICKTYyalbHOH JXH3HU
aHnmickoro asopa B 1485-1533 ry»

AKTyanbHBIMH Te€MaMH HayJYHBIX HCCIIEIOBAHHH SBIIAIOTCH:
HOBasf IIONWTHYECKAass HCTOPHA, HOBas KyJIBTYpHAas HCTOPHA,
penpe3eHTanusd KOPOJICBCKOHM BIAacTH, IPHIBOPHAs HCTOPHA,
CHMBOJIMKa KOPOJICBCKOH BIIACTH, IPHIBOPHAA MHTEJUIMTEHITHA,
Anrm snoxu TiomopoB, a Tak)ke HCTOPHUSA CEMBH W HCTOPHA
IIOBCE/[HEBHOCTH.

QT
3 AL/

ABTOp ® COaBTOp HECKONBKHX yUeOHO-METOMHUIeCKHX
ocoOHit IO HCTOPHH, TaTHHCKOMY SI3BIKY H PYCCKOMY SI3RIKY KaK
WHOCTPaHHOMY, uMeeT crbIle 100 HayIHBIX TyOIHKaImii.

VYuaetHo-MeToraeckoe mocobue “Lingua Latina.

Ars Phoebea” mpesnazHadgeHO JUIS CTYJEHTOB IEPBOTO Kypca
BeTEpPHHAPHOTO (paKkynsTeTa OYHOM W 3a09HOH (hopM 0OydeHHs
W BKIIOYaeT B cedfd BCTYNHTENBHBIM TEOpeTHYeCKHH pasJiedn,
TMOCBSNMIEHHBIH  MCTOPHH  Pa3BUTHSA  JIATHHCKOIO  A3GIKa;
TPCHHPOBOYHBIC YIPAaXHEHHS 110 (DOHETHKE, TEKCTHI JIJISI YCTHOTO
yTeHMA (KaK a/IallTHPOBAHHEIEC yueOHbIE, TAK U OTPBIBKA

W3  OPUIMHAIBHBIX  HCTOYHHMKOB); OJOK,  IIOCBSIICHHBIHA
rpaMMAaTHKe JIATHHCKOTO fA3bIKa. B mocobme taxoke JloGaBiieHEB
00paspl KOHTPOJIBHBIX paboT JUIsl TEKyIIEI'o H HTOI'OBOIO
KOHTPOJISI, IIPHCYTCIBYIOT TBOpPUECKHMe 3aljaHusi. B Komme
nocoOus NpeAcTaBIeHsl ahOpH3MEL, [IOCIOBUIEL M KPEUIATEHIC
BBIPAYKCHU S, CHAOXKEHHEIC KOMMEHTAaPHAMM, 1ICPEBO] HEKOTOPHIX
KJIACCHYECKHX HIPOU3BEICHUH pYyccKoi JIMTEpaTypEL
HA JIATHHCKHH A3BIK. B H31aHHM HCIIONE3YI0TCS PHCYHKH aBTOPA.
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